
' A:

OLGA 
CSEH OVA

(Székein Aladár felo.)

n uiio'>*°s 
ilia, írlHT 
’ ÖV szív
elu'TCsikos
ink. Szív 
delöszáimi 
bémentvc

b ÖLDAl/ *c



Páratlan vidámságot hozott
a VILÁGKÖNYVTÁR most meglelem ötödik kötele:

WODEHOUSE: FORDULJON PSMITHHEZ
c. humoros regénye

Mi a WilágMnrrtír! Világviszonylatban is egyedülállóim ulcso, rend­
kívül értékes könyvsorozat, melynek már első négy kötete is Meghódí­

totta a magyar olvasoközonseget.
Csoda ez! Kém! Hiszen a Világkönyvtár 
egy-egy kötetének kedvez menyes ara

BUDAPESTEN

48 fillér
VIDÉKEN

58 fillér
A- világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg c sorozat keretében min­
den hó 25-én. Díszes kötésben egy-egy 

kötet 288 oldal.
V I> É L I B A B egyedülálló kedvez­

ménye előfizetői és olvasói részére. Vágja
ki lapunk 96-ik oldalán lévő szelvényt és minden
tőzsdében átveheti lenti kedvezményes áron a VILÄGK0IIYVT8R egy kötetet. 

Eddig megjelent kötetek:
3. Karin Michaelis :

Az ügyvéd úr csaladja
■i. Pb. Oppenheim :

A fekete pásztor

ji.

1]:
1

II ..ff J

: m 1

1. Kellermann :
A Schellenhery testvérek

2. Maurice Level :
A tolvajok városa

Közelebbi felvilágosítással szívesen szolgál lapunk kiadóhivatala 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.
KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉÜL

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE!
A „Délibáb“ az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal Iteethetö el& 

ROMANIABAN .... 1/4 évre 90 lei, FÖELAUUSHÓ: „Slova“ S. A. de Colp. Orade
Hűl. Ken. íerdilland 4ö.CSEHSZLOVÁKIÁBAN . 1 /'■ évre 26 Ke., FŐELAMJSITÓ: Ltpa Novinarstvo, 8r«t.Slava,

Ruzová ul. 8.
A kiadásunkban megjelenő müvek csak» a lenti cégeknél szerezhetők bt.

(Közvetlen nem szállíthatunk)
BRAZÍLIÁBAN : 1/4 évre $ 18/000, Tolnai Világlapja irodája: Bio de Janeiro ltua Lener

Camara 10. Andur 9, Sala 14,

mm



HALLŐ,
ITT A STBAN0SZEZÓN

SZÍNHÁZI hetilap
Megjelenik iniinle.« Vlombalm

uu-vr,- 7 i* 68 /I/I., r»!/ Mra í. ..‘f, 'V 1 S iórana JugoszlMában t dinár. Romániában 7

— -• -...' - -

,x. évfolyam Budapest. 193S iunius 8 24. szám



A SIKER AZ AKARATON MÚLIK
MONDJA NÉMETH ANTAL, A NEMZETI SZÍNHÁZ ÚJ IGAZGATÓJA

l'ci'iy I 
Xvmclti

Most is azzal a biztonságos nyugalommal 
ül velem szemben, mint évekkel ezelőtt. 
A hangjában nem remeg emóció, a gesztusa 
csakúgy öntudatos, erővel teli, határozott, 
mint azelőtt. Mélytüzű szeméből a hit sugár­
zása töretlenül lobog ezekben a kegyetlenül 
fárasztó órákban is. Szóval Németh Antal 
ma is a régi Németh Antal, a nagy magas­
ságba feljutott ember szédületé nélkül, az 
új helyzetbe kerültek tétovája nélkül, ezt 
nyíltan meg is mondja :

Bennem semmi sem változott meg 
ezekben a napokban ! Az vagyok ma, aki 
tegnap voltam. Nem csodálkozom, hogy így 
fordult az életem. Ez természetes állomása 
annak az útnak, amelyet magam elé tűztem. 
Éppen ezért nines a szivemben holmi szenti­
mentális hangsúlyú érzés. Egyszerű az egész, 
ami történt. Komplikáltság nélkül. Nincse­
nek skrupulusaim. Tisztán és világosan 
látom, hogy mit kell tennem a Nemzeti 
Színház érdekeiért. Nem érzek lelkiismeret- 
fmatatásokat, hogy egyes személyeket ki­
hagytam az új társulatból. Személyi érdekek 
fölött áll a nemzet első színházának sorsa.

Ezt a gondolatot, ezt a valóságot érzem -it [ 
Tudatosan megyek a kijelölt cél felé. Teljes 
megoldást akarok teremteni . . .

Mindezt halkan, talán az a helyes kifejezés, 
magábanéző tekintettel, a leikéből olvasva 
mondja. Belátom, talán érthetetlenül hang­
zik, ha azt Írom ezekről a kétségtelenül 
nagyon öntudatos és kemény akaratú sza­
vakról, de az az igazság : méh/ alázatot érzek 
bennük. Alázatot, ahogy magái is teljesen, 
minden porcikájában a cél, a megálmodón 
Nemzői i Színház szolgálatába állítja. Nin­
csen más gondolat benne, nincsen más szán 
dék, nincsen más akarat, csak egyetlenegy: 
a Nemzeti Színházai újra feloirágoztalni. Ez 
az egyedüli szándéka s erős akarata Németh 
Antalnak.

- - Mindig sokat dolgoztam beszél 
tovább, — hozzászoktam a sok munkához. 
Nekem a munka belső szükségletem. Állag 
tizenkét-tizenhárom órát dolgoztam naponta 
azelőtt is.

És most 1 - kérdem.
Elmosolyodik. Finom, szelíd, megadó mo­

sollyal, úgy felel :
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I ,rl sa magát az ember ehhez a programhoz 
.'„ .„nszerre mindig is két-liárom dologgal 
, ...Tóozhun. Mint a teletónátkapcsolo, úgy 
kapcsolom magam át egyik témakörről a 
m;'!síkra ! Tudatosan. Nagyon tudatosan Kell

1'l"!Hi telen indulattól megforrósodik a hangja,
Űr azért fékezetten tompa marad:

X |„sta embereket nem szeretem ! Dől 
.liv„i kein Mindenkinek dolgozni... Ben- 
,„-,11 nem nyugszik meg az élet; amint el gon- 
.loll am valami tervet, nyomban mim k a l - 
lodni kezdek rajta s új terveket készítek 

így aztán széles és mely távlatot kap 
,z élet Perspektívát. Lendületet, ügy szel re 
húszféle dologgal foglalkozom. A csöndes 
óráimban szövöm a terveket... holytono- 
san. Nem nyugodva !

<lányosán villan a szeme, élesen, erővel. 
Bennem megvan a képesség, hogy a 

/illeteti lustákul is munkára bírjam ! Eze­
ket aztán kegyetlenül meghajtom. Csak az 

ember él, aki dolgozik. Legalább akkor 
éljenek a szerencsétlenek, amikor a köztiembe
I,viliitek ... . ,

Aprót Roppant a ceruzával, mintegy pon­
tul lesz a gondolata után, mintha jelezne 
ezekről neki megvan a változtathatatlan 
v-éleménve, ... ,, ,

Csönd következik. Hallgat unk.Mindketten, 
ín, arra gondolok, hogy a Nemzeti Színház 

mai igazgatója ma egy esztendeje meg 
munkanélküli volt ...

félelmetes pillanat következett, mintha 
'oviéin látóit volna, mintha röntgenszemmel 
olvasta volna ki a gondolatot belőlem, meg­
szólalt : , .

Igen, az természetes volt, hogy ennyi 
ideig nem engedlek a színház közelébe sem.
I low nem engedtek eddig produkálni 1 
te!,. Ellhető. Védekeztek. Elzártak előlem
minden utat, minden parányi levegő . - •
;</ emberek természetéből folyt, a 1(1 >Z( 
hői. Törvényszerűségek ! Akkor is nyűgöt 
t an néztem a dolgokat. Megvan az a<• ®

Minin ; kívülről nézni/szubjektivitás nélkül
•V. embereket, az életet. így^ volt és az clti 
normái szerint volt így : az én célkit . - 
liáUérbeszoritása. De az is az élet törvény 

érint van, hogy én elfoglaltam ez.t a ie y 
továbbviszem most az életet. Aki mara­

bun fclgyüjlöttc a maximumokat, aki czckc 
erőket akkumulálta magában, az neu 

lehetett végleg lefojtani. Mint a gejzír kirob- 
vin, kipattan, elementárisán, lerim-szeie.

volt. Imgv eddig nem kellettem es termé­
szetes. hogy most elérkezett az én órám.

Ahogy most leírom ezeket a mondatokat, 
v<> és iüktet benne minden szó. Nemein 
Antal azonban nem így mondotta. Halkan, 
cmúciötlanul, megfontoltan beszélt: Nem 
lobogott, nem égette magát. Döbbenetes 
objektivitás súlyosodult minden szavában. 
Sz.uggesztív erő ! Megfontoltság. Isiertseg.

Pedi" Németh Antal harminchárom eves. 
He ez csak számbeliség. Mondhatnám, anyagi 
valami. Most pedig a lélek és szellem kora 
érkezett el. A belső érlek dönt.

Akinek nem sikerül valami viszi ti I 
ismét a beszélgetés fonalát a Nemzeti Színház 
igazgatója, az. nem akarta, nem tudta 
eléggé akarni a célját. A siker akarat. Az 
akarat pedig az emberi képesség kifejezése. 
Persze, ezeket a szavaimat nem holmi 
abszurdumokra értem. A reális, a való cici 
gondolok 1 _

Maga elé mered hosszú pillanatokig, úgy
Slkamlictil, dolgozni kel. 1

Mi, mindannyian, akik szivünkön hordjuk 
a „„nzel első színházának sorsát, kcszs g- 

jviszünk Németh Antallal, aki a rend­
csinálás első ütközetét 6cák alatt hajtőt a 

és igv mindenkinél; kalelessifíe a jo 
kezdet után jó reménységgel és bizakodássá 
várni a továbbiakat.

Ilkáimul kell szavazni n Armrc/i SJnhá- 
.. inazaalóiának, aki hites letelciM

Mt n mmtálkMi- M 

Antal fele.
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irta: STELLA ADORJÁN

(Olga iiregrendű úrral üldögél a kis 
belvárosi cukrászdában. Belép a helyi­
ségbe Viola. A két hölgynek randevúja 
van egymással.)

öregúr (az érkező közeledtére felpattan): 
Akkor én nem is zavarok. Kezeit csókolom, 
drága Olga!

Olga (kezet nyújt): A viszontlátásra, 
Dönci! Holnap hívjon fel!

öregúr: Feltétlenül. (Meghajol és eltávo­
zik.)

Viola (leül): Szervusz, ne haragudj, hogy 
elkéstem, ugyanis...

Olga: Ne is meséld. Ismerem a történetei­
det. Találkoztál valakivel és feltartóztatott.

Viola: Éppen ez az! Senkivel nem talál­
koztam és igy unalmamban a kirakatokat 
nézegettem. Egészen elfelejtkeztem az idő­
ről. Én zavartam el az öregurat?

Olga: Dehogy! Behoztam magammal, tud­
tam, hogy késni fogsz. Nálunk ebédelt. Ti­
bornak a papája. Nem ismered? ,

Viola: Nem.
Olga: Tibort csak ismered?
Viola: Tréfálsz? Az egész város tudja, 

hogy hat esztendeje udvarol neked.' Heten­
ként egyszer bridzsezek vele nálad, a múlt­
kor taxiban meg akart csókolni... még kér­
dezed, hogy ismerem-e!

Olga: Jójó, azt a taxitörténetet Tibor más­
képpen mesélte el. Szóval ez a kedves öreg­
úr Tibornak a papája. Harminc évig volt 
egyhuzamban képviselő.

Viola: És most már nyugdíjban van?
Olga: Ügyvéd, ö vigyáz az irodára, mert 

Tibor falun van, korteskedik. Lehet, hogy 
megválasztják.

Viola: Gratulálok! Ilyen fiatal ember!
Olga: Szivem idd meg a teádat és hallgass 

meg. Itt valami rettenetes áramlat kezdődött! 
A politika tönkre akarja tenni a nőket. Mus­
solini kezdte. Hadat üzent az olasz, nőknek.

Viola: Hogyan?
Olga: A legjobb korban levő fiatalembere­

ket huszonöttől harmincötig, azokat a férfia­
kat, akiben a nőknek öröme telik, beso­
rozta politikusnak. Az egyikből minisztert 
kreált, a másikból államtitkárt, a harmadik­
ból pártigazgatót. Ezek az. emberek reggeltől 
esig dolgoztak, törték magukat, karriert akar­
tak csinálni, egyszóval kivonták őket a for­
galomból ... legalább is a nők számára. 
Fiacskám, itt össze fog dőlni minden komoly 
flört: nálunk is megkezdődött ez a mozga­
lom.

Viola: Hogyan?
Olga: Édesem, te annyira el vagy telve a 

szépségeddel és az ellenállhatatlan buta mo­

solyoddal, hogy semmit sem vészel észre. 
Kitalálták, hogy a reformnemzedék vegye át 
az ország vezetését és ennek katasztrofális 
következménye lesz a flörtre. Érted?

Viola: Nem nagyon.
Olga: Tibor és a többi fiú, az ország fiatal 

legénysége nekifekszik a politikának és a 
munkának és nincs ideje a nőkkel törődni. 
Próbálj moziba menni, nem fogsz, kapni egy 
rendes fiatal partnert, akárcsak a háborúban. 
Régebben ezt nagyszerűen rendezték be. Fia­
tal urak jártak a cukrászdába nőkkel és az 
öregek ültek a képviselőházba veszekedni. 
Must kezd fordítva lenni. Dönci ül velem 
fényes nappal a cukrászdában ...

Viola: Ki az a Dönci?
Olga: Mondtam már, hogy Tibor papája! 

Ül velem a cukrászdában mint egy diák. a 
tia pedig szaladgál aláírásokat gyűjteni és 
hat hónapon belül államtitkár akar lenni No 
de én segítek ezen a bajon!

Viola: Igazán?
Olga: De még mennyire! Belenyugszom a 

történelmi időkbe! Behívom az idősebb kor­
osztályt. Ha a iiúk elhagynak bennünket, az 
apákhoz fordulunk. Dönci hatvanéves és 
nagyszerűen érzi magát. A férfiaknak nincs 
koruk.

Viola: Ki mondta ezt a marhaságot?
Olga: Férfi író. Bizonyosan nem fiatal. A 

végén neki lesz igaza. Egyre gyakrabban 
látunk fehérhajú öregurakat, nagypapakurbait 
levő ötveneseket, hatvanasokat, sőt hetve­
neseket, amint megfelejtkezve reumáról és 
érelmeszesedésről, hevesen udvarolnak Hatni 
nőknek. Itt van Dönci. Már egész rendesen 
flörtöl! Csak ne mondjál semmit ellene. El­
végre a tréning is valami.

Viola: Dehogy is akarok Dönci bácsi... 
pardon, Döncike ellen beszélni... Sőt! Ma­
gam is szeretném biztosítani magamai ennél 
a korosztálynál, ha már a fiatalok valóban 
hátat fordítanak a nőknek és csak a közéle­
tei törődnek.

Olga: Bemutatlak néhány jókarban lévő 
aggastyánnak. Van közötte olyan is, akinek 
az orvos mindent eltiltott, csak a flörtöt nem.

Viola: Kár, jobban szeretem a tilalmas 
dolgokat. (Gondolkodik.) Csupán attól telek, 
hogy ez a korosztály gyorsan kidől. El fog­
nak esni a szerelem mezején.

Olga: Számomra már megvan az utáiipoi 
lás! A friss generáció. A héten ismerkedtem 
meg Dönci atyjával, Tibor nagypapájával. 
Leányálom! Alig kilencvenesztendös, igazan 
nem tartozik a reformnemzedékhez. Nem 
érdekli se a politika, se a közélel, csak ; 
szerelem!
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itAM FÉR EGY KIS PIHENÉS“...

ELMÉLKEDÉS SZÍNHÁZI JELSZAVAKRÓL
-,ií= itt 1 nvár Kinyíltak a virágok, a strandok, megjelent a primadonna első 

Uikóflénykfpe - és nyári nyilatkozata. „Százötven estén ét egyfolytában játszottam, rám fór eg„

kis ^történetíró volnék, megírnám a világtörténelmet jelszavakon keresztül.
a x. rt,r nimult korszakok lélektanára is úgy lehet visszakövetkeztetni a jelsza'^AtlííSSsS ki a históriát egy hátramaradt hieroglifa 

jeTÄ1"zállöíétl politikai éle. bocsátja szárnyra de a politikai élet 
Ib"' A-rt”/„. a inházi világ. A szinházbúvárnak. aki majd száz év múlva ereszkedik a la

«"ÄÄ mÄjrtnm,k silfÄ

1 Jebzóva^'még 'meg tudnám jelölni. Kezdődött ez a történelmi periódus akkor, am,kor
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első színigazgató — már tudniillik ennek a korszaknak első színigazgatója — először írniuk 
ti bátran, szemrebbenés és minden földi és égi büntetéstől való félelem nélkül ezt a jelszót

A színház (ízlel !
I fogy ez a jelszó, felelőtlenül elröppenvén egy felelős és tekintélyes színházi ember I 

ajkáról, mit eredményezett, hogyan nőtt és fejlődött, oda, ahol ma is tart, bővülvén alig 
többel, tuiul egy kis kötőszóval : a színház csak üzlet! - ennek hatását, tündöklés^ 
és minden jó szándék hajótörését is ki fogja hámozni az eljövendő szinháztudós. Talán g 
éppen ennek az újságnak a lapjairól is, ezekből a cikkekből, amelyeknek célját, vagyH 
céltalanságát is már úgy lehet csak a krónikás türelme és alázata gerjeszti, hiszen a koriávsak,|| 
akiknek szánva voltak, begombolt fülekkel baktatnak el mellettük.

Itt van, teszem föl, ez az új jelszó is, amit az édes Kedvenc, mindnyájunk imádoltjaj 
mondott, illetve nyilatkozott: „Százötven estén át játszottam, rámfér egy kis pihenés",I

És ami még utána jött, szerényebb kis betűvel, de kedvencünk nyilatkozó figyelmei-1 
tetősével, hogy azt mondja, ezt írja idézőjel közé, szerkesztő úr:

„Most egész nyáron strandolni, úszni, lovagolni, bridzselni, autózni és társaságomig 
fogok és a színháznak még a hírét se akarom hallani.”

És még egy idézőjel :
„Aztán majd szeptemberben hazajövök és újra nekilátok a munkának. Dolgozni. Dol-1 

gozni. Dolgozni...”
Dolgozni, dolgozni, dolgozni. Háromszor. Mert rám fér egy kis pihenés és nem akarok| 

színházról hallani.
Rábíznám ezt a nyilatkozatot is az utókorra. Hiszen nem is Kedvencünk az első I 

Kedvenc, aki ezt a szépen megfogalmazott nyári köszöntőt kitalálta és — ki merte, mondani. I 
De ennek a bátorságnak, ennek a nyárelcji jelszónak a mélyén egy színházi kultusz és | 
egy szinészgeneráció jellemfestő parazsa — - vagy hamva nyugszik.

Mi az kérem, hogy rám fér egy kis pihenő, mert százötven, vagy kétszáz, vagy három-1 
száz estén át játszottam? És mi az, hogy szeptemberben aztán újra dolgozni kezdek'! | 
Hát nem veszi észre az Édes Kedvenc és nem veszik észre társai a kedvenc-ségben i-s azI 
édességben, hogy ilyen szavak és ilyen nyilatkozatok porlasztják szét még azt a maradókI 
illúziót is, amit a közönség, már régen nem a színháztól, de a maga ösztönétől, színház-1 
rajongásától kap és tartogat ? A közönségnek az az elképzelése, hogy a színész is egy ösztön 
miatt lett színész — és földöntúli erők és az átlagemberben föl nem lelhető indulatokj 
vitték erre a pályára. A közönség úgy képzeli vagy képzelte, — hogy a színész este nyolc I 
felé, mikor a vasfüggöny csikorogni kezd, ettől úgy incgiltasul, mint a madár, ha kinyitják 
a kalitka ajtaját. Hát nem öröm, önfeledt mámor, le nem írható és kifejczhctctlcn démoni 
szenvedély a világot jelentő dészka, a rivalda és a mindenesti taps ?

Százötven estén át játszottam. Egyfolytában. Uramisten 1 Ha bányamunkás mondja, 
hogy százötven éjszakán át törte az akna falát — még akkor is arra gondolna az ember, 
hogy százötven nappalon át aludt és pihent. De mondta-e már a tudós, hogy százötven 
estén át kerestem a lébécé kórokozó bacillusát, rámfér egy kis pihenő, addig haljon meg 
néhány százezer ember ? Mondta-e Leonardo da Vinci, hogy most négy hónapra abbahagyom 
Signor Francesco del Giocondo hitvesének portréját — mert ráér az a Mona Lisa 
rám fér egy kis pihenő ?

De miért e nagy hasonlatok. A színház este nyolckor kezdődik és tél tizenegykor végei ér. 
8 'AU. Kőt és félóra. Rachel és Sarah Berhnardt és Dusc is ennyit játszottak, éveken, 
évtizedeken át, nehéz, idegfeszílő szerepeket, tízszer és harmincszor háromszázötven esten 
át, mert ha jött a nyári szünet, már vonaton, vagy hajón ültek, hogy messze földre ó 
elvigyék művészetüket, amelyet nem a fáradhatatlanság és nem a gázsi, de az istentől 
kapott zseni és szenvedély hajtott.

Mi az, hogy dolgoztam — amint a nyilatkozat és az új jelszó mondja. Én nem akarom 
elvenni a színészektől azt az értelmet, hogy a színjátszás munka, dolog de ők se vegyek 
cl a közönségtől azt az illúziót, hogy a színjátszás olyan dolog, amit a színész nem a munka 
fáradságával, hanem a játék szenvedélyével és önfeledtségével végez.

A pihenés mindenkire ráfér. Mindenkire, állítom, mert a munkállanság még fárasztóbb, 
mint a munka. Én megértem, hogy Kedvencünk alig várja, hogy elrohanjon Deauvilb ba, 
azért az anzixért, amit ennek az újságnak a címlapjára is szánt. Lehet, hogy most, miután 
már belül kapott helyet, elmarad az anzix — igazán kár, mert Kedvencünk csudajói néz. ki 
shortban, autóban és úgy is, hogy a csillaggal megjelölt cilinderes úr a laboréi radzsa. 
Amely szerepéhez Kedvencünknek nagy sikert és jól kipihent erőket, napbarnítást és sok 
nyári pletykát kíván, barátja és korának, kortársainak aggódó szerelmese : Itoross Elemér,

SZÍ
m

Xendi 
„7 alá"-. 
ünnepelt 
jubileun
daloló (

a 'l'atárj
lesen öt
családbi
l'erenc.c
katonai
ezredes
Aschérr
küzdőt!
honvéd
paranei
libben 
is Ven 
Ferenc 
liát. in 
nvaii.

ér is <

mat

DÉcmAti nt.6



■Or mondial 
ft jelszót!

lázi vmljei 
ülvén alig 
iiinliiklésít 
lós. Talán 
íljál, vagy 
korlársak,

imádói I ja 
; pihenés”, 
figyelinez-

írsaságozni

;ozni. I

cm akarok

ik az első 
e mondani, 
kullín-z is

gy három- 
ír kezdek ? 
ghen és az 
a maradik 
il, színház- 
egy ösztön

indulatok 
este nyolc« 

i kinyitják 1 
len démoni 1

is mondja, 1 
az endin', 1 
százötven I 

íaljon meg I 
ibahugyum i 
a Lisa is I

SZÍNHÁZI ÉLMÉNY GYŰJTEMÉNY Innocent ernö

ar végei ér. >;?| 
k, eveken, , j 
„ven estén . J 
;c földre is SÍ 
az Istentől |

■ni akarón' j 
; se vegyék a 
m a munka

fárasztóbb, 
'cauvilh'ha, 
isi, miután 
ijúl néz ki 
■ci radzsa, 
fást és sok 
áss Klemer,

yrtulrci Ferenc a szmcszvilág kedves 
ja május 19-én vasárnap délelőtt 

.. ..Melle a Vígszínházban hatvanéves színészi 
„a,;:,■urnát. A kiváló színművész sok mára- 
,i .a,', emlékű szerepe közölt egyike volt a 

: ezeie-el,beknek Lohonuni altábornagy
is ban. Ezt a szerepéi, olyan toke-le- 

, , „idollá meg, ahogy vsak vérbeli kntmm- 
.iádból való színésztől telik. Vendrei 

, . ..„vet Ugyanis nagy emlékek tűzik a
I   „világhoz, l'ldesapja negyvennyolcban

vall a védőnél/ helyettes parancsnoka, 
u, termáim t'erene. Klapka György mellett 

I II a dunántúli harcokban. Később a 
]i„ii\ édség megalkotása után szegedi korlct- 

,-snokká nevezték ki Aschermannt.
; Ilim az időben magyarosítot ta meg a nevet 

„ Vendreire. Tata édesapja, mint Vendrei 
r.rrne tábornok ment nyugdíjba. Nem csoda 
l,,,i hogy fia oly kitünően játszotta I-oho- 
i,\ait. ,\ színészi talentumon kívül a katoná­

éi K dolgozott benne.

Hulla Edina öltözőjének egyik falán Dusc
Ki,....írónak, a világhírű tragikának arckepe

\ listai drámai művésznő Hősi újak 
Zoltántól és nejétől Sándor Erzsi kamara- 
énekesnőtől kapta a Dusc-képd. A kép 
ajánlása a következő :

.Láttam szenvedni a legszebben szenvedő 
művésznőt, Duse-t — írja Hasalják Zoltán -- 
s hiszek az inkarnációban. Dusc: — Hulla 
Lima”. , ,.

I innék a képnek felső sarkán, a rámába 
■ Ingva, egy kivágott ujságszeletke húzódik 

ieg. Rajta néhány sor a szigorú héttői 
kritikus bírálatából, az egyetlen „rossz 

j kril lkából, amely Balta Rimáról eddig meg-
I jelent. ,.

I ;z a kép tartja fent a lelki cgycnsulyo- 
mesélte Bulla Bírna. — Ha nagyon 

I -delien vagyok magammal, a Dusc-képre 
az ajánlásra nézek és megvigasztalodom.

I!; pedig már nagyon elbizakodoltnak erzem 
in main, a kivágott kritikára nézek a v( P 
sarkában és rögtön helyreáll az egyensúly az 
elbizakodottságom és a kétségbeesésein kö­
zött.

I’nul fíeraldy, a Vígszínházban minap fcl- 
ójitott Bzüsllakodalom szerzője Így nyilat­
kozik a színház és a mozi jövőjéről :

A színjáték örökké halhatatlan marad, 
<li a színház mai formájában, az én vélemé­
nyem szerint, halálra van ítélve. Bizonyoson 
Puliim, hogy a'film, amely rövidesen /»fos** 
' i-iis és sziliés ‘lesz, elfoglalja majd az eio

szereplők színpadát. A színház bukását a 
film már anyagi okokból is előkészíti. Elveszi 
a színháztól a színészt és ha a színész a 
képességeit a filmműterem szolgálatába 
állítja amely nagyobb jövedelmet biztosit 
számára már ezzel is kijátszotta és elárulta 
a színházat. A színész után a mozi a nézőt is 
elveszi a színháztól, mert a tömeg mindig 
követi „isteneit”. Ennek a folyamatnak a 
végét én a színház halálának tartom. Nem 
akarom azt mondani, hogy nem sajnálom a 
színház alkonyát. Igenis, sajnálom. Kp úgy 
sajnálom, mint a postakocsi, vagy a fiákkor 
letűnését. De ma ilt az autó és a film. Őszin­
tén bevallva, én a magam részéről többre 
tartom a lovat, mint a benzinnel hajlott 
motort. De az én szerény érzelmeim a tényé­
kén nem változtathatnak. Tahin a színház 
maga is vétkes a sorsában. Fejlődésének útja 
az "elvontság felé vezetett, elhanyagolta a 
látványosságot és a játékosságot es pusztán 
a szavak kultúrájában merült ki tevékeny­
sége. A filmnél megfordítva áll a helyzet. 
Elhanyagolja a szavakat, s a szemet szolgaija 
le,-inkább. Ha eléri azt a színvonalat, amikor 
a filmdialógusok szövege is egy nívón all nnijc 
a szemnek nyújtott látnivalókkal, a film 
méltó lesz a színház helyére. De azt is meg 
kell mondanom, hogy bármennyi 1 .
láttam is eddig, a filmszerzőt, aki meg teremti 
r~l még nem találtam meg. Ötven ex múlva a 
nagyvárosokban már csak a kis kamara- 
színház fog élni, kis keretek kozott. A szín­
ház rajongóinak részére ez mégis az orom for­
rása lesz. s ezért hiszem, hogy talmi . . . 
a színház mégis csak halhatatlan.

Reveit, régi szokás, hogy ha bármilyen 
okból késik az előadás megkezdése, a rendező 
megjelenik a függöny elölt s valami yen jól 
hangzó kifogással kéri a közönség el,u-ztsU.

Nemrégen ismét szükség volt em a 
trükkre. Kedves komika színésznőnk 
sélte ezzel kapcsolatban :
_ soha nem voltam annyiszor rosszul,

mint az elmúlt napokban.
I [ntív-hogv kérdeztük tőle, - hiszel 

minden este játszott és szemmel láthatólag 
pompásan érzi magát. .

- - Nincs is semmi bajom -- Meile 
amikor a társulat tagjai tárgyaltak az igaz 
valósággal, „én voltam rosszak', amikm a 
munkások nem akartak díszletezni én 
voltam rosszul", bármi történt, ami késle- 

az előadást, „én voltam rosszul . 
pedig nem is én voltam rosszul, hanem a szín
liáz.
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■DÉcináB

A Délibáb megsúgja magának,
hogyan történt a primadonna lábfica- 
modtisa ? !

— Na, erre kiváncsi vagyok.
— Mint már a Délibáb megírta, a 

szőke primadonna felmondott a színház 
igazgatóságának, de lilább nagy rá­
beszélésre mégis ideiglenesen visszavonta 
ezt a felmondást.

— Mi köze van a felmondásnak a 
lábficamodáshoz'!

— Ki fog derülni, hogy nagyon nagy 
köze van. Először ágy volt, hogy le­
szállított helyárakkal legalább egy hétig 
megy sorozatosan a darab, de az első 
nap megmutatta, hogy, mint a legutóbbi 
revűben énekelték „Kár ill minden du­
máért'’. Ezért az utolsó előadás dátumát 
sem tartották be s a már megszokott és 
annyira gyanús „technikai okok” minit 
inkább a „primadonna lábfieamodása”



Parisban Miss J1 ti 11 J(iírii'K választoltak a 13 
íves Fehér fiva személyében

(Kelen Margit le.lv.)

íniíiian

miall marat!t el az előadás. De hozzá­
tehetjük azt is, hogy némi lábficamodás 
tényleg voll, de. mégis közös megegyezés­
sel lórién! a válás.

___ Vidámabb dolgot nem tud ?
De. igen, mégpedig ugyanebben 

u színházban történt'. Tudnia kell. hogy 
a színészek és színésznők mostanában 
a felvonásközötti szándékét és azokat 
ti perceket, vagy néha létórákat, amikor 
nincs dolguk a színpadon kártyázással 
töltik el. A színházi szabályzat ugyan 
ezt tiltja, de hát ki törődik a színházi 
szabályzatokkal. Elég az hozzá, hogy a 
színészek és színésznők szenvedélyesen 
kártyáznak. De az egyik legszenvedélye­
sebb kártyázó Eszlerházy Ilona. () aztán 
mindenkit elcsábít egy kis kártyá­
zásra. A színház tagjai éppen azért 
egy szép estén összebeszéllek - a ren­
dező felhajtására, — hogy alaposan 
megtréjáljük a nótárius „csábilót". Ész­
té rházy Ilona — ezen a napon — már 
előállás előtt megkezdte háti járatál. De 
ahogy talált egy kárlyaparlnerl, akit 
betessékelt az öltözőbe, pár perc után 
már jelentkezett az egyik statiszta, edzi 
az illetői sürgős ügyben az irodába hivat­
ta. Így ment az egész estén. Eszlerházy 
Ilona kétségbeesetten tapasztalta, hogy 
ezen az estén kártyapartner nélkül ma­
radt. De a poén csak most következik. 
A: elönti ás vége jele az összes partne­
rek bementek az Eszlerházy Öltözőjébe 
s kijelentették: most már hajlandók 
kártyázni egészen reggelig. Persze Eszler­
házy. aki vacsorára volt hivatalos s aki 
estik most jött rá a turpisságra, dühösen 
hárította el magától ezt a megtisztelte­
tést. Másnap egész nap azon torle a 
jejét. hogyan adhatná vissza a kölcsönt. 
Keinek tervet is eszelt ki. de legnagyobb 
meglepetésére, a darabol váratlanul le­
vették a műsorról és a szép Eszlerházy 
Ilona ill maradi az ö jót kidolgozott 
tervével árván.

Tekintve, hogy ez a történet is 
ugyanahhoz a színházhoz tartozik, tér­
jen ál más színházra.

Leghálásabb téma volna a Nemzeti 
színház, de hát ez annyira aktuális, hogy
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már rtrin is — téma. Viszont (íz ese­
mények forgatagában megemlíthetünk 
rgg érdekes dolgot. Évekkel ezelőtt, ami­
kor Beöthy László volt az Unió, tehát 
<il pesti magánszínháznak az igazgatója, 
minden színész élete és halála Beöthy- 
től függöll. Egy biztos volt, hogy akkori­
ban a színész ötven méterről előre ko- 
szünt Beöthy nek, meri hiszen az ő 
neheztelése egyel jelenteti a megsemmi­
süléssel. Akkor perlraktáillák az azóta 
már fogalommá váll szállóigét, hogy a 
színész akkoriban, — ha valami 
nagyol akart mondani, így kiáltott fel— 
Beöthy hív ! A történelem ismétli ön­
magái és több mini 10 év alán hasonló 
az esel. Ma minden színész, aki még 
nem szerződött a Nemzetihez, vagy nem 
kapott meghívást, rettenetesen szégyenli 
magát, alibit igyekszik bizonyítani, hogy 
neki már továbbjutó szerződése van egy 
magánszínházban, de azért büszkén ki­
jelenti, hogy a — Nemzeti hívott. így 
támadt fel egy időre Beöthy László 
szelleme a színházi világban.

Na de most tényleg valami indá­
mul kérek.

— Mulatságos esel központjába ke­
rült egy külföldről hazajött nagyon híres J 
színésznő. A színésznő, a múltkoriban \
megnézte egy prózai darab jőpróbájál. 
Történetesen melléje ugyancsak egy szí | 
nésznő került, akit azonban már a kül­
földön élő színésznő már nagyon régen j 
nem látott. Az arcra azonban jól emléke 
zeit a külföldi színésznő s természetesei, \ 
üdvözölte a másik színésznőt.

.— Szervusz drágám, mondotta, hiszen 11 
mi ismerjük egymást.

— Hogyne, persze, mondotta a másik. j 
És megindult a terefere. A pesti szí 
nésznő azonban rögtön észrevette, hogy 
a külföldön járt színésznő nem ismerte 
őt fel, sőt összetévesztette öt más valaki 
vei, de azért nem szólt semmit, csak kíván­
csian várta a fejleményeket. A „fejte- I 
meny” hamarosan meg is történt. A 
külföldön járt színésznő hamarosan gra­
tulált neki mindazokért a szereplésekért, 
amelyeket egy másik ismeri színésznő 
játszott és hogy még nagyobb legyen a 
mulatság, üdvözöltetle a férjet, hololt 
a színésznő jól tudta, hogy a külföldi 
színésznő az ö férjét nem is ismerheti. \



Horváth Lénánl volt tóf|lii|jjári munkás 
fából koszolt szobrai

■ JS í

növendékei pedig a „Sakuntalá“-! adlak 
elő. Jutnék az előadásnak különös érdekes­
ségei adall az, hogy az intézel egyik 
tanára, Németh Aulai, a Nemzeti szín­
ház igazgatója leli s már mint kinevezett 
iaazaató vezetetI eag vizsgaelőadást.

l'lok kováosrarster fostmonj. i

eltekintve attól, hogg ennek a színésznő­
nek egészen más foglalkozású férje van, 
mint amilyent a külföldi színésznő az 
üdvözléskor emlitett. A helyzet mulatsá­
gos és nagyon kínos volt. A színésznő, 
amikor nyilvánvaló volt, hogy öl más­
valakivel tévesztik össze, sőt az is nyil­
vánvaló volt. hogy kivel tévesztik össze, 
egy darabig gondolkodott, hogy meg­
mondj a-e az igazat. De végül is nem 
azért színésznő, — hogy föl ne találja 
magát. Kiég az hozzá, hogy nem 
világosította fel a kolléganőt, aki most 
is abban a Piszémben van, hogy X mű­
vésznő nem más, mint Y művésznő.

Befejezésül ? !
Híradó. I. Raj fay Erzsit, a kitűnő 

színművésznőt, amikor ezek a sorok 
megjelennek, már dr Varga Istvánnénak 
hívják. 2. A Komédia, amely tudvalevő­
leg eddig pikáns egy jel von á sasokat ját­
szóit, a jövő szezonban nem kabaré lesz, 
hanem operett színház. ■'). Tömegesen 
Lapjuk a vizsgaelőadásokat. A kamará­
inál a ,, Vadvirág“-ot adták elő a Rákosi 
növendékek. A sikerüli előállásból külö­
nösen Kenderesig Irma és Keszthelyi
! /<*.—//, htnlpb L-i Az marsi)leli iskola
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Fafime Djemmille, a török „Butterfly“
a Hortobágyon tanul magyar nótákat

„tor 
vise 

(Fiea

i fjmfl

Csengésében feltűnően kellemes, árnyala- 
íailian kiválóan szép szoprán simult az or- 
‘.'iinaliangokhoz vasárnap délelőtt a Mátyás- 
templomban.

Kalászszőke, fekete szemű fiatal asszony 
énekelte a szólót, Martin-Bonkovszka Ágnes 
török énekesnő, ki még a dallamos kálimé 
Uicmmillc neveket is viselő

Konstantinápolyi születésű Katimé Djcm- 
mille. tízéves koráig háremben nevelkedett, 
aztán púdig egy előkelő berlini intézetben. 
Később ugyancsak Berlinben tanult énekelni és 
ott nyert zongoramüvészi oklevelet is. I a- 
tiulmánv.ii befejezése után visszatért huzá- 
iába ahol Martin József magyar újságíró­

hoz ment feleségül, fis Katimé Djemmille 
ekkor megkezdte művészi pályafutását az 
operaszinpadok és a hangvcrsenydobogúk 
felé.

A napokban huzamosabb tartózkodásra tor- 
iével együtt Pestre érkezett. Belvárosi laká­
sában kerestük fel a művésznőt.

■ Hangulatos beszélgetés cigaretta nélkül 
el sem képzelhető - mondja kedvesen. Török 
cigarettával telt gyékénykosárkát tesz az 
asztalra és borostyánból faragott nargilét.
A nargilé tetején elefántcsont szipka van, 
abba helyezi a cigarettát és a hosszú üveg- 
csövön keresztül szaporán szippantgat be­
lőle. A cigarettázásnak ez a formája szá­
munkra meglehetősen groteszk, de f atime 
Djemmille bájos természetességgel végzi ezt 
a műveletet. Arra gondolunk, hogy a pesti 
divathőlgyck között a nargilének bizonyára 
hamar akadna számos követője. Az énekesnő 
mintha kitalálta volna gondolatunkat, meg­
szólal:

Pesti barátnőim közül már hármán ren­
deltek nargilét - mondja mosolyogva.

i;z a mosoly már a nyugati fővárosok elő­
kelő hölgyeinek tüneményes mosolya, amint 
a tiargiléti, no meg a túltengő temperamen­
tumán kívül már semmi sem emlékeztet 
benne a török hárem egykori zári levegőjére.

Katimé Djemmille elmeséli, hogy édesapja 
előkelő török föúr volt és mint Ahdul Hamui 
szultán kamarása évtizedeken at az udvar­
nál szolgált. Később diplomáciai szolgálatban 
Magyarországon járt és innét vitt magaval 
magyar feleséget, aki a török föúr háremében 
első és mindvégig egyetlen asszony volt.

- Nevelésemnél szüleim a nyelvtudásra 
különös gondot fordítottak. I íz nyelvet be­
szélek - mondja Fa time Djemmille. finnek 
köszönhetem, hogy Furópa úgyszólván vala­
mennyi opera színpadán az illető ország nyel­
vén énekelek.

Két nagy bőröndöt nyit ki. Az egyik bő­
rönd tömve van szalagokkal, melyek csokro­
kat és koszorúkat díszítettek. A másikból 
pedig sok-sok újságot vesz elő. Kritikák 
Marti n-Bonkovszka Ágnesről.

Többek között egy londoni kritikus a leg­
nagyobb elismeréssel beszél arról, hogy a 
török énekesnő kiválóan szép és kultúrált 
hangjával, ragyogó színészi készségével a 
legtökéletesebbet nyújtotta. Pedig Martin- 
Boitkovszka Ágnes feladatát még csak sú­
lyosbította az a körülmény, hogy szerepét 
a mi nyelvünkön énekelte.

Kedvenc szerepeim: Carmen, Isold a, 
Margaréta, tilsa, Tosca, de Pillangókisasz- 
szotiyt szeretem mégis a legjobban. Aztán 
életének új szakaszáról beszél:

..Butterfly“
(Schach, Fra Hl in Konstantinápoly )
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„Török iiö|i- 
vlselelbe»“

(Fiedler Irin.)

- Pihenni mindig visszatértem hazámba.
Lehalkítja a hangját és nagyon egyszerűen, 

szerényen folytatja:
A legfelsőbb körük most már nem csak 

azért fogadtak szívesen, mert a kamarás 
lánya vagyok, hanem a világotjárt, sikerdús 
énekesnőt is tisztelték bennem. Kemal pasa 
feleségével szoros barátságot kötöttünk. 
Ritka műveltséggel bíró. rendkívül okos a sz­
ázon y, ki férjével vállvetve küzdött a török 
nö jogaiért, ö volt az első asszony, ki he­
lyet foglalt a török parlamentben.

A Gliázi és felesége meghívtak a Boszpo- 
rus partján épült villájukba. Ugyancsak két 
héten át finbermannt is vendégül Mtták. I ö- 
rökországban ekkor hangversenyezett először 
a hegedűnek ez a világhírű mestere.

A művésznő egy érdekes és jellemző dol­
got mesél el Kemál pasáról:

Mikor először beszéltem vele, hamarjá­
ban nem is tudtam megállapítani, hogy egy 
nagy politikussal, vagy egy nagy filozófussal 
álluk-e szemben.

Törökország egyetlen városában sincs 
operaház — folytatja pár pillanat szünet ( Tucholka fein. I

nÉanAn



„Carmen“
(Tin holl:iI /elv.)

után Djcinmille. — Most azonban Keniat 
pasa egy építendő nagyméretű, fé-nyes opera- 
ház terveivel foglalkozik. Ankarában tervezi 
íelépíttetni. A pasa nekem ígéretet tett, hogy 
akkor az ankarai állami operaház első éne­
kesnője leszek. De addig is ... szorgalmasan 
készülök első fellépésemre a pesti rádióban, 
mely három-négy héten belül lesz.

Mit látott már itt nálunk?
A Balaton környékét már teljesen átku­

tattam. Mondhatom, gyönyörű, pedig én mar 
nagy darabot láttam a világból. Aztán autón 
gyakran leruccanunk — kedves-komikusán 
ejti ki magyarul: az Alföldre. A Horto­
bágy nagyon tetszik nekem. Ne gondolja 
fűzi hozza gyorsan, hogy mint udvarias 
idegen bókokat akarok mondani. De mint 
említettem, anyám magyar lány volt és egy 
Hortobágy közeli alföldi kúriáról került messzi 
Konstantinápolyira. S olyan édes-könnyes 
érzés számomra, hogy most bejárhatom azo­
kat a helyeket, amelyekről ott a török há­
remben annyit mesélt nekem ...

Kiszámíthatatlan a sors, no meg hátimé 
Djemmille esetében a romantika is. Hosszú 
esztendőkkel ezelőtt egy alföldi nemeslányt 
vitt el feleségnek a török főár. fis gyerme­
kük most visszakerült ide . . . visszahozta a 
magyar férje. Bogdán Ada

(Tucholka jelű.)

•Dianán



Megcsalsz 
a színpadon

Almokat idéző, szivemet igéző 
eqycllcn csődöm, ic lilkoiS soks.crüstg, 
bár ne lennél több, csak csupa dal és hfíscg, 
béir nő lennél csapéi,n és Inkétbb rossz színésznő

Innocent lírtiö

Az alakod más most, a hangod, a kezed.
Hal vagy ? Ki ez benned ? liga idegen asszam, ■ 
Men, engedem meg, hogy tőlem ciszakasszon 
az idegén szerep, amely este rezei !

I
Ha tudnám, melyik az igazi mwnltod 
A nappali társam, akinek én latiak, 
vagy a másik, este, amikor a szádnál, 
idegen ízével a szivem kioltod '

(D’üra Benda /elv.)

Nem ismerek read, féli elek és félek, 
délután a szemed szelídcbbnck látszoll. 
most. este más férfi más asszonyát játszod / 
Meghurcol bennünket cudarul nz élet . . .

Jó színésznő vagy és az utolsó inget 
is eldobod néha telkedről a fényben, 
s reszketne árulsz el abban a reményben, 
hogy nekem is, mint neked, most már minden

mindegy í



Kiábrándulás hajdan és mos* ajc irta • Bodor Pái
I. Kiábrándulás haidan

t’esfh, Januárius hava. Végre megismer­
kedik Ludmillával a Redutban. Evek óta 
várék már e minutumra, de eddig senkit 
sem leiék, ki Néki bemutasson. De most For­
tuna istenasszony kegye folytán véletlenüF 
találkozók a bálon Anti bátyámmal, ki közié, 
hogy jó (ismerőse Ludmilla kedves szüleinek
s bemutat, ha óhajtom. ........................

Ah, mint doboga szüm, midőn először allék 
szcmtöl-szembe Véle! Az imádott lyánykan 
állig bekapcsolt, földig érő fehér báli ru­
hácska vala, mely alul olykor-olykor kacéran 
elővillant selycmtopánkáinak hegye. Hódolat 
teljes kézcsókot lehelék csipke kesztyűs ka­
cséira, táncra kóréin fel s ah — Ö kegyesen
igent bólinta. _ ,

Forgott vélem a világ a boldogságtól. I a ne 
közben Ludmiilácska hirtelen felsikoltott:

Ah, minő malheur, ki kapcsolódott a 
nyakam. Elsüllyedek a szégyentől!

Valóban, nyakán kinyílt egy kacér kis ka­
pocs, mely a bal csontokat összetarta. Szüm 
hevesen dobogni kezde s meggondolatlanul 
így szólók:

— Majd én be kapcsolom!
— Hová gondol, uram? — suttogó fülig 

pirulva. — En egv tisztességes hajadon va­
gyok.

S sértődve cl akart futni. Zavartan hebe-

— Bocsássa meg bárdolatlanságomat. kis­
asszony. Esedezem, szóljon: hol láthatnám 
viszont?

S az imádott Angyal szem lesütve rehegé:
— A nyáron négy hetet töltünk Római- 

Fürdőn!

Római-Fürdő, Juli hava. Januáris óta nem 
evek s nem aludék, arcául sápadt lett. Foly­
ton csak ö róla ábrándozék.

Végre elérkező a viszont látás minutuma. 
Megtudnám, hogy Ludmilláék már elutazónak 
Római-Fürdőre, mire én is útrakelék. Ott sze­
rencsésen meg — érkezvén, bemenők az Art- 
hézi-forrás mellé épült Fürdő Házba, hol a 
férfi-osztályon Ludmilla édesatyjával talál­
kozók, ki közié, hogy Ludmilla mellettünk, 
a nöi-osztályon iürdőzik.

Midőn ezt hallóm, elvesztém józan eszem 
s titokban átúszék a női-osztály felé, nem 
törődve a zsandárság szigorával. Ott egy kis 
résen bepillanték — oh, én ostoba! - - s 
szörnyű látvány tárnia szemeim elé. Ludmilla 
ott hevert egy deszkán, borzalmas, ahogy 
kinézel Nyaka, háta tele vala csúf Porschés­
sel, karja vékony, mint egy meszelő rúd, 
lábai görbék, mint a karika s tele hosszú haj­
szálakkal.

Eltakarám szemeimet, gyorsan felöltözék, 
sarkon fordulók s meg sem állók hazáig. Oh. 
csalóka báli-ruha, mely mindezt eltakaró, oh. 
mily keserves ki ábrándulás!

Oh, vajha sülősem láttam vön meg öt le­
vetkőzve! . . .

H. Kiábrándulás most <
Rómailürdö. július. Na végre, ma tesz-ir­

tottam Lidiit. Két nappal ezelőtt láttáin m, 
először. Helyenként egy kis fürdőtrikó v-zl 
rajta, de csak elvétve. Stramm macska, 
pont ilyet írt nekem az orvos. Mit tagadjam 
rögtön pali lettem rá, csakhogy eddig i: a 
tudtam 'eszólítani, mert folyton 3- 4 mm. 
lógott rajta, úgylátszik, a haveriéi.

Ma aztán végre mázlim volt, a jumpetvk 
elpncoltak a csónakházba, hogy kicipeljél, a I 
tragacsot, mire én gyorsan odalógtam In. a 1 
ezzel a dumával: !

... Este kilenckor várom a Podru/.sik-c l| 
nakház előtt, fiam. de lm nem lesz ult m I 
fosán, akkor le lesz égetve.

... Na nézd, hogy felteszi magát az éd.-v |
— felelte sértődötten Lulu. Mii gon.l 
kivel van dtdga? Vegye tudomásul, hon én 1 
egy pontos nő vagyok és ha tizenkett"i 
nem jövök, akkor tovább ne is varion. 111 

mucus I
Erre aztán kijöttek a jampccck, beülte 

Luluval a tragacsba és elevezetek. Lidit 
olyan strammul evezett, mint egy íeluöii 
profi, ilyenre már rég sporolok

Persze pont kilenckor megjelent a randi 
vűn, megint fiirdötrikóban. Leültünk a panra. 
helógattuk lábunkat a vízbe és megindult 
duma. Csoda vicces pofa, remekeket K in y
röhögni neki, kezdtem totál odalenni éi i )
F.iíél után két órakor felállt és Így ./.olt:

- - Holnap látlak, kis pofám?
A boldogságtól majd kitört a nyavalya, n 

persze nem mutattam neki, hanem únoli. 
feleltem: j

— Ha közben nem akad jobb programom, 
holnap este elviszlek a Ricsaj-barba dali 
szolul. Mindenesetre vári rám a bár eluti 1 
tudod, ott van az Aludtej-esárda mellett.

Egész éjjel nem tudtam durmolni az őröm­
től. Már előre spóroltam rá, hogy lógna: 
irigyelni az ossz rómaifürdői jampecek, ami 
kor büszkén bulihegek majd az elegáns, tin 
top Luluval. Legígézöbb vattázott zakómat 
öltöttem habtestemre, de mikor a bar el­
értem, az ijedtségtől maid leájultam.

Lulu ott várt már rám, de hogy nézett ki 
te jöszagú ég! Valami rémes, piros selyem 
pelenka volt rajta estélyi ruha elmén, úzn 
állt rajta, mint tehénen a monokli. Lhhc 
szürke harisnyát és barna cipőt viselt, 
fején pedig valami lila cekkur volt, sár., 
tollal. Szörnyen rühelltem az ügyet, mer. 
oly pitin nézett ki, mint egy elfuserált papa 
gáj, akit megrendeltek és otthagytak.

Persze, vízbehagytam a nőt, sarkonfordul- 
tarn és meg se álltam hazáig. De mit duma- 
lók annvit: kiábrándultam belőle és passz 

Bárcsak sohase láttam volna meg lehn-
tűzve *
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AZ ELSŐ NŐI BOHÓC:

SÁNDOR STEFI

Különös szenzációt hirdet az egyik 
pesti cirkusz plakátja : Sándor Stefi 
női bohóc fellépését.

Furcsa dolgokat produkál ma a 
„technika . . Van már benzinnélküli 
benzinmotor, jégnélküli fagylalt, fize­
tésnél küli tisztviselő s ezek mellett 
méltó helyet foglal cl a férfinélküli 
bohóc. Egyszóval, a női bohóc. . .

Ez a ,,technika . . Ez a „tech­
nika 1 . .

Sándor Stefi régi ismerőse a szín­
házi közönségnek . . . Nem egy sláger- 
szám indult ajkairól a népszerűség 
leié : a régi Royal Orfeum ünnepelt 
kuplé-énckcsnőjc volt.

Egy Solti Hermin fehérben . . .
Az utóbbi időben nem jutott meg­

érdemelt hely vitathatatlan képességei­
nek, az idén ismét jobblétre szendrült. 
Royal Orfeum egy műsorában szere­
pelt nagy sikerrel.

Úgy látszik, ez a méltánytalan 
mellőzés adta az okot, hogy a világot 
jelentő deszka helyett a nagyobb 
világot jelentő fűrészporban kezdjen 
új harcot a kenyérért és a sikerért.

Ha igaz az a régi római közmondás, 
úgy sok babér illetve kenyér fog jutni 
Sándor Stefinek a cirkuszban . . .

De erről beszéljen ő maga:
A színház ma már nem megfelelő 

hely egy kuplé-énekesnő számára. Uj 
területet kellett keresni, hogy egy új 
ötlettel ismét közönséghez jusson ez 
a haldokló szerepkör.

Így lettem női bohóc.
Meggyőződésem, hogy a publikum, 

amely mindig a jót keresi, örülni fog 
a jónak a fűrészporban is.

Éjjel-nappal tanulok, hogy az új 
cirkuszi műsorban nyakamban dobbal 
szórakoztassam azt a közönséget, amelx 
hosszú éveken keresztül mindig mel­
lém állt, ha arra érdemes voltam.

Nem hagyom eltemetni magam t . .. 
Úgynevezett „dob-strófákat” fogok 

énekelni az ismert „bummsztadra” 
zenére színházról, politikáról, akin au­
tósokról, mindenkiről, aki él és mozog:

Egy hercig mindeneslány, 
Bummsztadra, bummsztadra,
Ma felkötött képpel jár, 
Bummsztadrattatá !
S szólt: szobalány voltam én 
Gál Francinál az idén ! . . .

Uj csoda van Pesten már, 
Bummsztadra, bummsztadra,
A kettéhasadt lelkű lány ! 
Bummsztadrattatá !
A Vajda azt szeretné,
Ha Fedők hasadna ketté ! . . .

Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim 1 
Fogadják szívesen régi kedvencüket, 
Sándor Stefit a cirkusz porondján is . . .

A zene megadja a jelt, a művészek 
bevonulnak, az előadás megkezdődik és 
önök remekül „lesznek szórakoztatva 

bummsztadrá 1 . . . bummszladrá !...
Halász Rudolf.

(1. Ari lein.)Sándor Stefi
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BUFUGYE
avagy

a Budapesti Furcsasággyűjtők Egyesülete válogatott furcsaságai

alakult sl!l28-banvésőiét

Amerikában, a klubok es egyesületek 
hazájában, ahol még a lonibfűvcsz-matadorok 
n a fehéregér-tenyésztők is külön szerve­
zetbe tömörülnek, hogy kicseréljék sors­
döntő gondolataikat ; - ott messze^ Atncri- 
kában hizonvára újjongással fogadná a köz­
vélemény azt a kitűnő egyesületet, amely 
üt Budapesten már évek óta csendben, de 
lankadatlan szorgalommal működik. Az 

esiilct neve: tiu/ugye, azaz Budapesti 
Furisaságyijiijtök Egyesülete. Ne meltoztas- 
s, k félreérteni : a Bufugyének item a tagjai 
furcsák, vagy azok cselekedetei, hanem az 

1 rengeteg mulatságos apróság, amit evek 
hosszú során ál egv hatalmas albumba 
■műtötték. Valósággal megkapó az a sok­
sok igyekezet, amellyel a tagok ujságcik- 
kékből, apróhirdetésekből üzleti kirakatok- 
hói. házak falairól összeszedegetik a kép­
telennél képtelenebb elírásokat és pongyola­
ságokat. hogy aztán beleragasszák ebbe a 
kötetbe, amelynél szívderítőbb olvasmány 
kevés akad a" mai szomorú világban. 11 a 
valaki megírja egvszer a magyar humor 
oknvomozó történetét, ne feledkezzek meg 
a Kufugve házi albumáról.

A kedélyes egyesület székhelye a Szondy 
uccu üti. számú házban van. ill lakik Sz. 
Szalmás Piroska, a Hutugye alapitója es 
mindenkori elnöke. Kedves, szimpatikus, 
közvetlen modorú fiatalasszony. Kimondja,

Szigeti II. Margit 
inozgúsuiövészell 
Iskolája nagyszer 
előadást tartott
Zeneakadémián

(l. :\rl leír
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már több mint negyven tagja van. A tagok 
különféle humoros álneveket viselnek. Kéré­
semre hamarosan az asztalra kerül a gyűjti 
meny, amelynek bekötési tábláján a követ­
kező" felirat ékeskedik :

A Budapesti Furcsasággyüjtők Egyesülete 
('.sittvári Krónikája 

(Fejnélküli egyesület végtagokkal)

Lapozgatok az albumban. Rögtön szeml e 
ötlik egy brilliáns napihír, amely az egVik 
vidéki lapban látott napvilágot. A gytijte 
menyben „Truecos gomba” cím alati szerepel.

Mérges gombát evett — meghall.
Kaposvárról jelenük ■ Marton György 

beleznai téglavető gombát szedeti és meg 
ette. A gomba mérges volt és nagg kínok 
között meghall.

Aj. egyik estilapban a következő tudó 
sitás jelent meg egy verekedésről:

Ilyen előzmények alán éri engem a 
súlyos támadás s alig eszméltem pit, 
zuhantak rám az ütések, három darabra 
kettétört a vastag botom.

botnak, úgylátszik, három vécé van.)
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Ugyanez az estilap így számol be egy 
színházi eseményről :

Dénes Oszkár kél liónappal czelőll sú­
lyos operáción ment keresztül, amely alán 
négy hónapig feküdi.
(Ezek szerint két hónappal — fórban 

van . . .)
Ekés mondat egy vidéki vezércikkből :

„Meri a 8000 koronás lekvár még 
koporsószegre sem elég.’’

Ugyancsak egy vidéki lapból idézzük a 
Kancellár gyomra című regény alanti rész­
letét :

_Aki ilyet mond. az gyomorbajos
szólt a kancellár a homlokára mulalva.
Igen.

Az apróhirdetések számára külön rovat 
van az albumban. Ezek között találjuk a 
legmuiatságnsabbakat. Egy Nyilttér-rovat- 
bői :

llőzslka gyere haza nem kapsz ki !
Édesanyád.

/.; rovatban közüliekért nem vállal fele­
lősségei a szerkesztő.

Nagy pesti napilap 
hói :

Hicikli háromkerekű gyereknek eladó. 
(Vájjon volt-e szülő, aki beismerte ?)

'DÉcm4n

Egy másik apróhirdetés, valóságos dísz­
példány :

Kiadó lakás, háromszobás, beköltözhető
azonnal, esetleg előbb is.

Ez se rossz :
l'ri szabónak egy öltöny ruháért cserébe

sírkövei szállilok.
És így tovább : impozáns tömegben sora­

koznak a leggroteszkebb furcsaságok. Az 
iT.ö.or nem tud választani a terjedelmes 
a dagból. A cégtáblák, falragaszok, kapu- 
hirdetések is ontják az anyagot a Hufugye 
számára. Csak úgy kapásból jegyzem ki a 
következőket:

Ivzvn út vezet Klskeeskésre.
Olvasni nem tudók az őrházba n nyer tud­

nék felni lúgos tíást,

Egy Wesselényi uecai műhely ajtajáról :
Udvarol u bejárat.

(Kérdés : kinek udvarol ?)
Rendkívül gusztuslkeltő az egyik óbudai 

kapun található hirdetmény :
tízen házban haj- és beretválás, ugyan­

ott friss libatepertö kapható.
Folytathatnám a végtelenségig, de 

szerre, talán sok is a jóból. ,
Kálimul László



ÁLLATMESÉK
NYUL

Irta : PAJZS KLEM ft It

Semmiség, nem is érdemes elmesélni.
Fiatal nő szalad a villamos után, fújva, 

zihálva íclkapaszkodik és elhelyezkedik az 
egyik ülésen. A fején kendő van, nem 
kalap. Az örökhullámos, sárga haj sehogyse 
illik a kendőhöz. A gondatlanul, sietve be­
púderozott arc se illik hozzá. A szemek, 
azok igen. A dagadthéjú, ldsirt, vörös sze­
mek azok liozzáillenek.

- Vezető úr... — lihegi, — elérem 
még a hat huszas személyt ? - - És reszket.

Az egyik kezében kis vulkánkoffer, a 
másikban valami húsféle. Útközben vehette, 
pillanatok alalt, nyilván arra se volt ideje, 
hogy hetegve a kofferbe. A fehér papíron 
átázik a vér, mint a megvágott ujj kötésén.

Az útitársak kérdő szemekkel, érdeklődőn 
nézik a véres csomagot.

Nyúl. . . — mondja. — Viszem a papá­
nak. Papa nagyon szereti a nyulat. . . És 
olyan ritkán jut hozzá ...

Rctikiiljében a levél, amelyet a papa írt. 
a papa, aki nagyon szereti a nyulat.

Mama . . . Drága kis mama . . .
(ízt nemcsak elgondolja, ki is mondja.

A kín formába préseli, szavakba kényszeríti 
a gondolatait.

- Mama ... — hallatszik újra.
Csönd. Az útitársak maguk elé néznek,
... Csak élve találjam . . . Istenkém, csak

élve találjam . . .
Ezt is kimondja. Nem az utilársaknak 

mondja. Magának. A szélnek, a felhőknek, 
az égnek, amely most kék, mint a tinta.

Az útitársak hallgatnak, szótlanul ki 
bámulnak az ablakon.

Bethlen tér ! - kiabálja a kalauz.
Micsoda szemek!... Vörösek, dagadtak, 

kövérek. És ahogy felizzanak és clliomályo 
sulnak a szenvedésben, valósággal külön 
életet élnek.

— Vezető úr, siessen. Az Isten áldja meg. 
vezető úr . . .

Kendő van a fején, nem kalap. Civilben 
van. Nem városi öltözékében, amit évek 
óta megszokott. A szeme nem int hivoga 
lóan, jókedvűen, a játékos dereka most 
megtört és élettelen.

Semmi nincsen benne a felnőttből. Lök 
dösik a pénztár előtt ; tűri. Besodorják ;i 
váróterembe; egy szava sincsen hozzá. Ki 
szorítják a perronra, csak egy „jaj”-! sut­
tog, ezt is alig hallhatóan. Megfélemlített 
gyerek. Gyámoltalan és ügyefogyott. Bű­
nös nő ?

—• Nusika, Nusika I — mondja 
valaki lihegve. — Sürgöny jött, 
most hozta egy biciklista. Meg­
hall a mama. . .

A vulkánkoffer lekoppan a 
sínekre. A nyúl is.

A nyúl, amelyet papa annyira 
szeret.

Kis rövid trombitaszó. A vonal 
nyög, sóhajt, megindul.

— Menjen haza, Novákné !. - • 
Nem ismerni rá a hangjára. 
Már fent van a lépcsőn, a sebes 

szívével, az örökhullámos hajával. 
Egyik kezében a vulkánkoffer, a 
másikban a nyúl. Viszi a papá­
nak. Papa nagyon szereti a nyulat. 
És olyan ritkán jut hozzá.

Este disznótoros vacsora van 
a Makkhetesben és szegény kis 
mama meghalt.

Amint tartja a véres csoma­
got, piros csepp hull a kocsi 
padlójára,

A nvúl is vérzik mamáért.

TiÉcmAK
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Laurisin Lajos,
a tenorista elmeséli, hogyan választotta tagjáv 
Laurisin Lajost a költőt két irodalmi társaság is

,

Laurisin Lajos mint Ilon Jósé 
u Carmen eímíí operában

(Vajda M. Pál /elv.)

Az igazi tehetség soha nem engedi magát 
elnyomni. Ezer és egy változatban utat tör 
magának. Nemrégen Csortos Gyula szállt 
síkra beszélgetés közben az igazi tehetség 
változatos megnyilvánulása mellett. Azt 
bizonyította, hogy ha egy tehetséges ember 
bármilyen pályán próbálna komolyan dől 
gozni, sikerülne is feltétlenül komoly ered­
ményeket elérni. A saját példájával bizo­
nyította. Mérnöknek indult. Azóta is nem 
egy tehetséges technikai találmánya van. 
Azután festő és szobrász akart lenni. Laká­

sában ma is látható nem egy sikerült vá 
na és gipszmodeilje. Végül az ország egyik 
első színésze lett.

De ilyen példát rengeteget lehetne fel­
sorolni. Néhány hete irtunk csak Korányi 
Frigyes báró volt pénzügyminiszterről, aki 
amellett, hogy a magyar pénzügyek egyik 
első vezére, európai hirti zeneszerző.

Ezek a művészi kísérletek mind azt 
bizonyítják, hogy egy-egy tehetséges ember 
ha történetesen más területre sodródott vál­
na, mint ahol jelenleg működik a tehetségé 
vei, ott is kivágta volna magát.

így meglepetés volt, hogy Laurisin Lajos, 
az Operaház egyik első énekese, titokban 
versfaragással foglalkozik, de egyáltalán 
nem érthetetlen és meglepő, hogy versei 
tehetségesek és sikerültek.

Ennek honorálásaképpen a Gyóni Géza 
társaság tagjai sorába választotta és a napok­
ban tartolla székfoglalóját. A nagykőrösi 
Arany János lársdaság pedig a közeljövő­
ben készül tagjává választani.

Lássuk tehát az áldozatot, vallja be töm 
delmesen, mikor és hogyan kapta el a szíj, 
a költészet.

Talán tudja, hogy premontrei kiérik 
voltam és el is végeztem a theológiál. Thcolo 
gus korom óta vagyok titkos drámaim 
költő.

- Jelent már meg verscskölcte ?
922-ben jött ki „Alkony! mesék“ című 

kötetem. De karácsonyra szeretném áj ke­
letem megjelentetni. Jó pénzű kiadók m 
szégyeljék magukat, nyugodtan pályázhat 
nak.

De még mindig nem mesélte el, hogy 
került ilyen közeli kapcsolatba az irodain 
mai.

Klerikus koromban philosophiát végez 
leni és magyar történelem tanári diploma 
akartam szerezni. Innen a közeli rokonsa: 
az irodalommal. Később jogász koromban 
mert jogász is voltam, — gróf Vigyázónak



vA- ‘Íüím.cí. íhh! ,

íz Akadémia mecénásának voltam a titkára 
másfél évig. Itt hivatalból is rengeteget olvas­
tam. Magamnak is gyűjtöttem a könyveket. 
Nagyon szép könyvtáram van.

Ó, hisz akkor elég mozgalmas irodalmi 
előélete, van.

Tagja voltam a Reviczky társaságnak. 
Sőt. mint műfordítónak is van múltain. 
A rádióban Rimszky Korsakov, Hindu dalát 
kellett volna énekelnem. Az utolsó pillanat­
ban letiltották a Stúdióban azzal, hogy ne­
mei szöveggel nem engedik énekelni. Gyorsan 
hozzáláttam és lefordítottam, hs az én fordí­
tásomban énekeltem. Másnap vagy harmad­
nap felkeres egyik zeneműkiadó és kér, 
mondjam meg, kinek a szövegével énekeltem 
a Hindu dali, mert a szerzőnek ők az. itteni 
kiadói. Nem mertem bevallani, hogy én 
írtam. Hátha förtelmesen rossz, hátha nem 
lett. volna szabad az engedélyük nélkül le­
fordítani és előadni "? Azt mondtam, már 
nem emlékszem, hogy kitől kaptam valahol... 
valamikor... valaki... ismerősömtől. De hal 
vsak erőltessem meg a koponyám, kilói 
kaptam, mert a szöveg jó es feltétlenül l-i- 
akarják adni. Áhá ! . . . Nincs veszély I - 
Tehát bevallottam, hogy én vagyok a tettes, 
akit nagyon megtisztel, hogy a vart megiox ,ts 
helyett jutalom ér. A dalt az én magyar sző 
vegemmel adták ki és állítólag sikere volt. 
lígyébként ill adok egy verset.

XOI.Tl ItXU
,t szoba lassacskán sötétre mélyül,
Alkony szitát a háztetők /eleit . . ■
Sápadt holdlámjér fénylik le az égrül 
S a csillagok aranyszeme rezeg.

A szél, mini kóbor jlóléis jár az nextín. 
Utána suttog néhány árva lomb,

mtcmAn

l.niirh-iii Lajos
(Oktogon lein.)

Fekszem az ágyon szomorúan, lustán, 
l'iilemben némasúg meséje zsong.

Az ágy, miként ha tenne bús koporsóm . . 
Fljö az éj sejtelmesen, kántorion 
S clnyugoszt engem halott gyereket.

Lágyan borul rám sötét szemfedője . . .
A csend leül mellém, hogy beleszője 
Utolsó üdvözletként nevedet.

Miután így kivallattuk Lnurisin Lajos 
operaénekes urat, kettéhasadt énje lirui költő 
feléről, megkérdeztük, hogy mit jósol az
énekes a költőnek ? . . .

Jósolni nehéz, legfeljebb . . ■ csak azt 
kívánom, hogy a költő ne maradjon le siker 
dolgában a tenorista mögött, hz a legtöbb 
és legkevesebb, amit kívánhatok.

Hón László
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LUZSÉNSZKY M.
A Terézkörúti Színpadon estenként 

nagy sikere van Rajna Alicenak és 
Kőváry Gyulának egy kis bohózatban. 
A címe : ,,Jött-ment”. Ha a műsorban 
kíváncsian utána nézünk az ügyes 
szerzőnek, ezt olvassuk: „— írta
Luzsénszky M.” így érdektelen, sem­
mitmondó megjelölés. Lehet Mihály, 
Menyhért s még jónéhány M.-mel kez­
dődő név.

Senki sem tudja a városban, a szín­
ház benfenteseit kivéve, hogy e mögött 
az egyszerű Luzsénszky M. mögött 
a pesti, a bécsi társaság közismert 
szépsége, Luzsénszky Márta Mária bá­
rónő rejtőzik szerényen.

Kérdem, miért nem mert kiállani 
teljes névvel a színlapon, nem volt 
talán biztos a sikerben ? Hisz nevé­
nek mondain körökben jó visszhangja 
van, feltétlen jó hatása lett volna és 
fokozta volna az érdekességet, ha a 
színlapon félreérthetetlenül rajta áll a 
teljes neve.

Semmitől sem féltem kérem. Nem 
tartozom azok közé az álszerény embe­
rek közé, akik nem merik bevallani, 
hogy erősen hisznek a sikerükben. El­
végre is ki bízzék a munkájában, ha 
még saját maga sem bízik — mondja 
csillogó zöld szemeit összehúzva, ne­
vetve a ragyogó dunaparti napon. 

— Három évvel ezelőtt már Berlinben 
sikerrel írtam filmexpozékat. Azon­
kívül itt Budapesten lefordítottam né­
metre Drégely Gábor három darabját, 
amely ebben az átdolgozásban színre 
is került német színpadokon sikerrel. 
Azonkívül egy magyar regényt is for­
dítottam német nyelvre.

Ne vegye rossz néven, kedves 
bárónő, de mikor dolgozik ? Én min­
denütt mindig ott látom, ahol elegáns 
dolog jelen lenni ?

Közben nyugodtan dolgozhatom. 
Most, hogy magától elbúcsúzom majd, 
itt a kávéház öreg fái alatt kiterítem

az asztalra a kéziratpapírt és a leg­
nagyobb lelki nyugalommal írok.

— Ennyi férfiszem kereszttüzében •?
— A tűztől nem félek.
— Azonkívül itt valóságos divat 

felvonulást rendeznek az elegáns höl­
gyek ilyenkor délben.

Amikor van valami érdekes látni 
való, odanéznek. Pillanatra megáll ki 
zeniben a ceruza, utána még gyor­
sabban tovább szántja a papírt.

—• S jelenleg min dolgozik '?
— Kicsit megfésülöm azt a négy 

egyfclvonásosomat, amelyet a jövő 
szezonra elfogadott a Terézkörúti 
Színpad.

— Címük ?
— Sorrendben az első a „Corpus 

delicti”. Szeptemberben kerül színre. 
Műfaja „szelídített rémdráma”. Hz 
egyébként Bécsben ment 2 hónappal 
ezelőtt sikerrel a Feminában. Jelenleg 
egy revű keretében a zürichi Corso 
Theatre-ban is színre kerül. Októberben 
jön a „Futó kaland” c. egyfelvonásos, 
utána pedig a „Váratlan fordulat” és a 
„Vasárnap zárva”.

—- Valami hosszabb lélegzetű mun­
kán nem dolgozik ?

— De igen. Szándékosan hagytam 
utoljára. írtam egy háromfelvonásos, 
úgynevezett „sensations komödie” ! 
„Ezennel elismerem” a címe. Arról 
szól, hogy egy öngyilkos halála előtt 
y2 órával szerződést kötött.

•— Ebből azután bonyodalmak tá­
madnak. A téma annyira eredeti és 
állítólag jó a feldolgozás, hogy Fried­
land, az Universal elnöke megbízást 
adott a filmszcenárium elkészítésére.

Valóban Luzsénszky Márta bárónő 
levelet vesz elő, amelyben az Univer­
sal vezér sürgeti a témát.

—• Érdekes különben a téma szü­
letése. Áldozó csütörtökön lakást ke­
restem. Valahol leestem a lépcsőn,

»IÉ/íByfZi 2*
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úgyhogy a szemem körül összetörtem 
az arcom. A húsvéti ünnepeket Így 
kénytelen voltam betegen az ágyban 
tölteni. Közben egy egészen furcsa 
gondolatasszociáció közben jöttem rá 
az ötletre, hogy mi lenne, ha egy ember 
egyszer a halálával nem bánatot és 
szenvedést hagyna maga után, hanem 
< gy véletlen váratlan szerződésből ki­
folyólag valami egészen eredeti, kelle­
mes helyzet állna elő. Evvel a gondolat­

tal indul a darab. Egyik nagy pesti 
színház is tárgyal velem az előadásról.
_De remélem, bárónő, legközelebb

egy jó téma kedvéért nem ugrik le 
az emeletről ?

Nagyot nevet.
— A világért se. Egy ötletből egy­

szer lehet építeni. Másodszor már el­
használt. De remélem, hogy valamilyen 
nem várt esemény jó apropos! ad 
majd egy új darabhoz.

I.tizsénszky Márta báróim
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A jövő Galli-Curcijai között
Látogatás a primadonnajelöltek szabadtéri premierjén

Jószagú, mosolygó koranyári délután. A. 
hűvösvölgyi finom cukrászda előtt gyors egy­
másutánban állanak meg az autók. A cira- 
dás barokk szalon bejáratánál a legnagyobb 
magyar művésznő és a legbájosabb nagy­
mama fogadja izgatottan a vendégeket 

Márkus Emilia.
Hogyne, hiszen az igen tisztelt publikum 

nem haboskávét és indiánért eszik ma oda­
benn. hanem ritka, üvegházban nevelt, tava- 
szian friss primőröket falainak eléje.

Primadonnajelöltek mutatkoztak be. Egyik 
sincs idősebb huszonegy évesnél, de van. 
aki még középiskolába jár. Ennek megfele­
lően színigazgatót nem látok egyet se, ellen­
ben egy előkelő leányinternátus igazgatója, 
* —I ni,« drukkol egv széken Pallay

Erzsi édesanyja és a zugligeti lelkész mel­

lett.
A primadonnafiókák, ezek között az or 

ganiruhás, viháncoló, parányi dámák között 
áll Nizsinszki leánya, Márkus Emilia unoka.a 
— Nizsinszki Tamara. Egészen elborítják a i- 
rágok, súlyos pipacs- és margarétakazalt 
emel a két karján — ő az egyetlen, aki 
nincs estélyi ruhában, hosszúujjú stilizált 
orosz ruha rajta.

Kalászszőke tizennégy éves kislány. Ko­
rai őszibarack. A pillantása félve rebben, a 
szelíd tekintetű szem felett makacs szemöldök 
fut össze, lágy, gyermeki a szája. Megkét 
dezem minden idők legnagyobb táncosán ik 
lányától, tud-c még oroszul?

— Nem — mosolyodig el.

Mzstnszki
Tanúira

nÉetftÁ1
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Székelyhiily Hózsikn és BuUykay f'.min.v

A nagymamája azt mondja róla:
— Tamara a legjobb gyerek a világon. Ő 

a ház jó szelleme. Mosolyogva jün-megy. 
Nagyon boldog vagyok, hogy legyőzte ösz­
tönös szerénységét és végre ki mer állam 
azzal, amit tud. Képzelje, ezzel ölt idáig - 
csak nem okozhatok másnak fájdalmat az­
zal, hogy jobban szavalok, mint ő?

Oh, miből lesz a cserebogár — gondolom 
magamban, — ezt is csak most mondod, jó­
szívű primadonnabimbócska. Később ... 

Márkus Emília tovább beszél:
. Szívein mélyéből hálás vagyok Áprily 

Lajosnak, aki foglalkozott a gyerekkel, jó 
volt hozzá. Bátorította. Neki köszönhetek 
,,undent. Kozma „Karthágói harangok“ című 
versét fogja elmondani. Tudja ... olyan fur­
csa ez ... olyan más ez a mai generáció .. . 
én annak idején tomboltam, mint egy kis 
Vezúv .. . ö egyszerű, halk, finom.

Tamara természetesen színésznő szeretne 
lenni. Jelenleg IV. gimn. oszt. tanuló, lekin- 
íélyes színpadi múltja van: játszott u I ltok­
ban. a Kölcsönkért vendégben és a Szcnt-

XlerklervWilek Évi
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ivánéji álomban a világirodalom legszebb, 
legköltőibb ötven sorát mondotta el.

A sztárjelöltek közül Buttykay Emmií, Ko- 
sáry Emmi - leányát ismeri jól a színházláto­
gató közönség. Remek figurájú, édesen gro­
teszk kis pofa, hatalmas cseresznyecsokrot

biggyesztett fölényesen a ruhája kivágásába.
Elegáns szőke asszony izgul egy flegma­

tikus, világszép nádszál-kisasszony körül. 
Igazgatja a haját, a ruháját — Medek Anna 
készíti első fellépésre Merklcr-Medek Évit. 
Becsületes, vihartálió valutát kapott a kis­
lány a nagy életútra: aranycscngésü. szín­
tiszta szopránt.

Konferanszié is akad a hölgyek közt — a 
fekete szederszemű Székelyhidy Rózsika. Jó­
ízű, ötletes, amit beszél, sűrűn roppan az 
ember foga alatt az édességbe burkolt mon­
danivaló magva. Külföldi élményeiről szá­

mol be.
A papák-mamák-nénik között ismerős arc. 

Szoycr Ilonka! Hát persze, hiszen a kis­
lánya, Márkus-Szoyer Ily kisasszony Rosina 

áriáját énekli.
Márkus Ilyröl sokat írtak pár évvel ezeket 

a lapok. Tüneményes karriér állt előtte 
csodálatos hangja volt a gyermeknek. Az 
édesapja azonban nem engedte par év két­
értékű dicsőségéért feláldozni az egész él­
tet _ és megtiltotta, hogy a fejlődésben 
levő leány énekeljen. Ma, annyi idő után 
először, büszkén bocsátotta a jövő <-1 

Curciját útjára ...
A Hűvösvölgyből ingyenpublikum verődni: 

össze. Ott ül néhány sárgarigó, fülemile - ■ 
egyik fa tetején egymás mellett, sorban.

— Könnyű nekik — sandít felfelé az egy- 
szürkeruhás, édesszavú madárka —- íodru 
organdiba, gloknis taftruhába, csipkéből k- 
szült hab-cuppba ... nekem is lenne ekkor 
sikerem ... így rólam a kutya se beszél. 
mi van az embernek, azaz hogy a madár 

nak? Az a kis hangja ...

Szil
Jósé
című
sikert

A 1 
rét a 
komi!

Áll
Nagy
Tárni
Ernő
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műve

A
dák“
kerül
Noip

Tu 
az a 
mini 
lágoi 
roha
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Márkus-Szoyer llvke 
(Schäh'er /elvételek) Zág
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FEL FÜLLEL HALLOTTAM
Zugon István amerikai 

darabot fordít a Magyar 
Színháznak.

Színpadra kerül a Don 
Jósé csodálatos éjszakája 
című nemrég hallóit nagy­
ikén! hangjáték.

A Hullámfürdőben kaba­
rét akar csinálni egy pesti 
komikus.

Állandó römipartnerek : 
Nagy Imre, Békássy Jessy, 
Tarnay Hrnő es T arnay 
Ernőné Oláh Böskc. A rörni- 
partik színhelye egy ismert 
művészkávéház.

A „Történnek még cso­
dák“ Párizsban is színre 
kerül a Theatre des 
Nouvcautés-ban.

Turay Ida beszüntette 
az autogramadást, meri a 
minap tönkretették egy vi­
lágos kabátját az öt meg­
rohanó aut ogramhiénák.

Mascagni egy 
óriási zene­
kari dirigál 
Kómában

A Ballel 
Webbs tagjai, 
akik mind 
magyar lá­
nyok. most 
Monte Parié­
ból iidvözlik a 
Béli bábot 
(U Art /elv.)
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Székely István filmren­
dezőt kérték fel a János 
vitéz szabadtéri előadásá­
nak rendezésére.

Uj játék : fogadnak, 
hányszor megy egy darab, 
vagy pedig: páros elő­
adást, vagy páratlant ér 
meg.

Gyenge Anna szeptem­
berben spanyol turnéra 
utazik.

*

A Róth-kvartett május 
iiO-án indul Amerikába.

Oscarre di Franco, az 
olasz követség kancellárja 
lefordította Gino Rocca egy 
darabját, amelyet valószí­
nűleg az új évadban fog­
nak játszani nálunk.

Poldini Kde jelezte, hogy 
júliusban pár napra elláto­
gat Budapestre; Radnai 
Miklós látja majd vendégül.

Adél, a Marton Sándor- 
iroda népszerű titkárnője, 
aki évekig adott tanácsokat 
a színpadi szerzőknek : da­
rabot ír.

Szenkár Jenő Moszkvá­
ban vezényelte a filharmó- 
nikusokat.

Lengyel Ernő, a Gsászár- 
parádé szerzője új törté­
nelmi drámán dolgozik.

Vaszary Gábor Monpti 
című darabjával nyit ősz­
szel a Kamaraszínház.

Korda Sándor budapesti 
hozzátartozói úgy tudják, 
hogy a világhírű filmren­
dező pár napot június vé­
gén itthon fog eltölteni.

László Aladár befejezte 
új darabját, amelyet át­
adott a Belvárosi Színház- 
nak.

nf cmA $

A Fővárosi Operett szín­
házat a „Dzsainah" című 
operettel akarják meg­
nyitni.

Hunyady Sándor ismét a 
Vígszínháznak adja készülő, 
társadalmi témájú darabjai.

Szomory Dezső ^ ,,1'al 
apostol’* című drámája az 
új szezónban színre kerül 
egy magánszínházunk szín­
padán.

Fóthy Erzsi, aki a Ma 
gyár Színházhoz szerződött 
ősszel, az első újdonságban 
kap vezető szerepet.

Bársony Rózsit mintázza
egy fiatat szobrászművész.

Kacsóh Pongrácnak, i 
„János vitéz” szerzőjének 
szobrot akarnak emelni 
barátai.

)

V



BUDAPEST PÜNKÖSDJE
Irta : ORBÓK ATTILA

v ünnepekről megemlékezni mindig ne­
hezebb, mini a hétköznapokról. Az Ünnepeli 
,,, k évszázados rítusaik vannak, amelyek 
avhangunkká Ieszik a visszatérd szabályos 

ünnepnapokat. A hétköznapok alig hasonlí 
ülünk egymáshoz : szinte mindegyiknek akad 
valami soha vissza nem térő szenzációja. 
iU, is IMII rr rendjén. Az ünnep a tiszta 
ürömre s az áflalos magunkba szállásra való 
,i li<Hkii:n<tp pedig a lázas iyyekvésé, a munkáé. 

Örök változásé.

A karácsony, a Gyermek Jézus születésé 
nek ünnepe, a kicsinyeké és mi felnőttek is 
felolvadunk a gyermekek örömében. A hús­
vél. az öregek ünnepe : az elmúlás és a fel­
támadás komor és fenségesen vigasztaló 
hangulatában a halál és az örök élei mély­
ségeibe merülünk ; egyformán öregek va­
gyunk, kölesek és átszellemüllek. A pünkösd 
a fiatalság ünnepe, amikor szent lángolás 
száll a szivekre s olyan a lelek is, mint a 
nag\ természet, amely virágdíszbe öltözik. 
Mindez a jövő reménysége és ígérete a 
magasba szökellő búzakalász, a zöldéiI» rét, 
i tóm hasadó fák. t: egész világ esnpa fialal-

Síig derű. reménység és duzzadó érv.

Pünkösd a legszebb Budapesten. Nincsen

még eg\ város a világon, am elv minden 
gondja, haja és szegénysége mellett olyan 
vidám, kedves, derűs es fiatat lenne mint 
ez a gyönvürü metropolis. Minden m—-zbah 
van valami jó is. Talán éppen n szegénységünk 
teszi olyan örömteljessé a pünkösdid : annvira 
örülünk a bizonyossá vált, érett tavasz 
melegének és színeinek, a hosszú, keserves 
tél, a szeszélyes és csalfa koratavasz után. 
hogy mindnyájunk arcára boldog mosoly 
ül s egyetlen óriási mosollyá vátil: ' a nagy. 
milliós város. Boldog örömmel üdvözöljük és 
újra felfedezzük a zöld palástba burkohidzó 
budai hegyeket, rajongva nézzük a kék 
Dunát, amelyen szelíd ringassa! promenádoz 
nak a kecses hajók, megelégedetten ülünk ki 
a kávéházi terraszra, amely olyan, mini a 
legszebb virágoskert, mert az oleanderhok 
rok vagy muskátlik szegélyében n legszebb 
virágok, szép asszonyok A- üde irányai turul­
nak.

A budapesti pünkösdöt csodálatos lmjai, 
mámort!ó varázsát. megejtő gyönyörű dpi 
ságál már nemcsak mi ismerjük ; kezdi trl- 
fedezni a nagy világ is : u kis pesti ,,sroe,d." 
naphosszat elszéirakozfudnuk vele, hogy ! t.u, 
földi rendszámét autókul figyel itt: - v eersengw 
nek. melyik ismeri fel a legexoUkusubb min 
kákát is.
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Egyik írónk /elismerte, a mi szép fővárosunk 
uláléihelclten, sajátos, megejtő pünkösdi varéi 
zsát és ő vetette fel a júniusi hetek gondo­
latát . A magyar művészet ünnepi felvonu­
lását nagyszerűbb, alkalmasabb, méltóbb 
időszakban nem rendezhetik, mint akkor, 
amikor Budapest a legszebb és legvidámabb 
arcát ölti magára. A jiininsi hetek a nagy 
világot hódíthatják meg Budapestnek, amely 
nem szereti a bánatot, vsak a mosolyt s az 
ifjúságot.

Pünkösdkor mosolyog ez a fiatal metro­
polis s akkor megtalálhat itt mindent a 
szórakozásra vágyó idegen : szép időt. bű­
bájos tájukat, színilázi szezont, művészi attrak­
ciókat, a szabad természet nyugalmát, a nagy 
város lüktető életéi — és ifjúságot, még az 
öregek szemében is.

Pünkösdöt Budapest ünnepévé kellene avatni 
nemcsak a külföld, hanem a magyarok szá­
mára is. A magyar vidék, a vidéki városok 
iskolásgyermekei és diákjai mind pünkösd­
kor kellene hogy felvonuljanak a mosolygó 
Budapestre. A fővárosnak és a vidéknek 
akkor kell ölelkeznie, amikor Budapest 
minden szépségét a leginkább fel tudja tárni.

Nincsen a világnak még egg olyan metro­
polisa. amely annyira össze lenne forrva a 
'természettel, mint Budapest, amelyet a hatal­

mas Duna szel ketté s a főváros küszöbéig 
nyúlik a bűbájos budai hegyek pázsitja.
A hidakon a nagy városok sablónos benzin­
füstje után rögtön virágillat csábit olyan 
tájak felé, ahol a természet szelíd szépségei 
kínálkoznak, anélkül, hogy el kellene sza­
kadnunk a megszokott kényelemtől, a nagy 
városi élettől s attól a megnyugtató érze­
tül, hogy akár egy félóra múlva megint - 
lüktető élet árjába vethetjük magunkat

Budapest pünkösdje, éppen úgy fogalommá 
védhal világszerte, mint a nizzai hírneve 
napjai vagy a párizsi Grande f őire hete 
csak rajtunk múlik, hogy felfedezzük előszói 
magunknak, aztán a nagyvilág részére, bog; 
a pünkösd a mi fővárosunkban : az ifjúság, 
a mosoly, a remény és a béke ünnepe.

A júniusi hetekkel megtettük az éké nag- 
lépést, abban az irányban, hogy akkor ríni 
lassúk meg a világnak Budapestünket. 
amikor a legszebb. Tovább kell menni 
megkezdett úton; pünkösdkor meg kellene 
csinálni a magyar ijjitság nagy seregszemléje, 
az ország összes iskoláinak a tornatlnnep' t 
nagy nemzetközi sportünnepeket, regatta vi ■ 
nyékét kellene, rendezni szóval koncentrál 
mink kellene minden olyan látványossága; 
ünnepélyt, jelvonulást, amely az ifjúság élet 
megnyilvánulása. A művészi programot i> 
ki kellene szélesíteni, meri a művészet mii. 
dig -- az örök ifjúság szimbóluma.

«



IRODALOM

Udércketirla Mohácsi Jenő 
„Az cinlicr «r;ij|«'*il isi" -já- 

mik immár világhírű ne­
mei fordítója Madách gé- 
niuszáiiak lángját annyi 
szereleltel és önzetlen oda­
adással ápolja, Imgy ma 
ragyogóbban fénylik, világít, 
mil'll valaha. Mohácsi Jenő 
iegújahli könyvében .Madách 
Imre szerencséilen sorsa le 
leséj|ének, Kráter lir/.séhel- 
nek hányáimI éleiéi dol- 
jjozla fel rcjiényalakhan. A 
költőnek, aki csak igen 
rövid ideig élt iiázasélctet 
Fráter Erzsébettel, igen sok 
szenvedést okozolI ez a kü­
lönös vérmérsékletű asz 
szuny, aki szívével, leikével 
egy percre sem tudta felej­
teni, hogy a nagy Madách 
nevéhez méltatlanul visel­
kedik. de szerencsétlen ter­
mészete kíméletlenül magá­
val ragadta öt és vitle- 
vitte akadályt nem ismerve 
lefelé a lejtőn, a gyászos 
vég felé.

.Mohácsi Jenő könyvének 
minden sora fojtott hangú, 
izgalom teli regényeselek- 
mény, szinte felejtjük, hogy 
Ismert nevekről, nem is 
olyan rég elköltözött em­
berekről szói. .Megelevenítő 
erejű szaggatottsága, drámai 
lüktetése mindvégig egysé­
ges és maradandó értek. 
Mintha egy hűvös szelencé­
ből varázsolta volna elénk 
Kráter Erzsébet ellentétes 
összeállítású alakját ágy

látjuk ködfátylon fttslgomo- 
lyngon keresztül mindaddig 
amíg a sok szenvedés, meg­
próbáltatás annyira közel 
hozta, hogy megértjük, saj­
náljuk.

X Nyugat kiadásában és 
a Hungária nyomdában uy o 
matt ízléses könyv kétség 
telenül az év egyik kiírni 
gusló irodalmi eseménye

XI eg very Sári : Adjátok 
azoknak. (Versek.) Az a 
rendkívüli siker, amely Mc- 
gyery Sári „Csak a fényre 
vigyázz” című első ver- 
scsköny vél koronázta, tel­
jesen indokolttá tette azt 
a várakozást, amellyel 
most megjelent „Adjátok 
azoknak” . . . című verses- 
könyve elé a nézett a publi­
kum és a kritika. Sem 
a kritika, sem a publikum 
nem fog csalódni. A költő- 
nő második verseskönyve 
csak újabb és talán még 
az első köteténél is szeren­
csésebb hajtása kivételes 
talent untának. Megverj 
Sári témái, mondanivalói, 
kifejezéseinek formái, meg­
látásai, szóképei annyira 
egyéniek, annyira sajáto­
sak, érdekesek, színesek, 
hogy már magában véve 
ezek a körülmények is 
elsőrangú helyet biztosíta­
nának neki a magyar iro-

n£crn/in

dalomban. Megyery Sári 
azonban igazi költő, aki­
nél a vers, a rím, a ri! 
mus ellenállhalallan kife­
jezési formája az érzések­
nek és út érzése kitek. Me- 
gvery Sári versei élnek. 
Innen hallatlanul nagy 
népszerűsége. Innen az a 
rendkívüli gyors karrier, 
amelyet a költőim befu­
tót I s amely kétségtelenül 
csak növekedni Ive.'

i
Mártii Sándor : Egy pót 

„úr vallomásai 11. A magyar 
irodalom egyedülálló jelen­
sége Mórái Sándor, az euró­
pai iutellcktuel tipikus kép­
viselője Irodalmunkban. Az 
„Egv polgár vallomásai” 
nak most megjelent máso­
dik kötete egy lélek utazá­
sának története Európában. 
A külső világ történései es 
tényei mindig és mindenütt 
csak űrügyek ólárai szá­
mára, hogy hozzájuk fűzze 
a gondolkodó és kételkedő 
ember kommentárjait. A 
világnak és életnek nevezett 
optikai és akusztikai csaló­
dás csak alkalom arra. hogy 
az ember elgondolkozzék 
fölötte, fanyar kommentá­
rokat. bonyolult és virtuó­
zán végiggondol reflexiókat 
fűzzön hozzá.. Murai maga 
is bevallja, hogy egész ed­
digi életében a riportot, a 
nagy riportot hajszolta, 
melyben az eleinek neve­
zett" sajátos jelenség titkai 
szerette volna , leleplezni. 
Vágy legalább is megközelí­
teni. „Mindent leírtam, ami 
egy kis tárca lélegzet véte­
léig érdemesnek tetszett 
arra, hogy észrevegyem,



t ailinux mozdulatait beszéd 
. así zon y splcen- 

! j.'i iki'ihan, cgv pincér
■ ■ ■

dri len-eget vyy lyoni hold- 
- z< 11 > a bai í. I ’ abi mlranath 
Tagoret, egy színtér olvas­
mány nit, mindent, amit az 
élet elém dobot L ötlet­
szerűen

A stílus akrobatája Mó­
rái, aki a mázsás súlyokat 
éppen olyan könnyedén 
5--neigeti, mint a kasírozott 
súlvtalansagokat, 1* ölén y es 
in tellek tus Marat Sándor, 
maradéktalan európaiság s 
lóként és mindenekelőtt 
azonban i stílusának töké­
letes biztonságú és meg- 
ittenit <» ereje nyűgözi le az 
olvasói.

A kön V v. amelyet Tolnai 
N vo indái M íi intézetében 
nyomtak, a Pantheon 
könyv kiadó v a 11 a I a I, e 16 kel ő 
és választékos ízlését dí

7
/

V ám ni /seni : Fekete 
hár.iiiy. A l.nllőiw mod meg- 
jt lriit hyájnbb verskötetében 
komoly nieylepetésseí szolgáli. 
k. suttal egyéni asszony problé­
máit tükrözte ti az emberek 
el> a: elhivatott művész fej­
lett formakészségével. Várnai 
Zseni versgyűjteménye nem­
esük tartalmilag meglepetés, 
de /hier és varázslatosan hat 
a: a f o larat t abban fel fejlő 
(lőtt ver efési mód, amellyel 
ma már beszél. A hunyja 
közvetlen, mindenkihez szól> 
csakúgy mint azelőtt, de ké­
pei mélyebbek, ritmikája és 
rímei lisztalt óbbnak tűnnek 
előző köteleiben olvasolI ver­
seihez képest. Mindenek fö­
lült azonban az az őszinte 
séi{. amellyel már asszonyt

vágyairól is megnyilatkozik, 
újszerű, zamatos nyeresége 
költészetének, amely a 
jelek szerint az utóbbi há­
rom esztendőben áj lordutatol 
vett. Ac ..anyáséig kültőnójc" 
is hű maradt nevéhez, lú/ész 
sor költeménye /cinólt korba 
tépő két gyermekéről szól, 
cseng és bong. Örvendetes 
haladás, hogy elmélyültebb 
, 7o:<S/iával szemléli gyerme­
kei problémáját önmaga szub­
jektív szemüvegén keresztül. 
.Mindent is így tál Várnai 
Zseni, a sajtit szemüvegén 
keresztül. Megható néhány 
versben n szegénységéről vall. 
a: utolsó egypcngGsérűl, kiil- 
lözktjilési gumijáról és min­
denütt művész marmt, ha hét­
köznapi ügyeiről is beszél. 
Isöllö. vitathatatlanul költő 
ez a: asszony a szónak leg­
nemesebb és nemzetközi érté­
kelésben is helytálló értel­
mében. Ezzel a kötetével ni 
.-int hozott, ni képet ati 
magáról Várnai. Zseni és 
egyben polgárjogot is nyeri 
arra, hogy minden irodalmi 
lárum aggályoskodás nélkül 
arómmet befogadja. A. 
ke te bárány" a könyvnapon 
megérdemelt, nagy sikert ara­
tott, A ragyogó köntösben 
kihozott költi a Fővárosi 
Xyomda J<t. kifinomult 
technikai érzékét dicséri.

Ártatlanok. Sándor Kál­
mán regém i‘. Formájában, 
írói módszerében és kom­
pozíciójában monument á- 
iis könyv Sándor Kálmán 
első regénye, az Ártatlanok, 
mely még az idei könyvnap 
nagy áradatában is feltűnt 
tiszta irodalmi eszközeivel, 
brutális erejével és last 
but not least lenyűgö­

zően izgalmas meséjével.
lij és jelentős magyar re 

gényiró megszületésénél, 
dátumát jelzi ennek t 
könyvnek megjelenése.

Miről is szól az Artnllu 
iwk? Félix Haff vegyész 
mérnök azt képzeli, lm: 
megölte a feleségét. S a kép­
zeli bőnt valódi bünhődé-. 
követi, mert a képzelet 
a lélek formája ugyanul) au 
realitás, mint a külső esi' 
menyek".

A Iclkiisrncrel nugv re­
génye ez a könyv és a lélek 
legtit kosabb mlőiI borii ja 
szél megdöbbenió brutal! 
lássál és csodálatos írói 
fegyelmezettséggel. S a kép­
zeli gyilkos, mint mágnes 
vonzza magához a -zen n 
esetlen életű, esett emberi 
két. A társadalom szám- 
ki veteti jóit éfiiigy, mint .. 
szerelmi élet lelki emigrált 
sail.

I lajtaiban gazdagságban 
vonulnak fel a mai kor 
társadalom jellegzetes alai 
jai, akiket az író kísérte 
ties biztonsággal mini: 
élő, lélegző emberekké.

Balzac alakjaiból vg> 
kisváros egész lakossá.-a 
kitelnék — mond!, 
egyik nagy francia kritika: 
Nos, ennek a fiatal a" 
nak első regényében az 
élő alakoknak olyan ball , 
lan tömkelegé él. szenved 
szerel ami talán majd 
nem egyértelmű három ao 

hogy máris a m;u >• ■ 
irodalom legszélesebb é 
j; 1 jú elbeszélői közé emel 
keddi, a/ Ártatlanok kai 
amely ízléses kiállít í:-hau 
Kosmos kiadásában jelent 
meg.

V> fi

Szombat ludyi Blanka, Simon Zsuzsa, Sztics Fás/ló, Török 
Sándor a könyvnapim (Solthy Welles fein )

«>
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délibáb a DUMÁM
Ki» rpilóJok n*sy viiren

Kedves Délibáb!
Az elmúlt szombat-vasárnap szigetkerulot 

csináltunk. Felmentünk a kis Dunaágban 
Visegrádig és a nagy ágban jöttünk vissza. 
Mondani sem kell, hogy szombat délben in­
dultunk és húztunk, húztunk szakadatlan, míg 
végül Is elértük utunk célját és kimerültén

roskadtunk össze. De azért nagyon ke.lnne1, 
volt. Csak egy dolog okozott nagyobb zavart: 
a főzés. De menjünk csak sorjában. Négyen 
voltunk a csónakban. Csekélységem, a cso- 
naktársam és két ismerős. Úgy besz- (az 
meg, hogy mi magunk fogunk főzni. H 
nomádélet, akkor legyen valódi, mmm.Uto 
és miután mindkét ismerős hatarozottan ki­
jelentette, hogy szakácsmuveszetuk n< /ár­
kai veri néhai jó Brillat-Savarin kein- egeit, 
vittünk magunkkal egy csomó fazekat, »ana- 
lat, tálat és a táplálkozásnak rengeteg más 
segédeszközét. Szombat este még nem volt jj
semmi baj. Két ismerősünk kereken ....len-
tette, hogy a fáradtságtól moccanni sem diá­
nak, tehát így a várt és előre'csdtnvMM 
elképzelt ételköltemények helyet keuUee 
nek voltunk egy helyi vendéglő s- mein, 
többé-kevesbé ízletes, főként igen borsos áru 
készítményeivel beérni. Vasarnap rucv 
mit sem sejtve jelentettem ki, bog. mar 
előre örülök a friss, illatos házi réggé nek 
és áldom a gondviselést, amiért kel 
kitűnő képességű férfiú tartózkodik kői nk­
ben. A kél így dicsőített férfiú némi - ■
suttogás után kivonult a konyhába. I ™ 
és én mindketten rajongunk a 
kért, a nap eljövendő szépségeiről, lm ■

Csökönyös n csónak neve. 
V áci« men sem állunk vele

Öten e(iy csónakban 
(Pogány /elv.)



„Egy tetovált keleti 
szekta ember- 
úldozatu“

leni sápadt el a harag ... A rövid egymásra- 
nézést hatalmas verekedés követte, melynek 
szenvedő alanya a két szakácsniuvé.sz-önje- 
lölt volt. Szóval: addig vertük őket. míg be 
nem vallották, hogy sohasem konyítottak 
a íőzőtudományhoz és csak azért adtak ki 
magukat konyhaművészeknek, hogy vigyük 
őket magunkkal. Különben pedig abban re­
ménykedtek, hogy úgyis valami faluban fog­
juk tölteni az étkezésre szánt időt es akkor 
ők titokban hoznak maid kosztol négyünk 
számára egy vendéglőből. Hogy aztan egN 
szabad térségen kötöttünk ki ebédelni Ita­
lomra dőltek e reményeik és megpróbálták 
valamit összekotyvasztani, ám nem sikerült. 
Így most ők is korgó gyomorral ne/.nek a 
sivár és reménytelen jövő elé.

Mondani se kell. hogy gyorsan beültünk a 
csónakba és leeveztünk a legközelebbi csár­
dáig ahol bőséges ebédet költöttünk el. ter­
mészetesen a két bűnbánó . szakács' költ­
ségén. akiknek ezenkívül tekintélyes bor- 
mennyiség fizetése után megbocsátottunk es 
utunkat a legnagyobb egyetértésben folytat
tűk egész hazáig. ,Kiváló tisztelettel

Az evezősök nemcsak 
húzni, hanem fel­

húzni is tudnak
(Pogány György /elv.)

kellemes 
i zavart;

Négyen 
I, a csó- 
beszéltilk 

Ha már 
gondoltuk 
ottan ki- 
hosszak- 

pességeit, 
;at, kana- 
eteg más 
nem voll 

II kijelcn- 
sem tud- 

áincsogya 
kénytele- 
szerény. 

lorsos áru 
reggel élt 
togv már 
reggelinek
két ilyen

k ktiri'uik-
ni gváltás 
:t. Társam 

gyomruii- 
ől. tejfeles

rakottkáposztáról, káposztáscvekkerliről áb­
rándoztunk. Vagy egy félóráig. Amikor is 
belépett az egyik szakácsművész egy hatal­
mas tálcával, a tálcán gyönyörű kolbászos 
tojásfantázia mosolygott reánk. A kávé 
úgymond a derék szakácsmatador — igen 
hétköznapi reggeli s Így ők a tojást tartották 
e-< alkalommal célravezetőnek. A tojást is az 
új divatnak megfelelően bőven ellátták sóval 
és paprikával, s mint az ma Párizs legelő­
kelőbb éttermeiben szokásos, odaégették egy 
kicsit. Mit mondjak? Annál rosszabb tojást 
még az életünkben nem ettünk. A bőséges, 
de kevésbé Ízletes reggeli elköltése után rö­
vid megbeszélést tartottunk, melyen a deli 
menüt állapítottuk ineg. A megállapodás 
egyik sarkalatos pontja szerint a két művész 
mindért modern képességeinek teljes elisme­
rése mellett ragaszkodtunk ahhoz, hogy a 
további ételek az új iözöirányzatok teljes 
mellőzésével, jó hazai mintára készüljenek. 
He is vásároltuk mingyárt a szükséges kellé­
keket és a legszebb reményekkel indultunk 
lefelé. Déltájban kikötöttünk egy elhagyott 
tisztáson. A két szakács irányítása mellett 
elkészítettük a tűzhelyet és összeszedtünk 
rév nagy halom rozsét. R nemes célra ve­
zető munka után társammal lefeküdtünk na­
pozni, hogy jelenlétünkkel se zavarjuk a két 
alkotóművészt.

Hosszú órák teltek el így, míg végre az 
egyik szakács odajött hozzánk és gyanús 
bátortalanságai hívott ebédelni. Mi csak úgy 
pattantunk.

Akkor történt.
Riibénk tették a kosztol. Vagyis helyesebben 

valami levesnek nevezett, meghatározhatatlan 
színű és ízű nyúlós kotyvalékot. — Mi ez?

üvöltöttünk fel rémülten. — Paradicsom- 
leves - hangzott a minden meggyőződés 
nélküli válasz. A leveskarikatúrát elérte 
méltó sorsa: bedobtuk a Dunába. Nem úgy 
azonban a két szakácsot, akik ezután egy 
’ ighatatlan, íztelen mócsingdarabot tettek 

iánk „hús" felkiáltással. A „hús" mellé 
óröscsbarnaszlnfi Ing folyadék került, mint 

■ z lék. Társaim és én egymásra néztünk s 
úriként a költő mondja: arcunkon mint féle-

i fi un An



,7 rin ne trend szerint regijei i ura pi’/'f
;,,, egy hajú Római fürdőről és A árukor

„• l-jduiis téren. Hl kelt ismerni, hogy <* 
7 aránylag] elóg oksó, a hajó általában 

; TO szókul! késni és így igen sokan használ 
Tudniillik akkor, lm még korábban in­

dulna. A :• evezősök legnagyobb rész- ßgyanis 
hivatalnok, kereskedelmi alkalmazott < munkás, 
ivt/ termés .élésén majdnem valamennyinek 
légi. esőbb fontban nyolc órakor már a munka- 
helljen kell Inni -•>: nem Eötvös Eri hajót- 
uHornosnál . . , Mert ívni lehet a hajói mondjuk 
ht;y perccel előbb indílani ?

hogy miután kevesen hullák, hagy az autó- 
7,;.i fo v/iic Aquiuenmnál várja á 

v.ö imííisi ifién sokan tovább mentek egy meg- 
lillóval es kénytelenek voltuk gyalulj folytatni 

’uital ,i eekmdlrlepiy. Még szerencse, hogy 
,.,-ni Voll lentié,r a kidéiben, meri igen épületes 
kéjromkodásol, hangzottak el.

hogy ma is virul a romantika. Szombatról 
fosni hátún virradó hajnalban igazi, hamisí­

tatlan szerenádot adott egy kissé italos társaséul. 
,,< isiik egy kislány van a világon" . . . húzta 
halkan, érzéssel a cigány. Melletti' . . . milyen 
ittál: ! szakszofon búgta bele a szer, imes 
•■.ivek ez órák vallomását a derengő hajonl 
ha , . . Az ünnepeli hölgynek tetszett is a ; <
fsai: a szomszéduknak nem . . .

Imgy egy kél év előtti éld mentés körei kézié­
ben esküvő les- a jövő héten. b. ét rv • tolt : u ma 
a part egyik közkedveltségnek örvendő é n- 
szid,Vle" kimentett egy fuldokló kislányt a 
Dunából. megmenten kislány (haja:
szóke, szeme.: kék, kora: ló. foglalkozása : 
gazdag) szülei annak ideién szép siimnvr-d 
akarták meghálálni az akkor éppen állnsw i, • 
ifjúnak a bátor tettet. .1 fiú azonban 
mily hihetetlenül hangzik nem fogadta d. 
\vall igaza. Jövő héten féleségül : - '
a megmentett kislányt, aki kel ilusga dog ■ ml 
kosarazott ki miatta . ólint a regélni A 
ben . . .

WERKEN D-APRÓ
- d*. ír. <Hlvr állás,.:,.remlmel, . '

.. hi:..].......».a!: Ul..  ........ «.... 12 •- » 1li I. u I; - í •• r U. a I-. j, • . U J.... ......^ .
fin iMiatia VVevkenit S«r;milfüi*<lh. Itoiiinipart. A/ ajnnlih «!*•$»•- Oda • > • II 

kintlfthii átállni. U'dklsvbb hirdeti : 10 >/ú

. V X YOk I luszonhnt vvr>
zös t iszl vi<elofiéi keres vi- 

in vveekenciparlnert „Szóm* 
í va<irnal>“ jr-liur r«*.

1012

X A HÓM. hog 
ioIv, értelmes

í:ixv !

fiatalember, 
1 í ana kormányozni
ogi pktilil. „Kapu­
it! hon kell lennem** 

102.

■ haragudj. 
um •'.! xiegyerro. 
) )Of sá na tot kér.

021

KfiZf l' Vl.mn.Ti kan mi
fekelehaj ú úriláiiy esónakfu- 
lajdonos úr ifiéi személyében 
partneri keres 20-t ól ,,i«ara- 
üiero/ás kúzős“ jeligére.

1072,

FÍoor.TÍ.IA -Ilié ti igém Úri­
leány hasonlít szóraku/ú parl- 
nerl keres. ,,Mosoly or-/aga‘‘ 
jeligére. 107 a

1 1 11 \1‘ \llT\i:m Ki n -, vi- 
hared/el t evezős szí mélyében 
fallboot -t éirához 2 > eyes 
fiatalember. „Megkerüljük a 
szigetet" jeligére. 585

x i: ti I I I.' vívni \
2 személyes laltiuol <■! •••'•
«ladó. „K.Szpvi.z" ifliiC'V' 
kiadóim.

llí: VOX nem kell, • 
kimondottan szolid A" 
r-ves jóht.morú sport lady 
leni kézzé.., ho id okai ■“ 
hozzám:. Dunám. .leütés.. 1 a- 
tiszt viselő'*. éra

I sCI'l I S/.K.I I ki llt i I ' 
III./, tumpnrlnert In"" 
imkki.1 rendelkező íiul.drmn’' 
komoly evezőst. Jelige: —,u 
linsi lúrn". zá'

X llőlibál. szerkesztődéi, ének dunai kirendeli sé(|e 
.iiimleii s/ninl.:it és \ :.-árn:.|i délután (> ii ura közöli ti.rl hivatalos 

a llunyária X\ eekeu.l Sí rumit iiiaiön, lldituii par!.
órákat

40 Dirtndß
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budapesti műsor 1935 I l MIS :)

BUDAPEST 1
8.30 : 1 Iírek.
i) 9,55: Református istentisztelet a

Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

10 11.25: Egyházi ének és szent-
beszéd a belvárosi plébániatemp­
lomból. A szentbeszédet mise közben, 
evangélium után P. Baligha Béla dr 
jézustársasági házfőnök mondja.

I 1.30 12.2."«: Evangélikus istentisz­
telet a béesikaputéri templomból. 
Prédikál Varsányi Mátyás dr budai­
vári lelkész. Énekel a Budai Egy­
házi Énekkar Mikus-Csák István 
karnagy vezényletével. Orgonái Vár- 
konyi-\Veil Endre.

12.20 : A Magyar Egyetemek és Fő­
iskolák nyolcevezős versenyének köz­
vetítése. Beszélő Budinszkv Sándor, 
Machán Tibor és l’luhár Ist ván.

1.00: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tor Lajos. 
Közreműködik Keil Ernő (harsona).
1. Mendelssohn: Trombitanyitány;
2. David : Esz-dur harsonaverseny ; 
:t. Stefániái Imre: Primavera llelle- 
nica : 4. Jászt : Les Preludes, szim- 
fónikus költemény.

Közben kh. 1.25: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés.

2.00: Hanglemezek. 1. Händel: Xer­
xes, ária (Caruso) ; 2. Schubert :
Margit a rokkánál, dal (Anday 
Piroska): 3. Donizetti: Lammer- 
moori Lucia, kettős (Gigü, Ez.io 
Pinza); t. Fauré: Aprés un réve,, 
gordonkaszóló (Casals Pablo) ; ■ >.
Gounod: Faust, ékszerária (Di-
bicska Hedvig): G. Jotas: a) Si 
l'uera un aeroplane ; b) Manien si 
te dejaras (Fleta) ; 7. Minnelonkai 
vizeknél, indián szerelmi dal (he­
gedőszóló : Renée Chemel) : X. 
Budai Gerő : Almom, keringő (Ba­
jor Gizi, AI. Gordon és zenekara) ; 
Pátria hanglemezek : 9. Budai
Kovács: Most már minden mind­
egy, foxtrotl (Bajor Gizi, Al. Gor­
don és zenekara); Pátria hanglemez. 
10. Sommerfeld : Ázsiai díszőrség, 
jellemdarab és induló (AYoil schach- 
zenekar) ; 11. Ibara : Gubái dal

(Géczy Barnabás és zenekara) ; 1. 
Strauss Oszkár : A csokoládékatona 
(International-zenckar) ; Cl. Mim- 
tagolni: A víg parádé (Lutter
Adalbert zenekara) ; 1 !. Joshiloim.: 
Japán fáklvatánc (I)ajos Béla és 
zenekara); lő. Myddlelon: The 
fanthom brigade (Godwin Paul és 
zenekara): 16. Strauss János: Per­
petuum mobile (Polydor-zenekan.

3.00: „A 150 éves Mezőhegyes." I , 
Andor jószágfelügyelő előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadássorozata.)

3.50 : Böszörményi Nagy Béla zong" 
rázik. 1. Couperin : Három zongora­
darab ; 2. Debussy: Négy preliid
3. Chopin : a) Berceuse ; b) 1). sz 
dur mazurka : c) K-moll kerin a
4. Liszt : XIII. rapszódia.

4.30: „Jurátus-élet." Bexa Dezső elő­
adása. (Közművelődési előadássori- 
zal.) ,

5.00 : A Batthyány uccai és Marcibunyi 
téri polgári‘leányiskolák évzáró sza­
badtéri ünnepélyének közvetítése u 
Marcibányi téri székesfővárosi diák 
sporttelepről. Beszélő (leeső Sa 
dorné.

5.45 : Surányi Miklós előadása.
0.15 : Károlyi Árpád és cigányzenekara
7.20: „Nyíregyházi körkép." Móricz 

Zsigmond előadása.
7.50: Operettelőadás a Stúdióban. ,.A 

balerina.” Operett három felvonás 
ban. Szövegét irta Martos Fercu- 
Zenéjét szerezte Szirmai Albert

a r.Zi Ilij'-yiMi \nu> IIMii
(Hazgonyi lel»
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Rendező Kiss Ferenc. Vezényel 
Marthon Géza.
Személyek: A íőheroeg - D Arr.RO Kornél 
un'if Auersperg, hadsegéde M-> ■' >
\„li,l; Az altábornagy Itátkay Marton , 
Zsuzsanna, a felesége - Dobos A..me ; /«l- 

hadnagy ■— Kiss J erone ; Marinssx 
I.ászló. főhadnagy — l.aurisin l.ajos ; J'Allfy 
tiailnagv Szilassy Gyula ; Hohenau hadnagy 

Kompóthy Gyula; Iluneberg. kadét - 
ín ihvs Ferenc ; Balett mester Dalnoki % Ik- 
1, ,r dr; Mici — Honthy Hanna ; Stefii 
I Teri • Frau Mayer, öltöztél <>n<> 
Höhnet Aranka ; Franzi, rőpincer Győző 

1 , jós ; Őrmester -- Faragó Ödön.
[„.DÓ: Hírek, sport- és lóvcrsenyered- 

m én vek.
10.30 { Heinemann Sándor jazz-zene- 

karának műsora.
! i’orisch—I'erkins ; Foxi roll; 2. Dodgers 
Marl: Slowfox ; 3. f.n Hoccu : Tiger rag. 
fost roll; I. Vértes- llniezky : Te vagy u 
csillagom ; 5. Irving - Mills : Foxi rol l , U.
Itooe David ; Keringő ; 7. Ilohin Balliger ; 
Slowfox ; S. Hudson : Foxtrott ; ti. Operett- es 
íilmúidonságok. . .

11.15 ; Sárai F.lemér vs cigányzenekara.
12,05: Hírek. . ,,
V» j.öö: Csak a becsi rádioallomas 

részére : Kurina Sírni és cigányzene- 
kara muzsikál.

'BUDAPEST II.
12.35 1.50: Weidinger Ede szalon­

zenekara.
3 3.10 : Magyart Imre és cigányzene-

kara. , ,.
5.05: „Érdekes magyar levélírók. 

Halász Gábor előadása.
5.10 ti. 15: I.cndvai Andor elteket 

(zongorakísérettel). 1. Krkel: Hank 
bán, bordal ; 2. Delibes: i.akme, 
Nilakantha áriája ; 3. Verdi : Ai

Halász (iáim
5.05 (Amatőr felit.) 5.10 Bp. It-riil.VC'he/Mf feli'J

BUDAPESTI iMÜSOlí

arcosbál. René áriája ; 1. Gounod :
Faust, Mephisto szerenádja; ■">.
Schubert: a) A képmás : b) Az én 
tanvám : 6. a) Loewe : Csaplárosné 
lánya; b) Kunicz Szabolcsba :
A Grand Gátéban.

7,15 7.15: Paul Tibor klarinétom
(zongorakíséreltel). 1. Weber : Vál­
tozatok; 2. Mozart: Szerenád: A 
Deménv : A ve Maria ; I. Palmas . 
Változatok ; 5. Spohr : Hondo.

7.55: ..Gyapotkérdés a világgazdaság­
ban és világpolitikában.' Hat/. Kál­
mán előadása.

11.30 0.30 : Hanglemezek.
1, Dóstul : líjnhb slágerok (ónok: Hurten _ 
Korn, .hdin-zcneknr); 2. Tram-hanl : l.a yn- 
chanted rit, dal (Marguy) ; 3. I altot Donit, 
lino petitv maison á la Campagne. ia// -lat 
(ónok: Valiésl; 4. Voilicrs : Iv.rabli-ciguny- 
dal (Dili ének. gitárkísércllol); "odigo 
Milltmdv : l.o ittas beaux jetix, dal ( .ainwsti •
Ci. J'.langv: Tyroliennu nmsHlc, 1 vroh< íme 
iónok ; Andreamy); 7. Adamson l an'" '
Fvorvthing I have is yours, foxi roll ll-.dtln 
Wmd és zenekara) ; 8. Idrcherl : l-;v- more 
and more, slowfox (Kllsxvorlh-zenekar) . ■ 
Bordes - lírnst: Horch, der Kuckuck nil!, 
keringődal (jnr.z-zcneknrl; IO liget : Sans
ton amour, dal (Sorbier); IF Ager- -Velltn. 
Happy reel, foxtrot I .Fifth A venue-1 a nc- 
zeiiekar): 12. .Marcel- Fournier: !■-•« sur­
prises du telephon. dal (Dov:tl> ; 13-■ -
II fail noir. slowfox t’t rugm--zenekari. IF 
Angelo Burl I : Serenatu gallcjcru, F-mgo 
(Carrara és zenekar); la. Aksl • Ihnah. > - 
troll (Djungo Reinhard I es a Hol <.h»‘ J
1 Vance gitárogyuttose); HV Sult.tw : Ugan,-
románc, nuidal (Noiret I"1" F *'• ’. .Szvcscn: Ki tudja, hog> «optemt .Iwn 
Kifogom a lovamat a kocsmibut fonok Kis
hont hv József). , ........  ,<1.35: Hírek, sport- vs lóversenyvied
mények.

HÖVIDin uj.Amt mí sob 
it II XS 3 hit ójeles ildúit, líl.52 mid eres 

hullámhosszon. 15370 kilocikliison, 
,1. I,. 3 órától '< óríti<|.

3.00 : Magyart Imre és cigányzenekara
3.15 : Előadás.
a it XT 1 hívóieles adón, 32.30 méteres 

lmllAinhosszoii, 0125 kiliieikluson. 
Vasárnapról hétfőre virradó ejje •

12.00 : Magvari Imre es viganyzenekat .x 
(viaszlemczfelvet el) 

i 2.45 : Előadás.
Utána : Himnusz.
V közvetítő állomások műsorát ezúttal 

!<). oldalon közöljük.

ni: un Aß
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BUDAPEST l.
9.30 : Hírek.
10

A TÁNCOLÓ EURÓPA
Hegedűs Adóm ma este 9.06 órai 

előadása elé —

Külföldön élő fiatal újságíró, Hegedűs 
Adum, aki utazásairól pompás megfigyelése­
ket közöl időnként a rádióhallgatósággal. Mai 
rádióelőadásának rövid ismertetését itt adjuk:

ügy szer egy h rés grafológus azt mondta, 
hogy az írás csak annyiban kifejezője az. em­
ber egyéniségének, hogy mozdulatok ered­
ménye. Európát tánc szempontjából két nagy 
csoportba kell osztani: Az egyikben a latino­
kat és s/lávokat, akik körülbelül egyformán 
táncolnak, a másikba a germánokat. Mig mi 
magyarok a kettő között vagyunk. A latinok 
túlságosan temperamentumosak, erősen dra­
matizálják mozdulataikat, hogy ez. már nem 
is tánc, hanem színpadi produkció.

A germánok nagy odaadással, sz.eretettel 
és szakértelemmel táncolnak s mint mindent, 
a táncot is nagyon komolyan veszik.

A magyarok tánca, dacára annak, hogy 
egyenetlen, a lehető legkellemesebb benyo­
mást kelti. A pesti fiút bárhol meg lehet is­
merni a táncstllusárúl. A magyar zeneszerzők 
táncdarabjait az egész, világon nagyon sze­
retik, de külföldön jobban adják őket elő.

11.19: Egyházi ének és szent - 
beszéd a királyi udvari és várpléliá 
nialemplomból. A szentbeszédvl 
mise közben, evangélium után Antal 
János szalézi tartományfőnök mond­
ja. Énekel az esztergomlábori szalézi 
intézet fiúkórttsa.

11.15 12.35 : Görög katolikus isten­
tisztelet a Rózsák terén levő gór 
kát. magyar plébánia-templombol.
A szent beszédet mise közben, cyan 
gélium után Rányay Jenő székes 
káptalani nagyprépost, pápai prelá- 
t us mondja.

13.3«: A balatoni vitorlásaiét ünnepi 
megnyitása. Közvetítés Balatonfü 
redrői. Beszélő Ilovszky János. ; a 
Balatoni Yacht Club osztályelnöke 
és Pluhár István.

1.35 : Az Operaház tagjaiból alakúd 
zenekar. Vezényel Berg Ottó.
1. Uaillart : A remete csengetyüje, nyitány.
2. tüzel : Az ariosi leány. I. szvit : .1. Kai 
mán Imre: C.sárdáskirálynő, egyveleg; I. 
Sirnuss János: Tavaszi hangok, keringő.

Szünetben kit. .......
3.09 : Pontos időjelzés, időjárás- es 

vízállásjelentés.
3.-59 : „Rádiókrónika." Elmondja Papi' 

Jenő.
3.99: Hanglemezek.

1 Puccini : Tosco, ária (Méla); 2. 1 uccun 
Bohémélet, ária tliori l.ucrez.ia); 3. \ arm y 
Kolibri, keringő (Bori Kuerczm); -1. Massenet . 
Thais, ária l.lourncl Marcell ; ■>• Bízol : cm 
men, ária (Crooks Hichnrd) ; <>. 1 "Pl"'1
Mazurka, op. II. no. 3: i Pablo Casals ,
7. Puccini: Turandol, Arm (Kicpura .In o .
8. Mcvcrbccr : Az. afrikai no. arm I Ida Bull"1

3.39: „Mi leszek én _Szederkenj i 
Anna beszélgetése, a kislányával " 

j pályaválasztásról.
5.99 :'„Halló" tánczenekar.

1. Wavnc : Slowfox ; 2. I'énycs- Harmat . 
I-Vkclc két sz.ernecskcm, tox írott : 3. ''.un
Foxtrott; t. Savino: Bumha-fo.x ;....
Brodsz.ki Harmath: Virágos fák, keink ' - 
ti. Abvahám Békeffi Halász: Szerellek liz 
évig, foxtrot t ; 7. Johnston: Slowfox, n-
i-'ain : Slowfox ; ti. Warren : l-oxtrolt , H ■ 
Hoinger: Slowfox ; It- Umlay lb'"";' 1 ' 
Niagara, foxtrot! ; 12. Handy: St. Kins.

/«.59 : ’,A népdal jelképnyelve." Uly 
Gyula előadása.

5.3«: A Mária Terézia 1. honvéd 
gyalogezred zenekara. Vezényel I '

nÉ.£inÁ&
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1 <>:tr, június HÉTFŐ m nvPEsn xiüson

gedy-Fichtner Sándor. 1. Figedv : 
Magyar ábránd ; 2. Delibes : Coji}je- 
lia, zenélő automata és keringő ; 3. 
Erkel: Bánk bán, ábránd.

0.00: „Hogyan lettem színésznő. 
Márkus Emilia előadása.

(idill : Kamarazene. Közreműködik 
Csuka Béla (bariton viola di bar 
done), Koromzay Dénes (hegedű, 
mélyhegedű) és Spitzer Tamás (gor­
donka). 1. Haydn: C-dur diverti­
mento, 2. sz. ; 2. Tomasini : G-dur 
divertimento, 1. sz.; 3. Haydn: 
Sic.iliano (az őt. sz. diverlimenloból).
I. Haydn : D-dur divertimento.

7.10: „Te elmehetsz.” Tersánszky .1. 
Jenő elbeszélése.

7.10 : „Magyar dalest” és Gyöngyös- 
bokréta” közvetítése a Városi Szín­
házból. (A „júniusi hetek” ünnepi 
díszelőadása keretében.) 1. rész: 
Magyar dalest. Közreműködik Nagy 
Izabella, Pálló Imre dr és Magyar! 
Imre és cigányzenekara.
1. a) Lehullott a ro/gőnváiTa ; h) (tcrcncséri 
arca: <•) Végigmentem az orniódi temetőn; 
<li Vörös bort ittam az este. línekli Valló Imre 
,lr -. a) Szót a kakas már ; li) Beliorulu, mar 
elniula ; c) Cserebogár, sárga cserebogár: il) 
Rózsabokorbnn jöttem a világra. Énekli Nagy 
Izabella; 3. a) Elindultam szép Imzámbul ; b) 
11a bemegyek a bögözi vasútállomásra; c) 
Lekaszálták már a rétet ; d) Ihaj. már ezután. 
Énekli Valló Imre dr ; 1. a) Darumadár útnak 
indul; b) Hullámzó Balaton tetején: c> 
Hamis a rózsám; <1> Harmatos a kukorica 
levele ; e) 1 tires város az Alföldön Kecskemet ; 
fi Azt kérdezte tőiéin az édesanyám. Énekli 
Nagy Izabella ; f>. a) Messze égen fényes csillag 
tündököl; I» Virus, piros, piros. Énekli Nagy 
Izabella és Valló Imre dr. - II. rész: A „t.yon- 
gvös bokrélá"-ban részi vesznek a következő 
helységek bokrétái: galgahévizlek ("rum- 
kalács, pajtások tánca) ; koppányszantóiak 
(üvogcsárdós, kanás/.táne, ugrntos); kalo­
csaiak (férc-tánc); kiinszentmiklósiak (sapka- 
tánc, legénves, t örökös, kun verbunkos); 
buiákiak (vegveskar, fonó); mezőkövesdi 
gyerekek mépi" gyerekjátékuk); szentalak 
(regölés, tréfás lakodalmi szokásuk) ; nagy- 
baracskaiak (araióünnvp. háromugros tánc).

9.541: Hírek, spoi l- és lóversenyered­
mények. .

10.20: Heimlich Lajos zongorázik. 
Liszt : lt-moll szonáta.

11.00: Erőss István jazz-zenekarának 
műsora.
1. Conrad: Foxtrott ; 2. Brodszki Miklós : 
■ló dolgod van Bébi, slowtux ; 2. Vass Hennk : 
A boldogságért drágán megfizettem, slmvfox :
4. Kemény Egon I lármáth: ltilka miidar a

szerelem, keringő; á. I lirr'.: Foxíroii; 
li. Erdős Széesén: Ha lioai ■: k-p.e,
tangó ; 7. I leymann : Foxtrott : 8. I isv.ouim 
Szilágyi : légy kicsit ángyul legyen, slowfox ; 
9. Bubin Kainger: Eoxlrotl ; ló- Kerlé-sz 
Zsigmond : Csárdás egyveleg.

12.05: Hírek.
Bl UAVEST 11.

1 2.00: Kurina Simi és cigányzene
kara.

4.40 5.10 : A Mária Terézia 1. honvéd
gyalogezred zenekara. Vezényel H- 
gedy-Pichtner Sándor.
I. Bach Chr.: Diadalmi nyitány : ’■■■ Vollsh-dt 
Vidám cimborák, keringő ; a. llizct : Carmen, 
cigánylánc : 1. Peter: a) Valse capnve ; hl 
Viktória (xilotónszóló).

0.20: „Repülő virágok.” Gaá! István 
dr előadása.

0.50 7.20: Rudas Imre tagótozik
(zongorakísérettel).
1 Sena ilk'-Rudas : Allegro; 2. Wiesehen 
ctorff: Téma vállozalokkal és polonaise ; a. 
Neuiiirclmer Wieschendortf: Adagio . I 
Weber : Magyar rondo.

It !).0(l: Bachmann József szalun- <• 
jazz-zenekarának műsora Számi 
Gvula énekszámaival.
1 Lanner: I'd vart bál, keringő; 2. Lehár: 
A mosoly országa, egyveleg (énekkel); 3.
Bcndix : Dervisek tánca ; t. kertes Hennk . 
Légv vidám, induló (ének); ö. Abrakául: 
Sfowtox a „Történnek még csodák" e. operett- 
hói; (í. Bert ha- Innocent : Napkeleti tango 
(ének) : 7. Nádor József : Nem tudom feledni, 
keringd (ének) ; 8. Wrubel : Foxtrott

<).05; táncoló huropa. Hegedűs 
Ádám útirajza, Felolvassa Hegedűs 
Nóra.

9..-I5 : Hírek, sport- és lóversenyered­
mények.
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BUDAPEST I.

Timi.« Mnriiit
7.S0 llp. II-rt>lllinlíi !-r/'i

II ( Vui-la M. /'• li-to.)

6.15 : Torna.
I tAna : Hanglemezek. 1. Golde : Po­

rosz induló (szimfonikus zenekar) ,
2. Pazar Benoit : Irén-keringő
(1 Seres-zenekar) ; .'5. Fryberg— Buss- 
mann : I Íalli-Halló, induló (Renard- 
zenekar) ; 1. Bürke- Bubin ; 1 Ion­
éi mi with tears in my eyes, keringő 
(i'i!I Barton zenekara) ; 5. Ganne : 
Lot hnringiai induló (katonazenekar).

10.00 : Hírek.
10.20 : „Gazdasági rendtartók a XVIII. 

században.” (Felolvasás.)
10.55 : „Mai kis lexikon.” (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. időjárásjelentés.
12.05: Mally Gvőző énekel, Radios 

Bajos tárogatózik (zongorakísérettel).
1. a) Rossini : A szevillai borbély, 
ária : b) Nessler : A säkkingeni 
trombitás, ária (Mally) ; 2. a) Sej, 
haj, gyöngyvirág ; b) Csínom Palkó;

a) Massenet. : Herodiás, ária ; h) 
Tosti : Vorrei morirc (Mally); 4. a) 
Fürdik a holdvilág: b) Haragszik 
az édesanyám ; c) Te vagy a legény ; 
d) Legyen úgy... (Radios); 5. a) 
Dóczv : Gyöngyvirágra; b) Ba­
lázs I. A salzburgi csapszékben; 
11. Szidnak engem az emberek ; c) 
Kuni ez : Ha elér hozzád (Mally.) 
Közben kb.

12.30 : Hírek.

1,20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.30 : Hanglemezek.
I. Fucsik : A vén medve, tréfási polka i 2. 
Warren I lármát : Shanghai Lit (S/.edn Mik 
Ins (Irt • 3. Polgár Tibor : Ibilin. Imiin . loth 
Erzsi, Szedő Miklós dr és Ab Gordon zenekara);
I Kemény -Harmat ; Ilit ka mad.ir a sz.( il ­
lem mózsa Annié); 5. Glnmbig : Wenn em 
Tuírern (ének ; Horsten); «. Itrodszky. -Har­
mat • Tisztelettel értesítem ont I I rmmiili- 
egvülles): 7. Brodszky--!Tarmai :, '•«'«<* 
fák. keringő a ..Kismama c. Tttabul (Sze In 
Miklós dr); S. Abraham Pal . Az tn tdiir 
karomban (Réthv Eszter) ; !). R»sl: brosch 
und Kröte, keringődnl ( Horsten) ; 10. I rnd- 
s/ki: Szeretlek — en. tangó (Audi Jenő).
II Kroger; Manójáték, valse caprice (.xilo-
fónszóló); 13. Budai--Szécsén ; Nm».ra,
foxtrot! (Rózsa Annié); 13. Brodszky
Undo- Keringő, a „Szerelmes király n« é. 
oneretlbői (Szedő Miklós dr) ; 14. Eisemann 
Szilágyi: fin és a kisöcsém (Bársony Rózsi); 
tr, D'l.oriili: t.a e.ucaracba, rumbafox; 1<>- 
Porter—Vig: Miss Olts sajnalja, foxlrott 
(Sólyom Janka); 17. Sclimiedscder—Siege . 
Gitarren spielt auf, tango (Dorn es Mentor), 
18. Damith : foxinlermezzo.

2.50 : Hírek, élelmiszerárak, piaci arak, 
árfolyamhírek.

4.10: Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

5.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelenlés, 
hírek.

5.00 : „A fiatal finn állam ifjúsága . 
László Zsuzsanna előadása.

5.30: Pcrlis Jenő és cigányzenekara 
muzsikái.

6.20: „A művészet válsága.” Glutz 
Oszkár előadása.

6.50 : Seregély Irma hárfázik. 1. Han­
del : Gavott: 2. Bach : Gavo t ,
3. Lully: Gavott.; I. 1 oemtz . 
Északi ballada.

7.20: „Oedipus király”. Sophokles 
tragédiájának helyszíni közvetítésé 
az athéni Dionysos-színházhol Krisz­
tus c. 427 ápr. 5-én. Fordította 
Babits Mihály. A bevezető es kisero- 
szövegét írta Révay József dr. A 
zenereszeket szerezte és vezényli 
Polgár Tibor. Rendező Németh An­
tal. A dráma szereplői: Oedipus 
Somlay Artur; Pap - 
Lajos ; Pásztor Makláry Zoltán . 
Hírmondó — Somló István ; Jo- 
kasle Ürmössy Anikó ; Kreon - 
Kovács Károly ; Tiresias Fehér

ÖÉOB4B
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Gyula : Követ — Baló Elemér; 
Kórus vezető Ascher Oszkár ; A 
keret szereplői : Bemondó Révay 
József dr ; Aspasia Márkus Mar­
git : l lipparete - Sitkey Irén; 
Laches Kürthy György ; Bille­
gőn - Maklárv Zoltán ; Myrtis 
Márkus Margit ; Sophillos - Apáthy 
Imre.

8.50 : Berend Endre szalónzenckarának 
műsora.
1. Iluszka Jenő: Hol) herceg, nyitány; 2. 
Do Fries Károly : Csak a vén holdvilág, tangó- 
szerenád ; 3. Strauss János : Császár-kcringő.

9.30 : Hírek, ügetőversenyeredmények, 
idő járás jelentés.

l)r Peleskel Lajos 
l. Kp. tl-ről

9.50: Bodó Erzsi énekel, zongorán 
kíséri Polgár Tibor.
1. Wagner: a) Fájdalmak; b) Álmok; 2. 
Leoncavallo : Bajazzók, madárdal; 3. Puc­
cini : Manón Lescaul, ária ; 4. Strauss
liichárd; a) Cecilia; b) Ich trage meine 
Minne ; 5. Liszt: Loreley.

10.80 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj t.er Lajos. 
Közreműködk Zathureczky Ede 
(hegedű). 1. Weber: Peter Schmoll, 
nyitány ; 2. Mendelssohn : E-moll 
hegedűverseny; 3. Haydn: G-dur 
szimfónia, 48. sz. (Mária Terézia). 

11.35: Farkas Jenő és cigányzenekara 
muzsikál, Lipóczky József énekel. 
Dalok :
Pete: Nem való bokréta; Fráter—Pápai 
Molnár: Odavan a virágos nyár ; Iluszka- 
Bndrödi : Bujdokolva járok ; Szentmiklóssy 

Bankó .1.: Te mosolygó édes ansszony ; 
Kárpát Gyöngyösy : Sári bicskások.

Hogyan óvjuk meg gyermekeinket 
egy veszélyes démontól ?

__ j)r. l'ch'skci Lajos nyilatkozata „Diftéria"
című mai előadásával kapcsolatban - -

— Ez. a leginkább gyermekek ragályos 
megbetegedése, a vérhas és szamárhurut után 
következő időben szedi áldozatait. Minthogy 
a szülők nem ismerik egyrészt a diftéria 
lényegét, másrészt a betegség korai tüneteit, 
s ezért apró betegeikkel elkésve fordulnak 
sokszor az orvoshoz, ezáltal a gyermeket 
életveszélynek teszik ki. Célom megismertetni, 
hogy mi a diftéria különböző alakjainak ve­
szedelme, hogyan küzdhet a szülő az orvos­
sal karöltve sikeresen e baj ellen, h meg­
betegedésnél a szülőnek ama ténykedése, 
hogy bizonyos ismeretek birtokában korán

13.05 : Hírek. hívja az orvost, felér azzal, hogy az orvos

BUDAPEST 11.
ti.50: A földművelésügyi miuiszlérium 

mezőgazdasági félórája.
7.50—8.20: Timkó Margit magyar 

nót ákat zongorázik.
8.25 : „A diftéria.” Peleskey Lajos dr 

előadása.
9.05 : Hírek.
9.85 10.15: Berend Endre szalon- és

jazz-zenekarának műsora. L Ja­
cobi : Sybill, egyveleg : 2. .Vlorena . 
Quint esszenciák, egyveleg; 3. Dostal: 
Szervusz, Becs, egyveleg.

D ÉcmAB

szérummal oltja a beteget.
A gyermekekre oly veszélyes démon, a dif­

téria ellen való védekezés fontos közérdek, 
ezért is érdemel különleges figyelmet dr IV 
leskei Lajos mai előadása, amely szakszerűen, 
de amellett mindenki számára érthetően 
mondja cl. amit erről a szülőknek és gyer­
mekgondozóknak tudnia kell. A rádió orvosi 
előadásai sorából régóta nélkülöztük ezt a 
témát. A diftéria veszedelméről szükséges 
tudomást szereznie a rádióhailgatóságnak.

4?
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Heresényi Irén
(l'ccsi frh.)

Rádiószínház épül Angliában
Nemcsak Budapesten, de egyebütt is rég 

bebizonyította az idő, hogy a rádióközveti- 
tések emelik a darabok közönségsikerét. így 
van ez Londonban is. ahol valóságos versen­
gés indult meg a színházak között, hogy ki­
nek a darabját közvetítsék. Kitűnt azonban, 
hogy az angol fővárosban csak nagyon ke­
vés olyan színház van, ahonnan a rádió kap­
csolhat előadásokat, mert az építkezés a leg­
több esetben olyan régimódi, hogy akusz­
tikailag lehetetlen ezekből a színházakból 
közvetíteni.

Nemrégiben szakértő mérnökökkel össze­
állított bizottságot küldött ki a B. B. C. Lon­
don száinbajöhetö színházainak átvizsgálására 
abból a szempontból, hogy a jövő szezonban 
honnan lehet majd előadásokat közvetíteni. 
Az eredmény azonban lesújtó volt.

üzért merült fel tehát a terv. hogy a rádió 
szempontjainak megfelelő színházat építse­
nek. ahol a hallgatóság épúgy élvezhesse 
az előadásokat, mint a jelenlevő közönség.

Az angol rádió töbl^ mint hatmillió előfize­
tőjét ugyanis féltő gonddal kell kiszolgálni. 
A rádió vezetősége el is követ mindent, hogy 
műsora kielégítse a hallgatókat. bddig is 
közvetített színházi előadásokat, legfőképpen 
zenés darabokat, úgynevezett „musical 
show"-kat, de ezek a közvetítések nem elé­
gítették ki száz százalékban a kényes és rá­
tarti angol közönséget. A színházakban 
ugyanis, ahonnan a B. B. C. kapcsolta az 
előadást, az akusztika nem volt tökéletes és 
amellett a színészek elsősorban a jelenlevő 
közönségre voltak tekintettel. Nemkülönben 
a londoni színigazgatók is azon voltak, hogy 
ne rádiónak játsszanak.

üzért épül fel rövidesen Londonban a kü­
lön rádiószínház.

BUDAPEST I.
6.45: Torna. .
Utána: Hanglemezek. 1. Henrion: 

Keresztes lovagok indulója (Becker 
fúvós zenekar); 2. Hanning: Ke­
ringő (Percival Mackey-zenekar) ; 
Bajor tánc (stájer parasztzenekar);
4. Destiny keringő (Noel Fonóra 
zenekara): 5. Hanfstaengel : Lnnepi 
induló (Fuhsel zenekara).

10.00: Hírek. . . ,, ,, ,
10.20: „Petőfi, Feleki es Kardhordo

Ambrus." (Felolvasás.)
10.45: „Hírek a nyári stranddivatról.

(Felolvasás.) ,,
11.10: Nemzet közi vízjelzoszolgalat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

t emplomból. 1 dő j árú s j e 1 en l és.
12.05 1.30 i Suki Tóni és cigányzene-

kara.
Közlien kh.

5.30: Hírek.
Közben
15 : Pontos időjelzés, időjárás- es viz. 
állásjelentés. ,

.40 2.20 : Thoma József zongorázik.
1. Chopin: Négy etűd ; 2. Chopin 
B-moll, Fisz-dur nocturne : 3. Liszt 
a) Asz-dur nocturne ; b) E-dtn
polonaise. ....

.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci arak. 
árfolyamhírek.

.00 : Ä til. m. kir. jótékonycelu állom t 
sorsjáték húzása. Közvetítés a Pénz 
ügy igazgat óságról. Beszélő 1-uka- 
chovics Lajos.

.10 : A rádió diákfélórája : „Barlang, 
kunyhó, sátor". ,

.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelem es, 
hírek. .....00 : Ernőd Tamás és Erdélyi Jozsei 
verseiket olvassák fel.

;.30 : Bercsényi Irén cimbalmozik.
.00 : Munkásfélóra.
.30: Hanglemezek. 1. Neiburg Le- 
winson : I’ve got an invitation to 
dance, foxtrolt (Osbome-zene.kar);
2. Woods : You ought to see sails 
on Sunday, foxtrolt (Roy és His 
Band énekkórus); 3. Rosen : Lent 
Havájban, tangó (Josst-Zenekar). 
4. Hill: Night, on the desert, mx 
troll (étiek: Beider, kórussal); •> 
Morton: Juanita, keringő (Casin

nÉcm4n
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lián-zenek a r); 6. Robin- -Rainger : 
Love in bloom, foxtrotl (Lew Stone 
vs tánczenekara) ; 7. (.oslow : Lupid, 
foxtrott (Ambrose is lánczenekara);
8. Turk Akst: 1 happened when 
vour eyes met mine, keringő (Freddy 
Martin és tánczenekara) ; 9. Barry 
Wright Texter : Valentina, carioca 
(.loss!-zenekar).

7.00: ,, A vívásról.” Muhar István 
beszélgetése Fiiét ás F erenccel.

9.00: A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének ismertetése.

1110: A Fiiharmóniai társaság hang­
versenyének közvetítése az Opera­

házból’. Vezényel Weisbach Hans.
1 Beethoven : Esz-duv zongoraverseny. KUi- 
ailja Fischer Anna ; 2. Beethoven : I V szim­
fónia. Közreműködik Baths Anna, IUsihues 
Mária, Hosier Kittire, l.osonczy Byorgy e< n 
Székesfővárosi Énekkar Karvaly Viktor veze-

10.20: Hírek, időjárásjelentés.
10.50 : Horváth Gyula és cigányzene- 

kara muzsikál.
Közben

11.00 : Aysleford-Wood Florence (vitéz 
Yásony Sándorné) angólnycivő ver­
sei Ma'gvarországról.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST 11.

6.05 7.30: Országos Postászenekar.
Vezényel ifj. Roubal Vilmos.
1. Verdi : Traviata, nyitány ; 2. Kacséit :
dános vitéz, egyveleg ; 3. Hitnszkij-horzakov : 
Himnusz u naphoz ; 1. Desormes : 1 izzicalt 
polka ; 5. Radmil Miklós : Mozaik-szvit.

3.05 : „Olasz iskola a lovassportban.
Vitéz Szakonyi Lajos előadása.

9. 50 : t lírek.
9 10.00 : Kóla József jazz-zenekarónak

műsora. 1. Woods : Két foxtrott ;
2. Brodszki : Két foxtrott :
Zerkovitz Béla-—Harmat: l'leui
d’amour, blues ; I. Nádor József : 
F.n nem tudom feledni, angol keringő;
5. Kola F'onó : Szón,ja, foxtrott . 
ti. Kálmán Szenes : Nem sok, amire 
kérem, tangó : 7. Kola Szécsen .
Egy vallomás, tangó; N. \\arren . 
Slowfox ; 9. Conrad : Continental, 
foxtrott ; 10; de Fries Károly
Harmat : Csak a vén holdvilág,

lizv. V. Vásony Sántlonié 
Avleslord-Wood Florenee 

Este 11.115 ' fHunnia lelő.)

tangó ; 11. Budai—Harmat: Mily 
mesés dolog a Niagara, foxtrott ; 
12 Vértes—Ilniczky : Légy vidám, 
indulófox ; 13. Eisemann—Szilágyi : 
Egy kicsit angyal legyen, slowfox ; 
1!. FIeymaiin : Ha-cha-cha, foxtrott : 
15. Fényes Szabolcs: Szőke lány, 
barna lány, indulófox.

\ közvelítSállomások c heti műsora: 
Nvireciyhá/.a 267.5 m, Magyaróvár 
227.1 m, Miskolc 206.6 m,Pécs 204.2 in

VAS A11 NAP, JUNIUS 9:
Egész nap azonos Budapest L műsoráv al.

HÉTFŐ, JUNIUS 10:
Egész nap azonos Budapest T. műsorával.

KEDD, JUNIUS 11 :
Beimel 6.45-181 d. n. 0.50-1«: Azonos Budapest 1 

műsorával.
1) u.«.50-t61 7.20-1« : Azonos Budapest II 

műsorával. __
Utána azonos Budapest X. műsorával. 

SZERDA, JUNIUS 12:
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

IS ('TÖRTÖK, JUNIUS 13:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

PÉNTEK, JUNIUS 14:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, JUNIUS 15 :
Keimet 0.15-161 d. u. 7.20-1« azonos ßp. I 

műsorával. „
II, 7.25-től 7.55-1« azonos Bp. II. műsorával. 

H.00-IÓ1 azonos Bp. I. műsorával.

tt.É.OfSyíl$
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Müller Vilmos dr
G.45 (Kardos Juci (elv.)

AZ ARC TITKAI
— Dr Müller Vilmos főorvos 
ma 0.45 órai előadása elé ■—

Érdekes téma, illusztris előadó előadásá­
ban: ez teszi vonzóvá dr Müller Vilmos mai 
rádiószereplését. A kitűnő főorvos és nép­
szerű rádióelőadó a nemzetközi hallgatóság 
előtt is előnyösen ismert, amióta Lipcsében 
megnyerte az ottani rádió által kiírt orvos- 
előadói első díjat.

Dr Müller Vilmos a következőket mondja 
a Délibábnak mai előadásáról:

Ezúttal tartom harmincadik előadásomat 
a mikrofon előtt. Boldogult Szőts Ernő ba­
rátom szólított fel először, hogy tartsak elő­
adást a rádióban. Ennek már tíz esztendeje. 
Azóta sok minden történt. Hosszú volna így 
elmondani a sok élményt, ami a rádióval 
kapcsolatban ért. Az bizonyos, hogy a leg­
maradandóbb hatással vak hallgatóim Braille- 
írással írott levelei voltak rám. Legújabb 
előadásom? Címe: „Mi van az arcunkra 
írva". Arról a tudományról tartok népszerű 
ismertetőt, amelyet 100 évvel ezelőtt Lavater 
Goethével együtt indított útnak. Kezdetben 
lemosolyogták őket, de ma már feltétlen 
tudomány az arcisme, amely sok titkot árul 
el a leiekből. Az arc titka külön nagy prob­
léma, amely nemcsak a tudósokat, hanem 
elsősorban természetesen a festőket, szobrá­
szokat és színészeket foglalkoztatja. Minden­
kit érdeklő tudomány, amely az arckifejezés 
titkaival fogalkozik.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
10.20: „Az igazgyöngy születése és 

halála.” Irta Fazekas István. (Fel 
olvasás.)

10.45: „A vadevezős terepismerete.'' 
Irta és felolvassa Madián Tibor.

11.10 : Nemzetközi vízjeizőszolgála!. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Sztepat Eugen balalajkazenv- 

kara.
1. Ni kola je v : Várakozás, keringő (zenekar);
2. Veljnovszkij : Gorbuska, egyveleg (ének,
zene); 3. Karszagin : Románc (Pokorszkij), 
4. a) Krakoviak; b) Polka (zenekar): >
Zinszkij : a) Ha visszatérnék újra ; b) Víg dal 
(zenekar); 6. Szinjavszkij—Szlrachóv : Ten­
geri éjszakák (ének, zene); 7. Sztepat : Kau­
kázusi lakodalom (ériek, zene); 8. Uráli dal 
(kórus); 9. Szultán, víg dal (ének, zene).
Közben kb,

12.20 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : Állástalan Zenészek Szimfonikus, 

Zenekara. Vezényel Melles Béla.
1. Verdi : Nabukodonozor, nyitány ; 2. Húsz 
ka Jenő : Részletek a „Lili bárónő” c. operett 
bői ; 3. Lehár : Cigány szerelem, keringő ; 1 
Ketelbcy: Kék porcellán, intermezzo; >
Moréna : Pontius tói Pilátusig, egyveleg ; 0. 
Jessel : Ólomkatonák díszszemléje.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.10 : ,,A háztartásról.” Vízvári Maris­
ka előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjdenlvs, 
hírek.

5.00: „Falvaink ivóvízellátása.” Da 
rányi Gyula dr egyetemi tanár elő 
adása. (A földművelésügyi minis/ 
tórium rádióelőadássorozata.)

5.35: Népzenei hangverseny közvetí­
tése Hódmezővásárhelyről. Bevezető 
beszédet mond Endrcy Béla dr h. 
polgármester. A műsort összeállítót la 
és rendezi Péczcly Attila dr.
1. Kodály : Nagyszalontai köszöniő. Előad ;s 
a róni. kai. vegyeskar vcz. Tóth Lajos : 
Vásárhelyi népdalok Péczcly Attila gyiíjlra 
bői: a) Elmehetsz a házam előtt : b) 
gazda volt az apám ; c) Hideg sincsen, oh-kí 
befagyott a tó; Lyukas a kalapom telep 
Énekli a vásárhelyi iskolák egyesített korosa
3. Bárdos Lajos: Katonnnóták. Knekb 
ref. főgimnázium és Lyceum egyesített koros
4. Vásárhelyi népdalok Péczeiy Atilla gyui'-

DÉ£IB4í50
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sébíil: a) Ilorthv Miklós, ón is n tiéd vagyok : 
h) Fölmcgvek a dobcrdói hegyekre; c) Ha 
elkezdem liús napjaim számlálni ; d) Házunk 
előli, kedves édesanyám. Énekli a vásárhelyi 
iskolák egyesített kórusa ; 5. Kodály : Mátrai 
képeit. Énekli a róin. kai. vegyeskar. Vezé­
nyel Tóth Lajos; 6. Gyermekkórusok: a) 
Herényi György: Hej tulipán; b) Molnár 
\ntnl : Kis kacsa fürdik. Énekli az állami 
pnl" leányiskola kórusa, vezényel Tóth Mar­
ki 7. Nepdalkárionok : a) Ennek a gazdá­
nak; bt Vásárhelyi Idd alnlt; c) Száraz 
Innak ; d) Sárga a csikóm, sárga a nyereg 
raila. Énekli a róni. kát. népiskolák V. és VI. 
osztálya. Vezényel Forró Vilmos. A népdal- 
éneklésben részLvesznek : A ref. gimnázium 
és Ivceum alsóoszlályú növendékei, a bcl- 
leriiícti állami és katholikus népiskolák Itt 
Vt. osztályú tanulói, a Kállay uccai és újvá­
rosi ref. népiskolák tanulói, énektanllók 
vezetésével. Az összkarokat vezeti Péczely 5.05 llp. 11-ríil

túljárj István ilr
(Amatőr íeh>.)

Attila <lr.
0.45 ; „Minden az arcunkra van írva.”

Müller Vilmos dr előadása.
7.ÍÍ0 : Hanglemezek.

t, Brahms: Hegedűverseny, op. 77 (Szigeti 
József zenekari kisércttel, vez. Hamilton 
I larty); 2. Abrahám: Viktória, egyveleg 
(szimfonikus jazz-zenekar, vez. Viebig); 3. 
Kobreeht: Keringfíegyvclcg (Ultraphon-ze- 
nekar, vez. Mackcben); <t. Alberti/. : Spanyol 
tangó (Ilebreo-zcnekar); 5. D'Armand ■
Manvys: Colo-Colotte, slowfox (Ullraphon- 
z.enekár); (1. Baracchl: L’amore a sei eilindri, 
oncstep tVllraphon-z.enckar).

7.00 : A rádió külügyi negyedórája. 
8.40: Hírek, lóversenyeredmények. 
9.00 ; Debreceni Kiss Béla és cigány- 

zenekara muzsikál.

BUDAPEST ELSŐ SZERELMESE
— Dr. Gajáry /sitiin ma 5.0.5 órakor Budapest 

Il-ről közvetített előadása elé —

Megint valami érdekes és közhasznú: Oa- 
járy István dr a régi Budapest nagy szerel­
meséről, Podmaniczky Frigyes báróról beszél 
ma a rádióhallgatóságnak.

Podmaniczky Frigyes báró az idegenfor­
galmi gondolat tulajdonképpeni úttörője 
egyike volt a régebbi Budapest legmarkán­
sabb alakjainak, s Gajáry István mai elő­
adása során felelevenednek azok a törekvé-

9.50: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Polgár Tibor.
Közben kh.

sei, amelyekkel a XX. századba lépő metro­
polis életét népszerűsíteni akarta az idege­
nek előtt.

10,15 : I d ő j á rásj el en t és.
11.15: Havi szemle francia nyelven.

öt Ilik György dr előadása.
11.30: Heinemann Ede jazz-zenekará- 

nak műsora Tóth Imre énekszámai­
val.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

A kitűnő előadó a következőket mondja 
erről az előadásáról:

— Kevesen tudják csak, hogy a magyar 
idegenforgalmi propaganda eme találó és 
hangzatos jelszava: „Budapest a legszebb 
nyaralóhely", Podmaniczky Frigyes bárótól 
ered. A mull század végének és a század- 
fordulónak ezt az érdekes alakját szeretném 
visszaidézni rádióelőadásom keretében a kö­
zönség emlékezetébe.

5.05: „Budapest első szerelmese.” 
(Podmaniczky Frigyes báró.) Gajárt 
István előadása.

<>.10 8.30 : A Székesfővárosi Zenekar
hangversenyének közvetítése a vá­
rosligeti Iparcsarnok előtti zene- 
pavillonból. Vezényel Bor Dezső. 
Közreműködik Sennyei Szabó Ilus 
és Kishonti József (ének).

8.35 : Hírek.

Kiváló ember volt, igazi egyéniség. Gondo­
latai termékenyítöleg hatottak a közéletre s 
több évtizedes áldásos munkája nagyban 
hozzájárult ahhoz, hogy Budapest mai képe 
kialakulhatott. Megérdemli, hogy néhanapján 
gondoljunk rá.

Gondolni is fog rá a rádió közönsége. Pod­
maniczky Frigyes alakja ma is vonzó. Ga- 
júry István érdekes témát választott vele mai 

I előadása anyagául.
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MuCrtíav Tibor dr 
—- 4.10 —-

DANTE
—- Habit.' Mihály ma este 7.40 árakor / I rat 

közvelítelt elvadása elá ■—■

Sokszáz esztendő múltával is gyakran fel­
merülő név: Dante, akiről lépten-nyomun ol­
vashatunk a napilapoktól kezdve a legkomo­
lyabb irodalmi kiadványokig.

Dante (teljes nevén Dante Alighieri), az 
olasz költészet legnagyobb alakja 1365-ben, 
a középkor derekán született Firenzében és 
1321-ben hall meg Ravennában.

Ma is ismeri a világ a műveit. Különösen 
az ..Isteni színjáték" című nagy trilógiája 
tartotta fenn emlékét mind a mai napig.

Közel hétszáz esztendő távlatában is érde­
kes alak a Danteé. Élete tele volt fordula­
tokkal. Az akkori Itáliában a pártvillongások

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. 1,ineke : Raj 

nai induló (Fuhsel-zenekar); 2.
Petras : Holdfény az Alstcren, ke­
ringő (Vicnnese-zenekar); 3. Chand 
ler—White—Cohen : Canadian-Ca-
pers (Roy-zcnekar); 4. Acclama-
tions-keringő (Atheneum-zenekar):
5. Leuschner : Matrózok a tengeren, 
indulódal (Keck-zenekar).

10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű apróságok.” (Fel­

olvasás.)
10.45 : „Ifjúsági közlemények.” (Fel­

olvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálnt.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

Iemplomból. Időjárásjdenies.
12.05: "Vineze-Kraus Ilonka zongorá­

zik, Falus Edit énekel (zongora 
kísérettel). 1. Mozart : Variációk 
(Vineze-Kraus) : 2. a) Mozart : Don 
Juan Zerlina áriája ; b) Schubert: 
Pusztai rózsa (Falus); 3. a) Dolmá­
ny! : Gavolt és musette ; b) Liszt 
D’Este-villa szökőkút iái (Kraus 
Vincze); 1. a) Verdi: Álarcosbál 
Oscar áriája ; b) Brahms : Röpke 
álmom menten elsuhan (Falus); > 
a) Chopin : Fisz-dur nocturne : b) 
Chopin : G-moll ballada (Vincze 
Krausz) ; 0. a) Lányi Ernő -Cso-
konay: I. Rózsim sírja fölött
II. Tartózkodó szerelem ; b) Dobná 
nyi Ernő : Ezüstös holdfény : c) 
Zeller : Madarász, dal : d) Lehár 
Éva-keringő (Falus).
Közben kb.

miatt családjával együtt a száműzetés keserű 
kenyerét ette egészen haláláig és suba nem 
láthatta többé szülővárosát, ahová pedig 
örökké vágyakozott visszatérni.

Azok, akik Dante műveit nem is olvasták, 
Babits ma esti tanulságos és szórakoztató 
előadása keretében egy kalandos pályafutásé 
egyéniség izgalmas életével ismerkedhetnek 
meg, egy olyan egyéniségével, akinek nevét 
megőrizte az idő hétszáz esztendőn keresztül.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: Béri ha István szalonzenekara 

1. Strauss János : Cigánybáró, nyitány ; '
Kígyós! Árpád: Valsr elegante; .'i. Járny 
István: Danse grotesque ; -I, Liszt : X 1
rapszódia ; 5. Major havin : l.avotta-tám'ok : 
ti. Joumans : Készletek a „No. no, Nanette 
c. operettből ; 7. Garami Béla: Trópusi
álom; 8. Hruby Viktor: Bécsi operettrész 
letek ; 9. Hlatky Isiidre : Hallgató.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
árfolyamhírek.

4.10 : A rádió diákfélórája : „A nyugati
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pari Columbusai.” Matolay Tibor dr 
előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjeleni és, 
hírek.

5.90: „Az épülő magyar főiskolai 
stadion és az atlétikai világbajnok­
ságok.” Majzik László dr, a Magyar 
Főiskolai Sporlegyesiiletek atlétikai 
szakosztálya elnökének előadása.

5.20: Hanglemezek. I. Les trcsors 
de Golombine, balettrészlet (Vien- 
nese-zenekar) ; 2. Mariotti : Piangi 
Ninon (Beres-zenekar) : 1. Gabriel
Marie: La cinquentaine (zenekar, 
vez. Neceti) ; 4. Kálmán Imre:
Marira grófnő, részlet (Komor Géza 
és zenekara) ; 5. Kreisler: Bécsi
népdal (Tombas-zenekar): 6. Macke- 
ben : Részletek Strauss János müvei­
ből (Mackebcn-zenekar).

5.45: „Városunk szülötte.” Vándor 
Kálmán csevegése.

fi.15 : Sport közlemények.
(HK): Skolil Ottó gitározik.

1. Carcassi: Capricio ; 2. Giuliani: Ktiid ; 
3. Sor: Keringő; 4. Shand : Legenda: 5.; 
Aguado: Allegretto; fi. Segovia : Impromptu 
7. Sor : IlártaclUd ; 8. Magyar népdalátiratok.

7.00: „Az opera lényege és hivatása.” 
Radnai Miklós dr előadása.

7.25 : Az Operaház előadásának ismer- 
Ietése.

7.30 : Az Operaház előadásának közve­
títése. Roswaenge Helge vendégfel­
léptével : „Pillangó kisasszony.” 
Dalmű 1 felvonásban. Szövegét Long 
János L. és Belasco Dávid nyomán 
irta illiea 1.. és Giacosa G. Fordí­
totta Vára«tv Sándor. Zenéjét sze­
rezte Puccini.
Az 1. íetv. illán kb.

11.25: A rádiótárgysorsjáték ismerte­
tése.
A 11. felv. illán kh.

9.45 : Hírek.
Az előadás «ián kb.

10.35: Hírek, időjárásjelentés.
10.45: Rácz Berci és cigányzenekara 

muzsikál.
Közben kb.

11,15: Zarek Ottó németnyelvű elő­
adása : „Kossuth késói szerelme.

déobíb

Skolil <Uió
íD'l'.Ise felo.)

BUDAPEST II.
5.50 0.40: Hanglemezek. !. Borodin :

Son de gitáré, ábránd (Slvphani 
haváji zenekar); 2. Grieg: Fro 
tikn (Knders-zcnekar) : 3. Dvorzsák: 
Humoreszk (szalónzenekar, vez
Mackeben) ; 4. Hartmann : Faci
liana, tromhilaszóló, orgonakísérel 
tel): 5. Silesu : Vn peu d'amour 
(Réti-négyes): <>. A galamb (gitár 
zenekar) : 7. Godard : Jocelyn, gor­
donka- és hárfaszóló (Pascal. Mer- 
brecht) : 8. Beccc : Szerelmi legenda 
(Komor Géza és zennkara) : 9.
Moszkvai emlékek (balalajka-zene- 
kar) : 10. Weil Brecht : Koldus­
opera. második felvonás befejező 
része (Ruth Lewis zenekara): 11. 
Gill : Baliillage (Béli-négyes) : 12. 
Boulanger Lili : Nocturne, hegedű 
szóló (hegedű : Niemczyk).

7.00: Szatmári Tibor zongorázik.
1 Respighi: lieft! láncuk é< dalok : a) Moli 
narn : Orhmdo-lialvtl : hl Vilkmelia (ismeret 
len szerzi; a XX I. sz.-lmíi : cl Galilei : Uagll- 
ai'da ; d) Sieiliana liMiierellen szerzi; a V X I 
századin, II ; 2. Mozart : V.-diir szonáta; :s.
Selmmann : Gyermekjetenetek.

7.40: A „Száz könyv” sorozatban 
Babits Mihály beszél" Daniéról.

11.30 9.50: Losonczi-Sebweilzer Osz­
kár szalonzenekara.
1. J lobrecht ; Keringő; 2. Verdi: Rigolelln, 
ábráiul; 3. I -.nezi-Selnveilzer Uszkár : Szol 
a harang: 4. Mine»: Tuniszi éjszakák: ">. 
Schinelli : Vrez-iosilla. andaluziai rapszóilia : 
il. I.ehár : J'iva, egyveleg.

9.55: Hírek, időjárásjelentés.



BUDAPESTI MŰSOR SZOMBAT 1935 JUNIUS IS

(Amalőr feli).)

A MENTÉS VIDÉKEN !
dr Kovács János igazgató-főorvos 

mai előadása elé —

A Vármegyék és Városok Országos Mentő- 
egyesülete megalakulása előtt vidéken mentés 
, sak néhány nagyobb város területén volt. Ma 
, '.lig az Országos Mentőegyesület hálózata 
annyira kiépült, hogy p3 fiókállomása van, 
amelyeket a mentést 93 mentőautóval és több 
mint 280 alkalmazottal látja.el. Ma már alig 
van az országnak olyan területe, ahová szük­
ség esetén az Országos Mentőegyesület autói 
a legrövidebb időn belül ne vonulhatnának ki, 
Eddigi működésére nézve jellemző az. hogy 
több mint 200.000 esetben vették igénybe 
és mentőautói több mint 4 millió kilométer 
utat futottak meg.

Ezenkívül óriási tevékenységet fejt ki a 
mentés országos tanítása téren is, amennyi­
ben a központ mentőorvosai egész évben 
járva az ország falvait és városait, mindenütt 
ingyenes mentőtan folyamokat tartanak. Ezzel 
kapcsolatban évenként 6- 7 ezer embert ké­
peznek ki nemcsak a mentés, hanem a gáz­
védelem terén is. A mentés tanítása szem­
pontjából Országos Mentőügyi Közlöny cím 
alatt folyóiratot ad ki. amelyet többezer 
példányban teljesen díjtalanul küld szét az 
országban.

Közérdekű és tanulságos dr Kovács János 
mai előadása, amely egy nagy, közhasznú 
intézménnyel ismerteti meg a rádióhallgató­
ságot.

5*

BUDAPEST I.
(1.45 : Torna.
Elírna : Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Holub Emil Dél-Afrikában.” 

(Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg vasárnap?”

A székesfőváros Halászbástya mú­
zeumát ismerteti Horváth Henrik dr. 
(Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Szervánszkv szalonzenekar.

1. Bizet: Djnmiléh, nyitány : 2. I.filing:
"VValpurgis-éj, szvit; 3. Jíirav István : Arany- 
hárfa, bald tkeringő ; -I. Gillet : Guvolt; 5. 
Dr Sebemmel Emi Iné : a) Szerenád; b> 
Keringő; ti. l.incke: Grigri, egyveleg; /. 
De Michcli: Olasz dalok.

Közben kb. 12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : Hanglemezek.

1. Warms : Háziból Micky egérnél, intermezzo 
(Warms-zenekar) : 2. Komjáthy Kollár : Val­
lomás, tangó (Szedő Miklós dr) ; 3. (.onrad : 
Continental, foxírott (Ellsworth-zeneknr);
4. Budai—Sólyom : Dal a szívről (ének : 
Sói vom Janka, zongorán kíséri Budai Dénes);
5. Vecscy—Salver: A Duna felett, valse triste 
(Triurnph-egvüttcs); G. Plessow—Karlickj 
Wenn die Sonja, foxtrott (Mentor);
Sziatinav—Békeffi : Kis Conchitám (Triumph- 
cgvüttes); 8. Rust : Ich bin cin kleiner 
Musikant, tangódal (Mentor); 9. Mill- - Bert- 
hohl : Das alte Spinnrad, fox írott (Mehner); 
10. Kemény—Harmat : Egyetlen szerelme­
sem, tangó (Szedő Miklós dr); 11. Richards— 
Kristen: Hein spielt abends, kermgodol , 
12. Dubin—Warren : I only have eyes for 
you, fox t rot t (Ellswortli-zcnekar); 13. bor- 
liier—-Kirchstein : Crcpuscule, foxtrot t (i ari- 
zsi rádió zenekara) ; 14. Bölle—Arnberg:
Liebe ist ein Geheimhiss, tangó (Hagedorn); 
15. Mackehen—Beckmann : Es ist so wunder­
schön ; IG. Eisemann—Szilágyi : Mja 
signorina, tangó (Szedő Miklós); ii* Aura* 
hám—Harmat: Dzsu-dzsu, hindíiíox (Rozsa 
Annié); 18. Dubin—Warren : Dames, fox­
trot! (Pierre Lord) ; 19. Warms : Ezerkel té­
rtik éjszaka, keleti mese (Warms zenekara).

2.4« : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.10 : A „Rádióélet” meseórája. (Har­
sány! Gizi előadása.)

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.0« : Géczy-Fazekas Klára zongorázik. 

1. Chopin : Ballada, g-moll ; 2. Men­
delssohn : Rondó capriccioso; 3.
Rebiko: Valse melancolique; 4.
Schumann : Contrabandiste.
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5.30: „A mentés vidéken.” Kovács 
János dr előadása.

0.00 : Rá ez Pali és cigányzenekara.
0.50 : „A rádió vevőkészülékek áramfo­

gyasztása.” Zakariás János előadása.
7.2Ó: Svéd Sándor énekel

a) Bizet: Agnus Dei; b) Caccini: Ama- 
rilli; c) Caldara : Come raggio di sol ; 2. a) 
Schubert: Litánia; b) Strauss Richard : 
Holnap; 3. a) Liszt: I. Rajnán; 11. Apák 
sírja ; b) Rékai Nándor : Boldogságról ; c) 
Zádor Jenő : Mit jelent.

11.00 : ,,A szív játékai.” Egyfelvonásos 
hangjátékok. Irta Kilián Zoltán. 
Zongorán kísér Polgár Tibor. Ren­
dező Csanádv György. 1. „A maestri- 
no.” Személyek : Bellim" Lfiiii'i- 
sin Lajos ; Maddelena - Tóth Erzsi ; 
Furnáróli — Mihályfi Béla ; 2. „Puc­
cini ár.” Személyek: Puccini — 
Laurisin Lajos ; Bianca — Ladányi 
Ilonka ; Ricordi — Mihályfi Béla ;
3. „A boldogság dombján.” Szemé­
lyek : Wagner — Székely Mihály; 
Maliid — Gere Lola ; Wesendonk - 
Táray Ferenc.

9.15: Veres Lajos és cigányzenekara 
muzsikál, Kalmár Pál énekel.

Közben kl». 10.00 : Hírek, időjárásje­
lentés, lóversenyeredmények.

10.45 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

0.35—7.20 : Első Budapesti Citerakör. 
Vezényel Bundschuh István.
1. Holböck: Diadalmi üdvözlet, induló 
(együttes) ; 2. Huber: Bécsi élet, keringő 
(együttes); 3. Kösseldoríer: Virágok be-
széde (Bundschuh István, Vier ti Henrik né, 
Liebezeit Alajos, Timkó Tivadar); 4. Kaste- 
neder : A művész álma (együttes); ’’-/luher: 
Bécsi szivek, induló (együttes); b. bniiuui: 
Stájer alpesi dalok (Bundschuh István, 
Szende János); 7. Fuchs: Fekete szemek, 
polka-ma zurka (Bundschuh István, Her ti 
Hcnrikné, Szende János); 8. Plótzl: Induló 
(együttes). . . , .

7.25 : A földművelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

„.35 : Hírek.
9.00—10.00 : Kertész Miklós jazz-zene- 

karának műsora Szentiványi Zoltán 
énekszámaival.

10.05—11.00 : Hanglemezek.
1.. Offenbach : Orfeusz a pokolban, nyitány 
(szimfonikus zenekar); 2. Adam . Ha ™ 
király volnék, ária (Hirigarny); Armti. 
A csók, keringődal (Berlin Suzanne),

»éjcmAn
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a szív játékai
— Kilián Zoltán Hlmn<iját(ka ma este a órakor —

,.A szív játékai“ gyűjtőcím már jelzi az 
egyes darabok tartalmát. Három világhírű 
zeneszerző szerelmet adják a hungjáivkok. 
Az első darab a még fiatal Bellimnek zene­
iskolai tanulókorában való leánykérésérül szól. 
A második darab a fiatal Puccini, meg vgx 
kislány bájos története. A harmadik darab 
Wagner életének igen érdekes szerelmi 
alakja, Wesendonk Maliid köré fonódik.

Mindegyik darabnak három szereplőié van. 
egy idősebb, egy fiatalabb férfi, meg egy mi. 
A hangjáték szempontjából tehát ideális a 
helyzet, mert a három hang világosan meg­
különböztethető egymástól. A/, egész kidol­
gozás minden tekintetben a rádiószerűséget 
tartja szem előtt.

A maestrino, vagyis az első darab egy 
gyerekember meg egy gyermeklány tragiko­
mikus szerelme. Az ifjú legény érzi a benne 
élő nagy erőt és hatalmas jövőt, sz.eielmi 
ösztönével megérzi ezt a kislány is, de az. 
apa mit sem akar a dologról tudni. Az ön­
érzetek összeroppannak s az induló szép kis­
regénynek csakhamar vége.

Puccini úr. a második darab hőse még igeit 
fiatal legény, innen a 20. éven és nagy szeré­
nyen egy dalt visz el a kiadóhoz. A kiadó 
ki akarja tessékelni, de egy éppen ott iá ró kis­
lány pártfogásába veszi. Ebből megható és 
bájos dolgok adódnak; a két fiatal végigmegy 
Milano uccáin és itt azután érdekes hang- 
kulisszákat hallhatunk: a múlt század 80-as 
éveinek nagyvárosi uccáját halljuk majd rég 
eltűnt zajaival.

A második darab drámaiság tekintetében 
már bonyolódottabb, a harmadik darab pedig, 
mely Zürich mellett „A boldogság domhia'"-n 
játszódik le. Wagner és a Wcscndonk-há/as- 
pár erős drámája, melyből Isolds szerelmi 
halála született. .

A hangjátékok mindegyikében muzsikát is 
kapunk; még pedig olyan dalokat, melyek 
éppen az adott jelenetek tengelyét teszik. 
Hálás újításit! mindegyik hangjáték kis nyi- 

i tányt is kap: egy-egy remek és kevéssé is­
mert ” " nBellini-, Puccini- és Wagner-lemezt.

Donizetti : Szerelmi bájital, ária (Schmidt 
József) : 5. Händel : Dank sei Dir, arioso 
(Liebenberg Éva): fi. Chopin : Berceuse, 
zongoraszóló (Rosenthal Moritz); t. Dia/. : 
Ben verni to, arioso (Vigneau Daniel) : 8.
Boi Vo: Mefisztofelesz, ária (Bode Vilmos); 
<) Gounod; Rómeó és Julia, arietta < Berlin 
Suzanne); 10. Giordono: Andrea Chenier, 
«ária (Ohmanii Martin): 11. Ganne : A koteh 
táncos, operarészlet (I lirigaray); 12. Meyer, 
lieer: Próféta, koronázási induló (berlini 
filharmónikusok, vez. Blech Leó).

55
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Kovács János «Ir

(Amatőr /elv.)

A MENTÉS VIDÉKEN !
ilr Kovács János igazgató-főorvos 

inai előadása elé. —

A Vármegyék és Városok Országos Mentő- ’■ 
egyesülete megalakulása előtt vidéken mentés 
.dk néhány nagyobb város területén volt. Ma 

■ .Iaz Országos Mentöegyesület hálózata 
annyira kiépült, hogy 53 fiókállomása van, 
amelyeket a mentést 93 mentőautóval és több 
mint 280 alkalmazottal látja .el. Ma már alig 
van az országnak olyan területe, ahová szük­
ség esetén az Országos Mentöegyesület autói 
a legrövidebb időn belül ne vonulhatnának ki. 
Eddigi működésére nézve jellemző az, hogy 
több mint 200.000 esetben vették igénybe 
és mentőautói több mint 4 millió kilométer 
utat futottak meg.

Ezenkívül óriási tevékenységet fejt ki a 
mentés országos tanítása téren is, amennyi­
ben a központ mentöorvosai egész évben 
járva az ország íalvait és varosait, mindenütt 
ingyenes men tőt an folyamokat tartanak. Ezzel 
kapcsolatban évenként 6—7 ezer embert ké­
peznek ki nemcsak a mentés, hanem a gáz- 
védelem terén is. A mentés tanitasa szem­
pontjából Országos Mentőügyi Közlöny cím 
alatt folyóiratot ad ki. amelyet tübhezer 
példányban teljesen díjtalanul küld szét az 
országban.

Közérdekű és tanulságos dr Kovács János 
mai előadása, amely egy nagy, közhasznú 
intézménnyel ismerteti meg a rádióhallgató­
ságot.

BUDAPEST 1.
(i.45: Torna.
Utána: Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Holub Emil Dél-Afrikában.” 

(Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg vasárnap?”

A székesfőváros Halászbástya mú­
zeumát ismertet i Horváth Henrik dr. 
(Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálát. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Szervánszky szalonzenekar.

1. TSizct : Djamiléh, nyitány; '1. killing:
Walpurgis-éj, szvit ; 3. Járay István : Aruny- 
hárfo, balettkeringi); 4. Gillet: Gavott ; ö. 
Dr Sebemmel Emi Iné: a) Szerenád; b) 
Keringő ; 0. t.incke : Grigri, egyveleg; t. 
De Midiéii : Olasz dalok.

Közben Uh. 12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : Hanglemezek.

1. Warms : Házibál Micky egérnél, intermezzo 
(Warms-zenckar) ; 2. Komjáthy Kellér: \ ál­
lomás, tangó (Szedő Miklós dr) : 3. Conrad : 
Continental, toxtrott (Ellsworth-zcnekar);
4. Budai—Sólyom : Dal a szívről (ének : 
Sólyom Janka, zongorán kíséri Budai Dénes) ;
5. Vecscy—Salver : A Duna telett, valse triste
(Triurauh-egyUttcs); 6. Plessow—Karlick_:
Wenn die Sonja, toxtrott (Mentor); /■
Szintinay—Béketli: Kis Gondillám ('I numph- 
cgvUttcs); 8. Bust: Ich bin ein kleiner 
Musikant, tangódat (Mentor); 9. I till—Bert- 
hold : Das alte Spinnrad, toxtrott (Helmer); 
10. Kemény—Harmat : Egyetlen szerelme- 
sem, tangó (Szedő Miklós dr); 11. Richards 
Kristen: Hein spielt abends, kenngodul ; 
12. Duhin—Warren : I only have eyes for

. you, fox troli (Ellswort h-zenekar) ; 13. bor- 
I! bier—Kirchstein : Grepuscule, foxtrott (l $■ ri­

zsi rádió zenekara); 14. Bolle—Arnberg:
Liebe ist cin Geheimhiss, tangó (Hagedorn); 
15. Mackebcn—Beckmann : Es ist so wunder­
schön ; 16. Eisemann—Szilágyi : Mia bciia 
signorina, tangó (Szedő Miklós); H. Ábra* 
hám—Harmat: Dzsu-dzsu, hindufox (Rózsa 
Annié) ; 18. Dubin....Warren : Dames, fox­
trot t (Pierre Lord); 19. Warms : Ez erk cl fe­
dik áj szaka* keleti mese (Warms zenekara).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.10 : Ä „Rádióélet” meseórája. (Har­
sány! Gizi előadása.) ,

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00 : Géczy-Fazekas Klára zongorázik. 

1. Chopin : Ballada, g-tnoll ; 2. Men­
delssohn : Rondó capriccioso ; 
Rebiko: Valse melancolique; 4.
Schumann : Contrabandiste.

■décíbAb



SZOMBATJUNIUS BUDAPESTI MUSOIt1935

5.30: „A mentés vidéken.” Kovács 
János dr előadása.

0.00 : Rácz Pali és cigányzenekara.
0.50 : „A rádió vevőkészülékek áramfo­

gyasztása.” Zakariás János előadása.
7,20: Svéd Sándor énekel

1. a) Bizet: Agnus Dei; b) Caccini: Ama- 
rilli; c) Caldara : Come raggio di sol ; 2. a) 
Schubert : Litánia; b) Strauss Richárd : 
Holnap ; 3. a) Liszt: I. Rajnán ; 1L Apák 
sírja ; b) Rékai Nándor : Boldogságról ; c) 
Zádor Jenő : Mit jelent.

11.00 : „A szív játékai.” Egyfelvonásos 
hangjátékok. Irta Kilián Zoltán. | 
Zongorán kísér Polgár Tibor. Ren- 
dcző Csanády György. 1. „A maestri- 
no.” Személyek : Bellini Lauri- 
sin Lajos ; Maddelena - Tóth törzsi ; 
Fumaroli — Mihályfi Béla ; 2. „Puc­
cini úr.” Személyek: Puccini — 
Laurisin Lajos; Bianca — Ladányi 
Ilonka ; Rieordi — Mihályfi Béla;
3. „A boldogság dombján.” Szemé­
lyek : Wagner — Székely Mihály; 
Maliid — Gere Lola ; Wesendonk - 
Tárav Ferenc.

9.15 : Veres Lajos és cigányzenekara 
muzsikál, Kalmár Pál énekel.

Közben kb. 10.00: Hírek, időjárásje­
lentés, lóversenyeredmények.

10.45 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

6.35—7.20: Első Budapesti Citcrakör. 
Vezényel Bundschuh István.
1. Ilofböck: Diadnlmi üdvözlet, induló 
(egviiltes); 2. Huber: Bécsi élet, keringő 
(együttes); 3. Kösscldorfer : Virágok be­
széde (Bundschuh István, ífertl Henrikné, 
Liebezeit Alajos, Tiniké Tivadar); _4. Kastc- 
neder : A művész álma (ogyüt les); Hubcr: 
Bécsi szivek, induló (együttes); fi. umlaut • 
Stájer alpesi dalok (Bundschuh István, 
Szende János); 7. Fuchs: Fekete szernek, 
polka-muzurka (Bundschuh István, Merít 
Henrikné, Szende János); 8. Plülzl: Induló 
(együttes). ...............7.25 : A földművelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

8.35 : Hírek.
9.00—10.00 : Kertész Miklós jazz-zenc- 

karának műsora Szentiványi Zoltán 
énekszámaival.

10.05—11.00 : Hanglemezek.
1.. Offenbach; Orfeusz a pokolban, nyitány 
(szimfonikus zenekar); 2. Adam. Ha én 
kinllv volnék, árin (Hirlgaray); 3. Arditi• 
A csók, keringödal (Berlin Suzanne), I.

a szív játékai
— Kilián Zoltán Slhanoiátéka ma este ,s órakor —

„A szív játékai“ gyűjtőcím már jelzi az 
egyes darabok tartalmát. Három világhírű 
zeneszerző szerelmét adják a iiangjátéknk. 
Az első darab a még fiatal Bellimnek zene­
iskolai tanulókorában való leánykéréséről szól. 
A második darab a fiatal Puccini, meg v,;\ 
kislány bájos története. A harmadik darab 
Wagner életének igen érdekes szerelmi 
alakja. Wesendonk Maliid köré fonódik.

Mindegyik darabnak három szereplője van. 
egy idősebb, egy fiatalabb férti, meg egy nő. 
A hangjáték szempunijábúl tehát ideális i 
helyzet, mert a három hang világosan meg­
különböztethető egymástól. Az egész kidol­
gozás minden tekintetben a rádiós/.crűsígel 
tartja szem előtt.

A maestrino, vagyis az első darab egy 
gyerekember meg egy gyermeklány tragiko­
mikus szerelme. Az ifjú legény érzi a benne 
élő nagy erőt és hatalmas jövőt, szerelmi 
ösztönével megérzi ezt a kislány is. de az 
apa mit sem akar a dologról tudni. Az ön­
érzetek összeroppannak s az induló -zép kis 
regénynek csakhamar vége.

Puccini ár, a második darab hőse még igen 
fiatal legény, innen a 20. éven és nagyszeré­
nyen egy dalt visz ei a kiadóhoz. A kiadó 
ki akarja tessékelni, de egy éppen ottjárú kis­
lány pártfogásába veszi. Ebből megható és 
bájos dolgok adódnak; a két fiatal végigmegy 
Milano uccuin és itt azután érdekes hang­
kulisszákat hallhatunk: a múlt század 80-as 
éveinek nagyvárosi uccáját halljuk majd rég 
eltűnt- zajaival.

A második darab drámaiság tekintelebeu 
már bonyolódottabb, a harmadik darab pedig, 
mely Zürich mellett „A boldogság domhjá“-n 
játszódik le. Wagner és a Wcsetidonk-házas- 
pár erős drámája, melyből Isulda szerelmi 
halála született. , ,

A hangjátékok mindegyikében muzsikát is 
kapunk; még pedig olyan dalokat, melyek 
éppen az adott jelenetek tengelyét teszik 
Hálás újításul mindegyik hangjáték kis nyi­
tányt is kap: egy-egy remek és kevéssé is­
mert Bellini-, Puccini- és Wagner-lemezt.

liÉcmAn

Donizetti: Szerelmi bájital, ária (Schmidt 
jtocf); ő. Händel: Dank sei Dir, arioso 
(Liebenbcrg Éva); 0. Chopin: Berceuse, 
zongoraszóló (Rosenthal Moritz.): /. Bmz.: 
Benvenuto, arioso (Vigncaii Dánul) ; 8.
Rollo: Mefisztofclesz, ária (Bode Vilmos); 
0 Gounod: Homed vs Julia, arietta tBerlin 
Suzanne); 10. Giordano: Andrea Chenier, 
ária (Ohinann Marlin); 11. Ganne. : A kolel- 
táncos, operarészlet (Hirlgaray); 12. Meyer, 
lifer: Próféta, koronázási induló (hot Imi. 
filharmonikusok, vez. Blech Leó).
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.11 MIS !)
VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
22.:»): München és Luxem­
bourg. 22.hl: Strasbourg.

OPERA 
21.110 : Milano.

111:1 Hill XI). -137.3 rn. 1!): l.e- 
niezek. 111.30: Német ének­
kar. 22.:)» : Vendéglői z. 22 — 
22.:») : Tánclernczek. 

lir.lll.lX. 3Ü0.7 m. I!) : Svid- 
gelt. 20: 1 ízkor. La Is Helen 
szoprán és Linz Márta hc- 
gedümiivésznűvel. 22.20: 11. 
22.20: München. 21-1 :
Künnvü- és Innczcne.

IIIIINI. \t . 315.8 in. Hl: Né­
met népzene. 21) : Deutscll- 
landsender. 21 : 11. 22.20 
21: München.

lltl.MI. 325. I ni. 10: Pozsony, 
17.30: I Yulia. Ili : Német 
műsor. Ill: Praha. 111.15: 
.Mur. Ostrava. 20: Kassa.
20.10 : Ili port. 21.15: Praha.
22.15 23.30 : Éjjeli hgv.

Ill I I HEsl'l. 361.5 m. 17 :

’S!»

Lemezek. Ill: 11. Utána le-, 
mezek. 10: Mugur: Huka- 
rest városáról. 10.211: Uj le­
mezek. 21): Rádió tánczkara. 
A szünetben 21.20: Sport. 
22 : II. 22.15 : H.

DEUTSCH LAXUSEXHER,
1571 ni. 10: Fortner: Ray­
mond Ferdinánd és csodála­
tos világa ; keresztmetszet 
Drechsler, Kreutzer és Müller 
zenéjével. 20: Tarka esi. 
Közben Sack Erna és (Moh 
Herbert szerelmi dalokat éne­
kel. 23 : Livsnkov-zenekar. 

FRANKFURT. 251 m. Ili: 
Stuttgart. 10.15: Sport. 20: 
Stuttgart. 22.20: Riport. 
22.30: Sport. 22.15: Mün­
chen. 21- 2 : Stuttgart. 

HAMBURG, 331 m. 111.20: 
Tarka est dalokkal. 10.20: 
Orgonajáték és karének. 20: 
Deiitschlandsender. 21 : 11. 
22 : München.

K ASSA-KOSICE, 259.1 m. 10 : 
Pozsony. 17.30 : K. 17.55: A 
14. gv. e. /.kara. 10.-15 : II. 
10.55': Lemez. 10 : K. 19.10 : 
Praha. 10.15: Pozsony.
10.55 : Lemezek. 20 : Rzknr.
20.10 : K- 20.55 : A könnyű 
zene folyt. 21.15: Praha. 
22.35 23.30 : Pozsony.

KÖLN. -155.0 in. 10: E. 10.30 : 
Litern zene. 10.50 : Sport. 20 : 
Nagy rzkar, kamaraénekkar, 
Hansen szoprán és Derseit

zongoraművész. 22 : H. 22.30 
21 : München.

K (IMI.SULIK.. 291 ni. Hl:
Reitz hegedűművész játéka. 
Huber: G-dnr szvit. And­
reáé : Rapszódia. 20 : Tréfás 
egyveleg. 20.30 : Köln. 22 : 
JL 22.10- 21: München. 

LEIPZIG, 382.2 m. 18.30:
Romanlikus játék zenevei 
10.45: Sport. 20.15: Kohl. 
22 : 11. 23 -21 : München. 

MILANO, 368.3 m. 20: K. 
21 : Lilén : Lecouvrer Ad­
riana, opera.

MOH. OSTRAVA. 269.1 m 
10: Pozsonv. 17.15: Leme­
zek. 10: Néniéi nűsor. Hl.l.i : 
Vidám nyári játék dalokkal. 
20: Kassa. 20.40 : Praha. 

MÜNCHEN, 495.4 m. 18.»«:
A Berber-vonósnégyes. * •’••mi •

22.30—24 : Táne/ene míi- 
dalokkal. ... *PO/vSONY-llllVIlSLAVA.
oi)Í;j m. I«: Rzkar. I <•■») ■ 
Kassa. 17.55: Magyar mű­
sor. Khin Antal: Régi magyar 
népszokások. 1 Iáim rádió- 
zenekar. Sehaek Munka : Szi­
rénád. Kodály : Nyár: esi 
18.10: E. 18.55: Lemez. 
10: Praha. 10.15: Lemezek. 
10.25: Ifangképek a repines

10.55 : Sport. 20 : Kassa. 
15: Praha. 22.35: Ma 

h. 22.50 23.30: U-

vÉcmAB

röl.
21.
gvar



VÍIA1TA, 470.2 m. 16: Po­
zsony. 17.30 : E. 17.4»: Le­
mezek. 1»: Német műsor.
Ili: Német h. Lemez. 19.10 :
II, 19.1» : Mór. Ostrava. 20: 
Kassa. 20.40 : E. 20.»» : Le­
mezek. 21.15: Hz kar. 22.1»:
11 22.3»: Lemez. 22.40: H. 
»2.4.4 23.30 : Brno.

n.XDlO-l*\nis, 1648 m. 19: 
Uádiócirkusz. 20: Hangké­
nt. |f. 20.4» : Laparciere-Ric- 
ln-nin: Az igazi Carmen, 
színmű. Utána tánc z. 

IÍKGIOX.U, (ANGOL), 342.1 
m. »0.50 : 14. 21 : Hészlelek 
különböző angol írók és köl­
tők műveiből. 21.20 : Rádió- 
zenekar Samons liogedu- 
művésszel. 22.30 : Ív.

HM*A. »14.6 m. 19.30: IteRi 
láncok. 20.15: Müvészlcmc- 
zek. 21.10—23: Tánclcme-

ltÓM.V, 420.8 m. 17: Ének­
es baltaszer verseny. 20.30 : 
Lemezek. 20.50: Szimf. hRv. 

STOCK IIOEM. 426.1 m. 20: 
Hzkar AI Ilién énekesnővel.
»2 23 : Szór. z.

S'I HASimi IKI. 349.2 111.
13.30 : Arnitz Helen hegedül, 
Halter Armand zongorázik.
20.30 : 'Tarka est. 22 : 1900- 
1910 divatos és tánczenéjé- 
hől. 22.40 -24 : Tánc./..

srrmiAHT. 522.6 m. 10.311:
HC|lűlök ftivószkara. 20 : 
Ródióoperett Kaufmann ze­
néiével. 21.30: Tarka zenés- 
csl. 22.30 : München. 2Í 2 : 
Vonós- és íűvószene t Imiiül. 

IVARSZAU A. 1339 m. 18.15 : 
Énekkarok. 19.2» : Brahms : 
Változatok egv Haydn-lé- 
nntra. 21.30: irodalmi és 
zenésest. 22.20 : Tengerész- 
zkar. 23.0» : Lemezek.

UTK.X. 506.8 m. 8.15 : Torna. 
8.5» : Vcgvcs lemezek. 9.4» : 
Istentisztelet. II : Az anya 
és a népdal. 11.4»: Marens 
leleplezése az Avinno-cmlék- 
miivön. 13: Könnyű ftivos- 
zvne. 14.50 : II. 15.35 : Dvor- 
zsák : E-moll zongora trió. 
Itt: \ pápuák élete, leme­
zekkel. 10.30: Az osztrák 
llerbv kőzv. 16.50: Hzkar. 
17.50: Lux : Ó-bécsi Vételién 
játék. Riport a scliönbnmm 
i dóriét tői. 18.05: Kariul ia, 
mint üdülőterület. 111.30: 
Treradovies Paula írónő mü­
veiből. ’.9.10 : E. 19.15 : Kurz 
Zelma lemezei. Verdi : Akir- 
cosból, ária. Holdmark : Sába 
királynője, ária. Strauss dá­
nos : Kék Iduna, keringő. 
19.30: Ruwicz és Landauer 
kvtzongoráe hgve. ilvorzsak : 
Vili. szláv lémé. Borodin: 
Poloveci láncok. BeMini: 
ltemele. Bőlesődal, ária a 
szemről. Sl ráüss dános : Pizz.i 
cat», polka. Bontogatok, 
polka. Kálmán: Egyveleg. 
20.05: Molnár Ferenc.: A 
hattyú, színmű. 22.05: H. 
22.39: T'udósilás a hvligeiv 

hint i Glöckner ' ersenvrol. 
22.;»: Hzkar Arlelh énekes­

sel. Itöilnyü zene operett- 
részletekkel. 23.45: ír. 21 - 
I : Kurina Sind és cigány- 
zenekara.

.11 MIS 1(1
HÉTFŐ

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
22.00: Stockholm. 22.15:
Luxembourg. 22.30 : Breslau.
22.40 : Regionul. 23.00 : Stutt- 
gart és lleiitsehlimdsender.
23.15 : ldroilwicli. 23.50 : Wien

OPERA
19.30: Praha. 21.55: Regio­

nal.

BEOGRAD. 437.3 m. 111.30:
A szent Márk templom ének­
kara. 19: Lemezek. 20: 
Opera.

IIEllLIX, 356.7 m. 19: Arrau 
zongoraműv ész játéka. 19.4» : 
II. 20: A zeneművészeti fő­
iskolára vezényelt katonai és 
hadi tengerészeti zenészek 
zenekara, mundoiinzenekar- 
ral, xilofónszólóval és lant­
dalokkal. 22 : 11. 22.30 21 :
lioroszló.

1IRESI.AU. 315.8 m. 19: Kö­
nigsberg. 19.20: Lipcse. 20 : 
Játék Scz.uka zenéjével. 
21.111: Német paraszlzcne. 
22: II. 22.20: Frankfurt.
22.30 : Tánc z.

1111X0. 325.4 m. Hl: Mór. 
Ostrava. 17.30: Szonáta kél 
zongorára. 13: Német mű­
sor. 13.25: Lessing: A da­
lok könyve. 19 :Pralia. 19.15 : 
Sziiiomiégyes. 13.55: lvlju- 
tunk-c valaha a Holdra. 
Markos d. iiodnlmi és tiido- 
máiivus egybeállílasa. 20.25: 
Provaz.nik Zdenkó játéka vd- 
lamos zongorán. 20.45:
I lángjátek. 21.40: Lemezek. 
»1.45: Mór. Ostrava. 22.1» 
23.30: Praha.

RI <1.TtESTL 361.5 m. le 
Hzkar. 13 : II. 13.15 : Hzkar. 
19: Kelolv. 19.20: (Irozulza 
Sándor román népdalokat 
énekel. 19.35: Népzeneleme- 
zek. 19.50 : I'elolv. 20.0» : A
Szarvas-vonósnégyes Krieg 
g-mol! vonósnégyeséi adja 
elő. 21.10; Pasne Vera énekel 
»I : Bégén Lidia zongorázik. 
»1.311: í I. 21.45 : Vendéglői z.

IRT 'TSlVlLAXIlSEXRER. 
j-,71 m. 19: Königsberg.
19.20 : Táncok Angolország-
liól, Olaszországból vs 1)<4-
szláviából. 211: München. 22 : 
11. 23: Tánc z.

»ROITVVII II. I»00 in. 19.»»: 
Islenliszt. 20.4»: II. • 
Szállodai zene barilondalnk- 
kal. 21.15: ÍV 22: Szállodái 
zene baritoni-nckkcl.

FRANKFURT. 2ől m. 18.50:
Hangképek. 20: Wagner- 
ligv. 22: H. 22.20: Riport.
22.45 : Boroszló. 25—2 : 
Sitii Igart.

Iiwmi ltl., 3.31 m. 19.05: 
Hegedű- és csembalószonáta.
19.-50 : Sport. 20 : Vidám dal­
es táncjáték. 21 : München. 
22 : If. 22.35—25 : Pliinkösdi 
táncest.

K ASS V-KOSICH. 250.1 ni.ltí : 
Mór. Ostrava. 17.30: Po- 
zsony. Lemez. 19: I". 19.10: 
Praha. 19.15 : Brno. 20.55 : 
Pozsony. 21.30 : Dalegylet 
hgve. 22: Lemezek 22.15: 
Praha. 22.30 23.30: Po-
zsonv.

KfHA. 455.9 m. 19 22: 
Pünkösdi vidám zenésest. 
22: H. 22.30 25: Közv.

KflXRisIlEhci, 291 m. 19:
Hangludósilás. 19.20: Hang- 
képek. 19.40: Klawonn Her­
ta zongorázik. 20: Nagy 
zenes-dalos vidám est. 22 : 
11. 22.30 24: Boroszló.

LEIPZIG. 38*2.2 m. 19: Nagy 
tarka est zenével és dalokkal. 
22 : II. Sport. 22.20 : Luther 
amerikai német nagykövet 
beszéde. 22.30 2i : lioroszló 

MILANO. 368.3 in. 19: II.
20.50 : Modern szerzők zene­
művei. 22 : Könnyű és táne-

líílR. OSTRAVA. 269.1 m. 
Itt: Hzkar gyermekkarral. 
17.311: E. 17.15: Praha. 
19.15: Brno. 21.45: A ka­
mara ének kar hangversenye. 
Palestrina- és Harant-mü- 
vvk. 22.15: Praha. 22.10 
23.30: Lemezek.

MCXCHEX. 105.4 m. 111.30: 
Népszínmű dalokkal. 20: 
Tarka esi, rádiózenekar, rá- 
diólánczkar, Schierner-fú- 
vószenekar.

POZSOXV-IIRATISI.At A.
298.3 m. IC: Mór. Ostrava.
17.30 : Ost apósuk-Nemimn- 
ko: Orosz, dalokat énekel. 
17.55: Magyar műsor. Köz­
vetítés Peredről. Pünkösd­
hétfő a magyar faluban. Pe­
redi földművesek előadása. 
Bevezető szavakat mond 
Murvás B. Közreműködik 
Sellvei' József. Bemondó Til- 
kovsky V. 18.10: Felöl v. 
13.55: Lemezek. 19: Praha. 
19.15: Brno. 20.45: I ".. 21:
I ndia szerzeményei Scliiniek 
hegedű- és Pestyelák zon- 
goraclőadásáhan. 21.30: 
Sport. 21.40: Hrncsirik: A 
zólvomi statularimn. ívnek 
és szavalat. 22.15: Praha.

22.30 : Magyar li. 22.4» - 
23.30: Lemezek.

PRAIIA. 470.2 111. Ili: Mór. 
Ostrava. 17.30: E. 17.45: 
Lemezek. 13: Német műsor. 
19 : Német li. Lemez. 19.111: 
II. Lemez. 19.20: Operaism. 
19.311: Bizet : Carmen, opera. 
\z. olasz staggioue vendég­
látók.» a prágai német szín­
házból. (.armen Boades;
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Jósé — Ta furo ; Escamíllo — 
Nava. 22.15: H. 22.110: Le­
mez. 22.25 : 11. 22. 50 : Lemez. 
Német h. 22 22.00: Lemé­

it A DIO-PARIS, 1648 m. 19: 
Vidám lemezek. 20: Rzknr.
20. 55 : Vígjáték, hgv. régi 
hangszereken. Utána tánc­
lemezek.

HKIilOWL (ANGOL), 342.1 
in. 19.30: Hegedű kettősök. 
20. 55 : Rzkar. 21.55: H.
21.55 : Bizet : Carmen, opera 
a 3. íelv. közv. Carmen — 
Gonchita Supervia, Don Jósé 
- Jósé Luccioni, Michaela — 
Ina Soues. 22.40—24 : .Jack- 
son-tánczkar.

RIGA, 514.6 m. 19.30: Nép­
szerű hgv. 21.30—23: Tánc­
lemezek.

RÓM A. 420.8 m. 17.05 : Pu­
li tí-Sant oliquido zongora- 
művésznő, Kosi tani szoprán 
és Carlevarini hegedű mű­
vésznő hgv.-nve. 20.50 :
Rnlli : A csillagok csavargói. 
Csak Bari : 20.50 : Görög est. 
22: Cetra-zenekar. 

STOCKHOLM. 426.1 m. 19: 
Uallraann Ally énekel. 19.30 : 
Katonazene. 22—23 : Tánc z. 

STRASBOURG. 349.2 ni. 
13.55: 'Pánclemezek. 19.55: 
Lemezek. 20.30: Vígjáték. 
22. 50 : Tánc z.

STUTTGART, 522.6 m. 18.50 : 
Frankfurt. 20 : München. 22 : 
1 í. 22.20 : Königsberg. 22.40 : 
Kintorna. 23 : Tánc z. 24—2 : 

Szimf. hgv.
WARSZAWA, 1339 m. 18.45: 
Szólisták lemezei. 20 : Szimf. 
zene. 21 : A kattovicei ének­
karok hgve. 22.20 : Szolón z. 
23.05 : Bach : D-moll hege- 
dűszonáta lemezeken.

WIEN, 506.8 m. 9.30: Tjei. 
Pompe Gerda orgonázik. 
10.05: A bécsi filharmoni­
kusok és Ivogttn Mária kóló­
ra túrsz oprán lemezei. 11.25: 
Elb. 11.45: Rzkar szoprán- 
énekkel. 12.55 14.15 : Szór.
z. 15 : H. 15.15 : Smetana : 
Élelemből, vonósnégyes.
15.50 : Angkor, a romváros a 
dzsungelben (lemezekkel).
16.40 : Mécs dalban és tánc­
ban. 18.20 : A mont a iónról. 
18.35: Becs szavakban. 19: 
E. 19.10: Watzke bariton 
dalestje. Muszorgszkij : A 
halál dalai és táncai. Wolf : 
Hárfadalok. Michel Angelo 
dalok. Bricht : Az alvajáró. 
A magános Krisztus.

.11 MIS 11
KEDD

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
22.10: Regional. 22.35:
Luxembourg. 23.00 : Deutsch­
landsender, Droit wich és Leip­

zig.
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OPERETT

20.50 : Milano.
OPERA

20.15: Berlin és Radio Paris.
20.20 : Bucurcsti.

BEOGRAD, 437.3 m. 18.30: 
Neill Frazer énekesnő angol 
dalokat ad elő. 20 : Lemezek. 
20.10: Strauss Richard:
Ariadne Naxoson, opera.
22.25 : Népdalok.

BERLIN, 356.7 in. 19 : Citera- 
négyes. 20 : If. 20.15 : Strauss 
R. : Ariadne Naxoson,
opera. A főszerepekben : Ur- 
suleac Viorica, Roswaenge, 
Korjus Milica. 21.45: I*'.
22: I f. 22.30: Herder és 
Goethe. 23—24 : München. 

BRESLAU, 315.8 m. 19.10: 
Német népdalok a rádió­
énekkar, ének- és hangszer­
szólisták. 20.15 : Berlin. 22:
H. 22.30 : München. Éjfélig.
I. 30—2.15 : E.

BRNO, 325.4 m. 16.30: Po­
zsony. 17.40 : Német műsor. 
18: E. 18.20: Lemez. H. 
18.35: E. 18. 55: Lemezek. 
19: Praha. 19.25: Zenés 
egybeállítás dalokkal. 20.30 : 
Mór. Ostrava. 21—23 :| Praha. 

BUCII RESTI. 364.5 m. 17 : le­
mezek. 18: H. 18.15: Leme­
zek. 19: Felolv. 19.20 : Híres 
énekesek lemezei. 20 : Felolv. 
20.20: Strauss R.: Ariadne 
Naxoson. opera Berlinből. A 
szünetekben h. Opera után h. 

DEIJTSGHLA N DSEXDER,
1571 m. 19: A Livsakov- 
zenekar vidám játéka. 20: 
H. 20.15: Berlin. 21.15: 
Stoff—Reger : Nyári nap 
Sanssouciban. 22: H. 23: 
Tánc z.

DROITW1CH, 1500 m. 20: 
Hangjáték. 21.30 : H. 21.50: 
E. 22.05: A Griller-vonós- 
négyes és Helmrich mezo- 
szoprán. 23.15—24 : Jack- 
son-tánczkar.

FRANKFURT, 251 m. 19: 
Deutschlandsender. 20: II.
20.15 : Berlin. 22 : H. 22.20 : 
Hangképek a schönfeldi kas­
télyból. 23 : München. 24— 
2: Rzkar Baba hegedű­
művésszel.

HAMBURG, 331 m. 19: E. 
19.10: Boroszló. 20: II. 
20.15: Berlin. 21.45: Játék 
két zongorán. 22 : II. 22.25 : 
E. 22. 50 : Közzene. 23—24: 
München.

KASSA-KOS1CE, 259.1 m. Az 
állomás jún. 11-től 16-ig nem 
működik az erősítést munká­
latok miatt. A műsoradás 
megindulása jún. 17—19 
között fog történni. A cseh­
szlovák állomások közös mű­
sorához azonban Kassa min­
dennap mü sorszámot ad, 
amelyet műsorunkban rész­
letesen közlünk. 16.10—•
16.30 : Pozsonynak : Garaj :

Külföldön is ismertté vált 
szlovák írókról és műveikről. 

KÖLN, 455.9 m. 19 : A Ifillér- 
ifjúság éneke. 19.30: R. 
19.45: Pillanatfelvétel. 20: II,
20.15: Berlin. 21.45: Weh- 
ner: A labirintus, görög él­
mény. 22: H. 22.20: Sakk. 

KÖNIGSBERG, 291 m. 19.30: 
Rzkar. 20 : i 1. 20.15 : Berlin,
21.45 : Kelet porosz est. 
22.15: H. 22.30 : Pindárosz : 
Győzelmi dalok. 22.45— 24 : 
München.

LEIPZIG. 382.2 m. 19: ]•. 
20 : H. 20.15 : Berlin. 21.45 : 
Riport. 22 : H. 22.20 : Ramin 
orgona m ű vész Bach-m ü ve­
ket játszik a lipcsei Tamás­
templomból. 23- 24 : Tánc z. 

MILANO, 368.3 in. 19: H.
20.50 : Lombardo : A szerel­
mesek háza, operett.

MÓR. OSTRAVA, 269.1 in. 
16.10: Praha. 16.30: Po­
zsony. 17.50: Lemezek. 
18.20: Praha. 19.25 : Brno. 
20.45: Rzkar. 21.15: Praha.
22.30— 23: Lemezek. 

MÜNCHEN. 405.4 rn. 18.30:
E. 20.45: E. 22.30—24: 
Tarka népzeneest.

POZSON Y- B R ATISLA V A,
298.3 m. 16.30: Rzkar fu­
volaszólóval. 17.40: K. 17.50 : 
Magyar műsor. Mészáros : 
Hogyan óvakodjunk a tolva­
jok ellen ? 18.05: Lehncr- 
S tick inger zongoraművésznő. 
18.35: Felolv. 18.50 : Leme­
zek. 19: Praha. 19.25: Brno.
20.30 : E. 20. 55 : Mór. Os­
trava. 21.15 : Praha. 22.30: 
Magyar h. 22.55—23 : Le­
mezek.

PRAHA. 470.2 m. 16: Időj.
16.30 : Pozsony. 17.40 : 1 í.

•Lemez. 17.50: E. 18: Leme­
zek. E. 18.20: Német mű­
sor. 19: Német h. Lemez. 
19.15: H. 19.25: Brno. 
20.30: E. 20.55 : Mór. Os- 
t rava. 21.15: Heyduck
Adolf költő emlékestje Bran- 
berger zenéjével. 22.15: 11.
22.30 : Lemezek. 22.45 : 23 :
H.

RADIO-PARIS, 1648 m 20.15 :
Bellini: Norma, opera. 

REGIONAL (ANGOL), 342.1 
m. 20.30 : Zenés hangját ék 
Drake déli-tengeri utazásá­
ról. 22 : H. 22.10—24 : Kyte- 
tánczkar.

RIGA, 514.6 m. 19.10: Kál­
mán- . és Lehár-operettek 
részletei. 21.35: Tánclemezek. 

RÓMA, 420.8 m. 17.15; 
Könnyű z. 19: II. 20.15: 
Csak Bari : Görög est. 20.50 : 
Reklámhgv. 22: Sera to he­
gedűművész és Satt a zon­
goraművésznő hgv .-nye.

S TOCKHOLM, 426.1 m. 17.45 : 
Lemezek. 19.30: Wakcficld- 
Cadmann zeneszerző művei. 
20.15: Közv. Berlinből.
22.30— 23 : Lemezek. 

STRASBOURG, 349.2 m.
18.30 : Rzkar. 19.30 : Lerne-

/
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STUTTGART, 5U2.fi ni. 1!): 
Rzkar. UH : H. 20.1.1: Berlin. 
•>•> • H 22.Í10 : München.» 

WARSZAWA, 1339 m. IH. il: 
Sibelilis-lcmezck. 19.30 : Ka­
marazene. 20.10: Zongora es 
ének. 21 : Rzkar, Wilko- 
mirski csellóművésszel. 22: 
lián énekkar. 22.10 : Komoly

WIEN, 506.8 m. 12: Könnyű 
lemezek. 13: II. 13.10: 
Szimfónikus lemezek. !•: 
Debit zka szoprán és Ros- 
waenge tenor lemezei. 11.20: 
H. 1,1.20 : E. 10.05 H l.1(1.10 : 
l'ilmlemezek. 10.11: A ha­
lódik osztrák fényképkiál- 
Htás. 17.0.1: Fiúkézimiinka. 
17.30: E. 17.11: Erii Mimi 
szoprán Wolf-, Mahler- es 
Riiclimaninov-clalokal éne­
kel. 111.11: Ausztria mint 
népek állama 1867—1919-ig.
111.10: E. 19: II. 19.10: 
Vadászest zenével. 19.10: h. 
20: Riport. 20.30: Híres 
francia operettekből. Köz.v. 
Párizsból. 21.30: Säume Si­
ra kuzába utazik, tárca. 22:
11.22.10: Uruekner : F-moil 1 mise. 23.20: Könyvek. 23.31: 
11. 23.10 1 : Szór. z.

JUNIUS 12
SZERDA

kiemelkedő események

TÁNC
22.00 : Stockholm ős Regional. 
22.30: Róma. 22.33: Luxem­
bourg. 23.00: Deut schland- 
sender, Droitwich és Leipzig. 

23.10: Strasbourg.
OPERA

18.25: Wien. 20.50: Milano,

BKOGRAD, 437.3 m. 10: Le­
mezek. 20 : Érti Rudolf ária- 
estje. 21.30: Népdalok.
22.20 : Rzkar.

BERLIN. 350.7 m. 10.20: 
Schumann: Keleti képek 
négykezesre. 20 : H. 20.15 : 
Königsberg. 20.45: Strauss 
János: Kcringők. 21.10: 
Hangjáték Langer zenéjével. 
22 : H. 22.30 : Köln. 

BRESLAU, 315.8 m. 19: 
Vidám est tánccal. 20: IL 
20.15 : Königsberg. 21 : Vi­
dám népi játékok dalokkal. 
22 : H. 22.30- 25 : Köln. 

BRNO, 325.4 m. 1«: Praha. 
16.30: Praha. 17.40: Német 
műsor. 1«: E. 10.10: Leme­
zek. 18.30: IL 18.35: E. 
10.15: Lemezek. 19: Praha. 
19.40: Népi színmű. 20.40: 
Paraszt fúvószenekar. 20.50: 
Mór. Ostrava. 21.40—23 : 
Praha.

BULL RESTI, 364.5 m. 17 : 
Sibiceanu-zkar. 10: !*•

olv. 19.20 : Modern zene le­
mezeken. 20.05: Enescu 
György román zeneszerző 
estje. Ciomac : Enescu élete 
és alkotásai. 20.20 : Rzkar.
20.45 : Enescu : Hét Marót- 
dal. Stroescu Konstantin elő­
adásában, zongorán kíséri a 
szerző. 21 : Rzkar. Enescu : 
II. szvit. 21.30: H. 21.50: 
Vendéglői zene. A szünetben 
22.15: II.

DEUTSCH I LA V DSENDER,
1571 m. 19: E. 19.10: Erd­
mann Ede zongorázik. 20: 
IL 20.15 : Königsberg. 20.45 : 
Stuttgart. 22: II. 23—24:

míoÍTWÍCH, 1500 m. 20: 
Szalon trió. 20.30 : Tarka ze­
nés-est. 21.30: 11. 21.50: E. 
22: Chesterton: A szabad­
ságról. 22.20 : Aliin basszus- 
énekes és Scharrer Irén zon­
goraművésznő. 23—24 : Ky- 
te-1 ánczenekar.

FRANKFURT. 251 m. 19: 
Rzkar. 20: II. 20.15 : Kö­
nigsberg. 20.45 : Vidám est 
zenével. 22 : H. 22.20 : Jäger: 
d-moll vonósnégyes. 23: 
Köln. 24—2: A nemzeti 
szocialisrta birodalmi szim­
fonikus zkar hgve. 

HAMBURG, 331 m. 19 : ICöny- 
nyű és tánc z. 20 : H. 20.15 : 
Königsberg. 21 : Tarka est. 
22: if. 22.25 : Közzene. 23: 
Kglv alténekesnő Réger-da- 
lokat ad elő. 23.30—24: 
Bach-művek orgonán.

K ÁSS A -KOSI CE, 259.1 in. Az 
állomás jún. 11—16-ig erő­
sítési munkálatok miatt nem 
működik. 12.30 13.20: A
többi négy csehszlovák állo­
másnak rzkar. 17.50—18.25 : 
Magyar műsor Pozsonynak : 
Lányi: Egy párizsi est, hang-

KÖLN. 455.9 m. 19: A rádió 
kamaraénekkara és rzkar 
tagjai. 20: H. 20.11: Kö­
nigsberg. 20.il: Stuttgart. 
22: H. 22.30: Rzkar szólis­
tákkal. Részletek A koldus­
diák, Gésák és A svibákok 
című operelteliből. 

KÖNIGSBERG, 291 m. 19.30: 
Deutschlandsendcr. 20: H. 
20.11: ti. 20.il: Stuttgart. 
22 : H. 22.20 : E. 22.45—21: 
Köln.

LEIPZIG, 382.2 m. 19 : Munka 
utáni szórakozás. 20: H. 
20.11: Königsberg. 20.41: 
Hangjáték Gcyer zenéjével. 
.1.». H 22.30: Palla Pelcr 
örgonajáteka. 23—24: Tánc 
zene. TTMILANO, 368.3 m. 19: H.
20.10 : Szerelmi bájital, ope­
ra. Majd a velencei Tizian- 
kiállltásról.

MÓR. OSTRAVA, 269.1 m. 
1(1: Praha. 10.30: Praha. 
17.40: E. Lemez. 11. 1»: 
Versek. 18.1.7: Lemezek.
111.2.1: E. 13.3.1: Lemezek. 
Jablonka mullja. 18.55; Le­
mez. 19: Praha. 19.40:

Izlandi legenda Plichta ze­
néjével. 21.40: Praha. 22.30— 
23.30: Lemezek.

MÜNCHEN, 105.4 in. 19:
A nürnbergi Frank-zenekar 
hangversenye mezzoszoprán-, 
tenor- és baritonszólóval. 
20.4.1: Zenés slafétafutás. 
Kis szórakoztató zenekar, 
tánczkar, a rádió schranunel- 
zenekara. 22.20 : E. 23- -24 : 
Hgv.POZSOXY-RR AT1S1.A VA,
298.3 m. Ri: Praha. 10.30: 
Praha. 17.40: E. 17.10: 
Kassa. 18.2.7: Sport. 18.31: 
A mi hires Tátránk. 18.10: 
Lemezek. 18: Praha. 19.40: 
Rzkar. Tarka óra. 20.20: 
Rrno. 20.10: Az akadémiai 
dalegylet Nedbalek fuvola- 
szólistával. 21.21: E. 21.40: 
Praha. 22.30: Magyar h. 
Praha 22.30: Magyar h.
22.41 -23: Lemezek.

PR AHA. 470.2 m. 10: fdőj. 
10.30: Az 5. gy. e. fúvós- 
zkara. 17.20: Zclinka : Egy­
szerű dalok. Előadja a .lírá­
sok lcánvgimn. énekkara. 
17.40: H. 17.41: 12. 17.11: 
Lemezek. Közben mezőg. 
18.20: Német műsor. 19: 
Német h. Lemezek. Közben 
hírek. 19.30: E. 19.40: Po­
zsony. 20.20: Ivvapil éne­
kesnő délszláv nép- es mű- 
dalokat énekel magyarázó 
szavakkal. 20.50 : Mór. Os- 
strava. 21.40: Jazz. 22.15: 
H 22.30 : Lemezek. 22.45— 
23: 11.R Vmo-PARIS. 1648 m. 20: 
Ercsin cscilóművész játéka. 
20.45: lfj. Dumas Sándor: 
Színmű. Utána tánezene. 

REGIONAL (ANGOL), 342.1 
m. 20.30 : Tarka-est. 21.30: 
11. 22—24 : Grosvenor House 
tánczkar. A szünetben 22.45 : 
Lemezek.

RIGA, 514.6 m. 19.35: Csaj­
kovszkij : Diótorószvit.
20.10: Részletek a Mária, 
Anyegin, Undine, Cár és ács 
c. operákból. Közben basszus- 
áriák. 22 : Szalónlcmezek.

RÓM A, 420.8 m. 17.05 : Kaim 
zongoraművésznő, Iloni tat i- 
bus szoprán, Cavagnis tenor 
hgv.-nvc. 19: H. 29.50: 
Színmű. Csak Bari : Görög 
est. 22.30: Tánc z.

STOCKHOLM, 426.1 m. 19: 
Népdalok. 20 : Karének. 21 : 
Peterson—Berger : II. he­
gedű- és zongoraszonáta. 
Sjögren: Hangulat. R-moll 
és asz-dur crotikon. 22—23 : 
Tánc z.

STRASBOURG, 349.2 m. 
10.45: Rzkar. 20.4.1: Kato­
nazene. 23.10 : Tánc z. 

STUTTGART. 522.6 m. 17: 
Frankfurt. 19.10: Deutscli- 
iandsender. 20.15: Königs­
berg. 20.4.1: Rzkar. 22: H. 
22.30: Köln. 24—2: Frnnk-

WAHSZAWA. 1339 m. 18.40 :
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Mozart: Esz-dur ötös zongo­
rára ős fúvósokra. 10.30: 
Schumann-dalok. 20.10 : Szu- 
lónlemezek. 21 : Sztompka 
1 l. nrik Schubert-elnjátoko­
kat zongora/. 21.50: Janow- 
ski Mór lengyel műdalokat 
énekel. 22.10: Komoly zene. 

WIEN. 500.8 m. 12: Hzkar : 
könnyű z. 15 : Csajkovszkij : 
Romeo és Júlia, nyitány- 
ábránd lemezeken. 15.20: I í. 
15.20: 12. 15.50: Osztrák
mondák és mesék. 15.55: 
K. 10.10: II. 10.15: A falusi 
életről szóló vidám dalok és 
zeneművek lemezeken. 10.55 : 
K. 17.55 : Salzburg kastélyai. 
17.30: E. Itt: E. 18.15: 
Szülőföldszolgálat. 1 ».25 :
Wagner: Siegfried, o|x*ra, 
közv. az állami Operaházból, 

szünetekben 20-kor ésA
Az21. 50-kor : H. 23.20 

osztrák úszószö vet ség nem­
zet közi úszó versenyeinek 
helvszini közv. a Diáná­
in nlőből. 25: 11. 0.15—1 : 
Sieberl : Négyes, szór. z.

MIS i:
CSÜTÖRTÖK

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

T.AXC
20.10 : Berlin. 22.10 : Regio­
nal. 22.30: Luxembourg és 
Breslau. 22.55: Milano. 23; 

München. 23.55 : Wien.

ovi: it a
20.00: Buciiresti. 20.50: Róma.

HMM*BAIL 137.3 in. 18.30: 
Lemezek. 10.30: A Traviata.
22.30 : Denies Rózsa dalestje. 

RERUN, 356.7 in. 10 : A ber­
lini leány szövet ség dalos ver­
sen ve. 20: II. 20.10: Tánc- 
esi. 22: 11. 22.30: Tánc z.

HHESLAl. 315.8 m. 10:
láncok és dalok a régi jó- 
idökből. 20: II. 20.10 : Vég- 
nélkíili dal. Zenei staféta- 
futás. Eeyler kólóra túrszop- 
rán, I íulier bariton, Topitz 
tenor. Walker gitármuvésznó, 
csöorgona- és xilofónketlös, 
a rádióének- és zenekar, 
sebramnielnégyes és tánc- 
zenekar előadása. 22: II. 
22.30: Tánc. z. 23.15 24:
A Pliiddeniann-nöikar.

IlitXO. 325.1 in. Ili: Praha.
10.30 : Kassa. 17.50 : Német
műsor. 10.20: Lemezek. II. 
Itt.35 : K. Itt.55: Lemezek. 
10: Praha. 22.30 23:
Schrammelzene.

Hl t i 11 ESTI. 361.5 m. 17: 
Kis rzkar. Itt: If. Itt. 15: Kis 
r/.kar. 10: l’elolv. 10.20 : 
Francia zene lemezeken.
10.55 : l’elolv. 20 : Donizetti : 
Don Pástiuale, opera lemeze­
ken A szünetekben : 1L
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I>K1 ÍTSCHt.A X l)Si;\ fi lílt,
1571 m. 10: München. 20: 
If. 20.10: Lipcse. 21.10:
Vígjáték. 22: II. 23 - 24: 
Trapp: If. zongoranégyes. 
Ifi. vonósnégyes. 

nitOmVlCH, 1500 m. 20: 
Zenés tarka-est. 21 : II.
21.30 : Az aldershoti katonai 
tábor la karodója a tábor 
egyesit el I katonazenekarai­
val. 22.50 : Yeats verseiből.
22.55 : l íridgewa I er-sz.íiIon-
ötös. 23.25 25: Az alder­
shoti takarodó befejező ré­
sze.

DltOlTWICII, 1500 m. 20: 
fineknégyes gitárral. 20.15: 
Hangvism. 20.30 : A londoni 
zenei ünnepek VII. hang­
versenye Toscanini vezény­
letével. 21.20 : Hírek, utána 
Debussy : A tenger. Ros­
sini : Semiramis, nyitány. 
22.20: Parkington, szalon- 
ötös. 23—25: A Groswenor- 
I louse tánczenekara. 

FRANKFURT. 251 m. 10: 
Állatokról szóló könnyű ze­
nemüvek hegedű- és zongora­
szólóval. 20.15 : Rzkar, (1 la­
ser tenor. 21 : Köln. 22: II. 
22.20: A Westerwald. 23: 
Berlin. 25 2: Stuttgart.

HAMBURG, 331 m. 10.10: 
Frank furl. 20: ff. 20.10: 
Tánc z. 22.20: K. 22.30: A 
tánc z. folyt. 23 : Rzkar. 2 5 : 
Katonadalok.

K ÁSS A-kOSIIE. 259.1 m. Az 
állomás jón. 11 16-ig erősí­
tési nmnkálalok miatt nem 
működik. 16.30 17.40: A
többi négy csehszlovák állo­
másnak : A rzkar Hoza éne­
kessel.

KÖLN, 455.9 ni. 10 : Ifjúsági 
est. 10.20 : Népdalének. 20: 
II. 20.15: Frankfurt. 21: 
Tarka est dalokkal és zené­
vel. 22 : H. 22.30 2 5: Bér-

KíiviGSIHilHi, m. Ifi.KI :
Közzene. 20.20 : Berlin. 22 :
I f. 22.35 : Berlin.

LEIPZIG, 382.2 m. 10: Sclui- 
bert : A szép molnárlány, 
húsz dal Willv basszus elő­
adásában. 20: II. 20.10: A 
drezdai filbarmónikusok és a 
drezdai szólisták kara szop­
rán-, tenor- és baritonszóló­
val. 22 : II. 22.30 23.40 : A
lipcsei szimfonikusok Patza 
csellóm ü vésszel.

MIL WO, 368.3 rn. 10: II.
20.50 : Rendőrzenekar. 22.55: 
Tánc z. 22.55 : Tánclemezek. 

MOH. OSTRAVA. 269.1 m. 
16: Praha. 16.30: Kassa. 
17.40: E. 17.50: Lemezek. 
II. Itt: K. 18.10: Lemezek. 
ltt.20: Német műsor. 10: 
Praha. 22.30 23: Brno.

MC XT.HEX, 405. I m. 10 : SA 
fúvószenekar. 20.50: Hzkar. 
23 25 : Tánc z. 

POZSOXY-BH ATISLAV A.
298.3 in. 16 : Praha. 16.30 : 
Kassa. 17.40: E. 17.50: 
Magyar műsor. Nőknek. Szű­
csiek NT. : Esti dal. 1» : Thier-

Url énekesnő dalestje. 18.20 z 
Is. 18.35 : E. 111.50 : (..emezek. 
10: Praha. 22.30: Magyar h. 
22.55 - 23 : Lemezek.

PH A HA, 470.2 in. 16 : fdőj 
16.30: Kassa. 17,50: H, 
Lemez. Itt. 10 : E. 18.20 : 
Német óra. 10: If. Lemez.
10.15 : 1L 10.25 : A 28. gy. 
e. fúvószkarának sétahgv.- 
nyc. 20.10 : Vígjáték. 20.30: 
Jazz tenordalokkal. 21 : I'..
21.15 : Ifybler: Sierra Ven- 
ta na, kamara kantáié Jirzsi 
verseivel. 22.15: H. 22.30 
23: Brno.

RADIO-PARIS, 1648 m. 10.40. 
Porlo-Riche György emléke. 
20: A Ghat Noir szelleme. 
20.30 : E. 20,55 : D’Anunzio 
Szent Sebestyén, misztérium 
Debussy zenéjére. Utána 
Tánc z.

REGIONAL (ANGOL), 342.1 
ni. 20: Hangjáték zenével 
1790-ból. 21 : Hansen Cecilia 
hegedül, Bartlett Etel és 
Robertson Rác zongorázik. 
22: 11. 22.10 2 5: Praeger
tánczkar, közben 22.10 : Le­
mezek.

RIGA, 514.6 m. 10.30: Bécsi 
zene. 20.10: Dalok. 21.15 
22: Olasz operák részletei. 
22 : Bach, Händel, Mozart és 
Beethoven egyházi müvei 
lemezeken.

ROMA, 120.8 m. 7. 55 : Torna. 
17.05 : 1 fgv. 10: II. Csak 
Bari. 20.15 : Görög est. 20.50 : 
Gilea: Lecouvreur Adriana, 
opera.

STOCKHOLM, 426.1 m. 20:
Hzkar. 22 : Szór. z. 

STRASBOURG, 319.2 m.
18.30 : Hangköltemény.
10.30: Lemezek. 20.30
22.30 : Szomorúját ék. szop­
rán, mezzoszoprán, alt. 
listák és vegyeskar,.valamint 
a rzkar közreműködésével.

STUTTGART. 522.6 m. 17 : 
Lipcse. 10.30 : E. 20: 11. 
20.10: Hamburg. 22: 1L
22.20 : E. 22.30 : Berlin. 2 5 
2 : Rzkar.

WARSZAWA, 1339 in. 18.15 
Lóránd-szalónzkur lemezeken
10.30 : Malinowski László or­
gona/. 20.10 : Fiatal szólisták 
hgve. 20.55 : 11. 20.55 : Képek 
a régi és mai Lengyelország­
ból. 20.15 : Rzkar. 21.30: 
Színmű zenével. 22.10 : Ko­
moly zene. 23.05 : Saint 
Saens : G-rnoll zongoraver­
sen v lemezeken.

WIEN, 506.8 ni. 12: Rzkar. 
Szór. z. 14: A bécsi férfi- 
dalegylet lemezei. 11.10: IL
15.20 : Is. 15,50: I farom kis 
malac, g verme kora dalokkal. 
16.05 : II. 16.10 : Schubert : 
Téli utazás. 16.55 : K. 17.10 : 
Leder Frigyes osztrák zene­
szerző dalai és zongoradarab­
jai. Itt : Az osztrák főlicrcegi 
kalap a klosterneubúrgi ko­
lostorban. 18.25: Művészeti 
h. 18.30 : E. Itt.55 : E. 19.10 : 
Szülőföldszolgála t. 19.15: E. 
19.50: Hangtudósítás a biti-
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denzi népviseleti ünnepről. 
20.45: Hangképek. 22: H. 
•^.10 : A szimfonikusok hgve 
Pa íj m gart ner vezényle tév e 1 

magvaraío szavaival, 
fieuss : Sívári idill. Delius: 
\vári kertben. Marx : Idill. 
Kodály : Nyári est. 23.40: 
H. 23.55=-- I : Jazz.

•IVMVS 14
PÉNTEK

kiemelkedő események

tAxi:
: Luxembourg.

1 légionul. 211.
11.10 !

Droitwich. 
Wien.

• Obit Ml. -i:i7.3 ni. 18.30: 
M Vtlálok. 20 : Zágráb. 22.20 :

IIFM.IX. 356.7 m. 19: Fürst 
íiviirgv indulói. 20 : Deutsch- 
hmdM'.ider. 22: II. 22.30 -
23.30 : Kramm : A német 
ifjú alakja Jean Paul írónál, 
t;tárni Dirrigl Gertrud zon-

Hl'lKsi, Ali. 315.8 m. 10: 
Kürst György zeneszerző. 20 : 
Deulschlandsendcr. 22: II. 
22.30: Lipcse. 23.30—24: 
Boroszló.

Ilttxo, 325.4 m. 10: Praha. 
10.30: Praha. 17.40: Német 
műsor. 18.20: I.emezek. 
10.30: H. 10.35: lé. 18.50:
1 .emezek. 10: Praha. 10.25: 
A 43. gy. e. zenekara. 20.10 : 
A Morva-éneknégyes nép­
dalokul ad elő. 20.30 : Zenés 
hnngjáték. 21.30 23: Praha. 

Ill <1 PI STI, 364.5 m. 17: 
Molzoi-zkur. A szünetben 
10: II. Ill: Felőle. 10.20: 
Zongoralemezck. 20 : Felolv.
20.15 : Rzkur. 21.05 : Beetho-

n: B-dur zongora l vié.
21.30: 11. 21.50: Rzkar.
22.15 ; 11.

liléi I S( HL VXIISKXHKH,
.71 m. 10: l'j kézműves 

dalok. Slollze versei. So- 
hnnski zenéje. 20: Händel: 
Messiás, oratórium. 22: I I. 
23 -24: Stuttgart. 

UlmiTWICII. 1500 m. 20.30 : 
Tarka zenés- és dalosest.
21.30 : 11. 22 : A sport. 22.15 : 
Szulouötös szopránénekkel.
23.15 2-t: Hurry Hoy lánc- 
zenekara.

FiUXKl'URT, 251 ni. 10: 
Königsberg. 20: Deulsch- 
landsender, 22: H. 22.20: 
H. 22.30: lé. 22.45: Sport. 
23: Részlelek a rádióállomás 
körletében tartott tarka es­
tek felvételeiből. 24—2: 
Bach-hangverseny szólisták­
kal.

H XMIILItli, 331 m. 10: Szín­
mű. 20: Deutschlandsender.
22.25 : Közzene, 23: Stutt­
gart.

K ASSA-KOSICE, 259.1 m. Az 
állomás jún. U... 16-ig crősi-

I

tési munkálatok miatt nem 
működik. 10.30: A többi 
négy csehszlovák állomás­
nak : Sopko: F.gy nap a 
Tátrában. II : Lemez 11.05: 
Rusko : Rablók dala 12.30

13.30 : Rzkar. 111.10 : Csak 
Pozsonynak: Alá: Vázsec 
a tűz előtt és után. 16.25 :

KÖLN. 455.9 ni. 18.30: lé- 
lil : Mundolinzkar. 10.30: 
If. 20: Deutschlandsender. 
22: IT. 22.20: Filmekről. 
23 — 24: Stuttgart.

UélVZMI, 382.2 m. 18.50: A 
régi hadsereg indulói. 20: 
Deut schlandscnder. 22: II.
22.30—24 : Stuttgart.

MOH. OSTRAVA. 260.1 m. 
16: Praha. 16.30: Praha. 
17.10: lé. 17.50: Lemez. II. 
10: 11. Lemezek. 111.10:
Német műsor. 10: Praha. 
10.25: Brno. 20.30: Rzkar. 
Népszerű est. 21.15 : Felolv. 

.MÜNCHEN. 405.4 m. 10.05: 
Csevegés. Utána ifjúsági dal- 
est. 20: Deutschlandsender. 
22: II. 22.30: Világnézeti 
képek szóban és zenében. 
23—24 : Stuttgart. 

POZSONY-!*II VnSI.AVA,
298.3 m. 16: Praha. 16.10: 
Kassa. 16.30: Praha. 17.10 : 
Versek. 17.50: Magyar mű­
sor. Heti szemle. Hatvani: 
Sajnovics, a magyarral rokon 
nvclvek első kutatója (150. 
halotti napja alkalmából). 
Tóth J. részieteket olvas fel 
Sajnovics munkáiból. Utána 
Menvház: Mondák. 10.35: 
Sport. 18.50: Lemezek. 10: 
Praha. 19.25: Tánc z. 10.55: 
F 20,10 : Szvoboda zongora­
művésznő. 20.30: Urno.
21.30: Praha. 22.45—23: 
Magyar h. ,...

PH AHA. 170.2 m. 16: Idoj. 
16.30: Rzkar. 17.40: II.
17.45 : lézer csehszlovák mér­
föld. Beszél a vállalkozás 
vezetője és egy közreműkö­
dője, egy rekordnyertes, meg 
egy újságíró. 10: Lemezek, 
lé. 10.20: Német műsor. 
Ili: Német h. Lemez. 10.15: 
H. 10.25: Közv. Semily-bol. 
10.55: Krzsicska: Kilenc 
gyermekdal állatokról. Gyer­
mekkar. 20.15: Felolv. 20.30: 
A londoni zenei ünnep hgv. 
közv. 22.30: H. 22.45—2.1: 
Orosz h. , ....

HUHO-PAIIIS. 1648 m. 20: 
Obuhov : A hangos kereszt.
20.45 : Dalest. Utána tánc-

REtaOXAL ( XXGOL), 342.1 
m. 20.15: Hangversenyism. 

: A londoni zenei un-

FelliSkoreolő a leveflSlien 
nem áll meg. Mindenhez 
szilárd alap kell, az élet­
hez is. Ez az alap a tu- 
dús, melyet Tolnai \ 
lexikona olvasásával meg­
szerezhet.

nepek utolsó hgve Toscanini 
vezényletével. 21.20: H.
21.25 : A zene folyt. 22.25: 
Tánclemezek. 22.30—24 : 
Harry Roy tánczkani.

RIGA, 514.6 m. 19.65: Lett 
és észt szór. z. 26.20: Köny- 
nyű zene. 21.36—22.36 : 
Közv. külföldről.

RÓM A. 420.8 in. 17.65 : Leo- 
nori heged fim fi vész, Gobbi 
bariton. Fi urna na szoprán és 
Leonori csellómövész hgv.- 
nye. Opera részletek. 19 : H. 
26.56: Franck: F-moll zon­
goraötös. Csak Bari : 26.56 : 
Görög est. 21.36: Sierra: A 
napkirály nő. 1 ‘ászt orábránd 
négv részben, zenével. 22 : E. 

STOCKHOLM. 426.1 m. 19.36 : 
Finn kamarazene. 26.36: 
Vígjáték. 22—23: Szór. z. 

STRASBOURG. 349.2 m.
16.36 : Marat h énekesnő elő­
adása. 26.36 22.36: Iro­
dalmi és drámai est. 

STUTTGART, 522.6 m. 18.36 : 
München. 19.16 : 1‘falzi nép­
zeneest. 26: II. 26.15: 
Deut schlandscnder. 22 : H. 
22.26: H. 22.36: Tarka 
zenés-est. 24—2: Frankfurt. 

WARSZAWA. 1339 m. 18.45: 
Debiczka és Rogaczewski 
ének lemezei. 19316 : Konat- 
kowska Gertrud zongorázik. 
Schubert : Ábráiul. 19.56: 
Slowaczki: A fanUím-király. 
26.1«: Szór. z. 21: Szimf. 
hgv. 22.1« : Rzkar.

WIEN, 506.8 ni. 12 : Könnyű 
zene. 14: Liszt : Esz-dur 
zongora és zenekari verseny 
lemezeken. 14.26: H. 15.26: 
Rusch Vilmos lebvelei Ander­
son Máriához. 15.46: Zene- 
élet Mária Terézia és Nagy 
Frigyes századában. 16.65: 
II. 16.10: Operett lemezek. 
16.5» : K. 17.05 : E. 17.36 : 
Steplicka Rudolf csellózik, 
Frank Marcell zongorázik. 
Bach • I. szvit csellóra. 
Rimszki-Korszakov : A don­
gó. Popper: Magyar rap­
szódia 18: Az embersport 
18.25: E. 18.55: E. 19: 
Szii 1 öföhl szolgá la t. 19.3« :
Ncmzetuzi kerti ünnep a
Schwarzenberg-kertből. Bé­
csi szimfonikusok. Mozart : 
VI. szerenád. Két vonós­
karra és dobokra. Schubert : 
Hl. szimfónia. 20.65: Bécsi 
beringok, osztrák indulók és 
bécsi indulódalok Rendezi 
az osztrák karnagyok szövet­
sége Közreműködik Gerhart 
szoprán, a Figaró-négyes, a 
régi Deutschmeister-zkar és a 
rzkar. 22 : H. 22.10 : Művész­
adomák. 22.30: A bécsi 
szimfonikusok hgve Fischer 
A n na zongora művésznővel, 
Raj tér Lajos vezényletével. 
Weber: Oberon, nyitány.
Beet hoven : Esz-dur zon­
gora és zkari verseny Bartók: 
Magyar parasztdalok. Dob­
ná nyi : Szimfónikus percek. 
Raj tér: Divertimento.
23.55: 11.

61

mm



,11 MIS 15
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OPERETT
30.1« : München. 20.15: 
Frankfurt. 20.ÍI0: Praha.

OPERA
20.50: Róma. 21.45: Droit 
wich. 0.50: Stuttgart.

BEOfiRAD, 437.3 m. 20: 
Granichstaedten: Őrlőv­
el ott. 23: Vendéglői zene. 

BE. ..IN, 356.7 m. 19: Stutt­
gart. 20: if. 20.10 : Szabad­
téri hgv. a königswusterhau- 
seni kastély udvaráról. Nagy 
rádíózkar, toronyzenészek, 
éjjeli dalosok, lantkar. 22: 
II. 22.30—1 : Vidám hétvégi 
est szólistákkal, dalokkal és 
humoros előadásokkal. 

BRESLAU, 315.8 in. 111.20: 
Schumann: Kreisleriana.
Diener zongoraművész.
19.15: Rádióének- és zene­
kar. 20: H. 20.15: Rádió­
bemondóverseny. 22: H.
22.30 : Tánc /..

BRNO, 325.4 m. Ifi: Praha. 
16.30: Rzkar; könnyű- és 
lánczene szaxofónszólóval és 
lemezekkel. 17.40: Német 
műsor, lemezek. 18.20: Le­
mezek. If. 18.35 : E. 18.45 : 
Lemezek. 19 : Praha. 20.45 : 
Pozsony. 21.15: Szlovák­
morva herbárium népdalok­
ból. 22.15—23.30: Praha. 

RULUHESTI. 364.5 m. 17: 
Rzkar. 18: II. 18.15 : A zene 
folvl. 19.20: Uj lemezek. 
19.40: üzenetek. 20: Jazz. 
21.30: 11. 21.50: Coanda- 
Lupascu Florence hárfúzik. 
Koganov f. hegedül. 22.15 : 
ti. 22.35 : Vendéglői zene. 

IIEUTSf 111 LAN ÜSENDER,
1571 m. 19 : Indulók. 20 : H. 
20.15: Hamburg. 22: H. 
23 : Tánc z.

»ROITWir.II, 1500 m. 20.15: 
Ramsav : Szimf. jazz-zene- 
kar. 21.15 : If. 21.45 : Boror- 
din : Igor herceg, opera. II. 
felv. közv. 22.40—24 : Am- 
brose-tánczkar ; a szünetben 
23 : Lemezek.

FRANKFURT, 251 m. 19: 
Régi német ezredek indulói. 
20: ff. 20.15: Suppé : Ban­
ditacsínyek, operett. 22: ff.
22.15 : K. 22.30 : Lipcse. 2 5— 
2 : Stuttgart.

HAMBURG, 331 m. 19: Vi­
dám harmonikázás. 20.10: 
Vidám lengerészest. 22.25 : 
Közzene. 23—1 : Tánc z. 

KASSA-KOSICE, 259.1 m. Az 
állomás jón. 11—16-ig erősí­
tési munkálalok miatt néni 
működik. 15—10 : A többi 
négy csehszlovák állomás­
nak : Rzkar.

KÖLN, 455.9 m. 19.10: Zknr 
és beszélőkor. Bevezető 
trombitákon, harsonákon és 
dobokon. 19.50: Riport. 
20.05: H. 20.15 : Frankfurt. 
22 : H. 22.30—24 : Lipcse. 

KÖNIGSBERG, 291 m. 19.20 : 
Stuttgart. 20: If. 20.10: E.
21.10 : Tarka est.

LEIPZIG, 382.2 m. 18.50: 
Mint egykor májusban. Ze­
nés-dalos est. 19.45: A biro­
dalmi Bach-ünnepröi. Be­
harangozó és toronyzene. 20: 
II. 20.15 : Két weimari mun- 
katúbori fúvószenekar hgve. 
22 : H. 22.30 : Tánc z. divatos 
dalokkal.

MILANO, 368.3 m. 19: II.
20.50 : Rostand : Cyrano de 
Bergerac, színmű. 22.50 : Le­
mezek.

MOB. OSTRAVA, 269.1 m. 
16: Praha. 16.30: Brno. 
17.40 : E. 17.50 : Lemez. If. 
18: If. 18.10 : Praha. 18.20 : 
Lemez. 111.25: E. 18.40: 
Katát): Táncdalok. • 19 :
Praha. 20,55 : Pozsony.
21,55: Brno. 22.15—23.30: 
Praha.

MÜNCHEN, 405.4 m. 19.05: 
Vidám kamarazene. 20.10: 
Strauss József—Reiferer : Ta 
vaszi lég, operett, 22: H.
22.20 : E. 23—24: Tánc z.POZSONY-HRATISLAVA,
298.3 m. 16: Praha. 10.30 : 
Brno. 17.40 : If. 17.50 : Ma­
gyar műsor. Benjámin : A 
becsület, elbeszélés. Utána 
Lukách: Tanár úr, adja 
vissza régi agyamat ? _ - 
rádióvigjáték. 19.155-ből, 
három képben. 18.35: E. 
18.50: Lemezek. 19: Praha.
20,55 : E. 21 : Rzkar. Tarka 
est. Közben 21-kor : Az ezer­
mérföldes verseny első be­
érkezettjének pozsonyi fo­
gadása. 21.45 : Brno. 22.15: 
Praha. 22.30: Magyar h. 
22,55—23.30 : Praha. 

PRAHA, 470.2 ln. 16.05 
Lemez. 16.10 : Gyermekjáték.
16.30 : Brno. 17,10 : 11. Le­
mezek. 17.50: E. 18: Az 
ezermérföldes versenyzés. 
Utána : Lemez. 18.10: E. 
18.20: Német műsor^ 19: 
Német h. Lemez. 19.15 : H.
20.30 : Nedbal-Knittl : A szép 
Saskia, operett. 20.45: Vi­
dám Shaw-emtékek. 21 : Po­
zsony. 21.45: Brno. 22.15 : 
II. Sport. 22.30: Lemezek. 
22.45—23.30: Fok-zenekar.

HAIIIO-PARIS, 1648 m. 20: 
Haváji zenekar. 20.30: Lap­
szende. 20,55 : France : Szín­
mű Lévádé zenéjére. Utána 
tánczene.

REGIONAL (ANGOL), 342.1 
m. 20.30: Bariton- és zon­
goraszóló. 21.30 : Ritka le­
mezek. 22: II. 22.10 25 :
Ambrose-tánczkar, közben 
23 : Lemezek.

RIGA, 514.6 m. 19.05 : Nagy 
tarka-est operettekből. 21.30 
—23 : Tánclemezek.

HŐM A, 420.8 m. 17.10:
zongoraművész, Marcal....
szoprán és Mazziotti tenor 
hgv.-nyc. 19: H. Lemezek.
20.30 : H. 20.50 : Wagner: 
Tannhäuser, opera. 

STOCKHOLM, 426.1 m. 10.30: 
Hanglemezkabaré. 21 : Régi f 
tánc z. 22 : Mai tánc z. 

STRASBOURG, 349.2 rn. 10: 
Rzkar. 20.30: Lemezek. 
20.45: A filharmonikusok 
hgve. 22.30 : Tánc z. 

STUTTGART, 522.6 m. ti): 
Vidám hétvégi zene. 20.15: 
Tarka zenés-est: a rádió ének­
és zeneakara közreműködé­
sével. 22 : H. 22.30 : Szíoinka 
H. előadása zongorán. 23: 
Livsakov-tánczkar. 21: A 
salzburgi Mozart-négves já­
téka. 0.50—2 : Flotow : Ales­
sandro Stradella, opera rádió- 
operának feldolgozva. 

WARSZAWA, 1339 m. 18.40: 
Smetana : A Moldva, szim­
fónia. 19.30: Sleminska: 
Lengyel népdalok. 19.50: E.
20.10 : Egyházi dalok. 21.50: 
Az erdőről szóló zeneművek.
22.10 : Irodalmi és zenei sze­
melvények. 22.30 : Könnyű 
zene.

WIEN, 506 8 m 10.15 : A Irais- 
kircheni Dollfuss-kápolna 
ünnepi felavatása Inmtzpr 
bíboros hercegérsek beszél.
11.30 : E. 11.55 : Ijár 12: Az 
állástalanok zkara, szór. z. 
14: Elhalt híres énekesek 
lemezei. 14.20 : II. 14.45 : II. 
15 : E. 15.20 : Dorowin : Rö­
vid történetek. 15.45 kinn 
diákok énekkara. 10.15: II. 
10.20 : E. 10.45 : Villicc Vera 
szoprán énekel. 10.10 : h. 
17.25: Kívánságlcrm/ek.
Rehberg—Volpi : A'.(]a*
kettős. Német Mária : íaa* 
Nílus-ária Tosca: Ima. A ipar 
Gitta : Osztrák falusi ű cs: 
kék. Tauber: Forradalmi 
nász, dal Slezák : Gasparo­
ne, dal. Rarcarola Aramcseti: 
Jánosbogárka, dal Wiedorft: 
Keringő. Drdla : Knil'-'k.
18.19: Filmekről. 18—" ■
18.50 : E. 19 : II. 19.01 :
30: Friedmann: Egy buu 
komédiás, vidám szúrni". 
22: H. 22.10: Rzkar. i-Hier 
tenorral. Glueck : Oszt ni; 
lovasinduló. Bécsi dal lk-csi 
dal hegedűn. Elhangzóit ve­
rdém. Baszk-induló, b 
czinski : Orgonavirágű ü
Holnap ismét síit a nap. ' 
rágzáskor, dal. Bécsi), almaim 
városa. Menjünk együtt, in­
duló. Planquell c : A corn-; 
viliéi harangok, nyíl >• 
Richter: Két szív. m«
egv Pugany: Múzsák ' 
vözlcte, induló Kom/ a •
Bécsi élet, egyveleg hm;
ner: Induló 23.30:
23.45: Szimf lemezek, t 
thoven : Ví. szimfónia. | 
Leonora-nyitány. Bruckv i 
Scherzo

6*
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rovatvezető SLINE TÁR úYÖRGY

\ KRITIKUS KÖZÖSSÉG

Mint a hozzánk érkezett kritikákból kiderül, a hét filmprogramja tetszett a publikum­
nak. A két legtalálóbb bírálatot alább közöljük.

MANHATTAN MELODRÁMA
(Metro Svai;«)

Bármilyen jó és érdekes is ez a film, hatá­
rozottan veszített jelentőségéből ezáltal, hogy 
az „Ügyvéd dilemmája“ után mutatták be. 
ügy héttel később ugyanazon szereplők, ha­
sonló ízű témával nem arathatnak olyan 
sikert, amilyet pedig határozottan megérde­
melnének. Mert jó a film. művészi és izgal­
mas. a szereplők: Clark Gable, Myrna Loy 
ís William Powell kitűnőek, de kétségtelen, 
hogy csak azok élvezik igazán ezt az egyéb­
ként jó filmet, akik nem látták egy héttel 
/előtt az „Ügyvéd dilemmája“-!.

Pongrác/ Imre 
Mexikói út 11.

A SÁRGA ÖRDÖG
(Royal Apollo)

Szóval detektívet csináltak Warner Ökoid­
ból, ebből a kitűnő karakterszínészből, aki 
olyan felkészült művész, hogy még „a mus 
terdetektív“ szerepében sem lehetett ói el­
rontani. Warner Öland nem jár szcmreliúzott 
kalappal, nem rág állandóan szivarvégeket, 
nem félelmetes, nem ugrik át kerítéseket, 
nem robog expresszen, autón, egyszóval nem 
az a tipikus rémregénybeli „detektív“, ha 
nem mindig egyszerű, kedves, halk, jövődi, 
öregúr. természetes és emberi. Egyszóval: 
kitűnő. A film? Detektívdolog, gyilkossággal, 
rejtéllyel, gyanútlan jó és misztikusan nv ■ / 
emberekkel. Általában jó műsor.

Nainényi Béla 
Rszterházy uccu 37.
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Julin lVlf'.i*|(úvt-l
(Metro fotók)

<»<»

Clmries Itutteruortii 
is felesén«'

csalódik az, aki azt hiszi, hogy a filmszt. 
rok feleségei világszépségek. Ellenkeznie, 
Udvariasak vagyunk amikor azt állítu: , 
hogy inkább érdekesek, mint szépek. Vai 
ban szépnek csak azt a sztárfelesége! monü- 
hatjuk, aki maga is a filmnél dolgozik.

Érdemes feltenni a kérdést: mi az oka .in­
nak, hogy azok a kivételesen szerencsés 
férfiak, akik a legszebbeket kérhetnék fel' 
ségiil, megelégszenek a formailag átlagos tí­
pusokkal?

Lélektani magyarázata talán az lehet, ln..-, 
a filmsztár, aki a műteremben egész napi 
ragyogó nők között tölti, elveszti érzékel 
az igazi szépség iránt és inkább olyan élet- 
társat keres, aki nem emlékezteti tökélet 
szépségével minduntalan arra a már szint 
unalmas és egyenruhaszerű harmóniái ,

WiiHhcp Iteeryéh

Aki a filmsztárok magánélete iránt érdek­
lődik, az valószínűleg legeisösorban arra 
lesz kíváncsi, milyen lehet a filmsztár fele­
sége? Igen, milyen lehet az a nő, akit száz­
ezrek kedvence, a filmsztár, aki filmjei­
ben a világ legszebb nőit hódítja meg - élet- 
társul választ.

Már most, a dolgok kezdetén eláruljuk:
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msztá-
ezfilcv.
illitjuk,

Vain-
motul-

,,mdy a filmekben szereplő nőket jellemzi. 
Ha a jóból is megárt a sok, akkor a szép­
et: ilyen állandó és mértéktelen adagolása 

is unalmas lehet.
Jó néhány évvel ezelőtt Hollywood sztár- 

mi még egymás között házasodtak, vagyis 
színész —- színésznőt vett feleségül. Az 

utóbbi időben azonban egyre kevesebb az 
ilye,, míivészházasságok száma és a polgári 
„ők foglalják el a íilmszínésznők helyét.

z\ mostanában nősülő filmszínészek lehe­
tőség szerint polgárlanyokat vesznek fele­
ségül.

Nyolc érdekes házaspárt mutatunk itt be 
I Délibáb olvasóinak. A férfiak valatneny- 
nyien világhírű filmszínészek, a feleségek 
viszont egytöl-egyig „civil1-5 nők, akik talán 
soha életükben nem gondoltak arra. hogy

Kiluitrd <■- nobilison
ívlesííiével

‘érvéi,

Hubert Montgomrrx
és feleséne

valamikor közeli kapcsolatba kerülnek a 
filmvilággal.

Charles Butterworth felesége orvosnő 
volt Los-Angelesben és Hollywoodban ma is 
orvosi gyakorlatot folytat.

Wallace Beery felesége, egy chicagói kon­
zervgyár» egyetlen leánya, amikor felesége 
lett Beerynck, azt mondta az újságíróknak:

Hielmril llarlhelmesek
! Metro fotók)
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számomra is nagy meglepetés az, hogy egy 
filmszínész felesége lettem, mert sohasem 
szerettem a mozit. Azóta megváltozott a vé­
leménye.

John Lodge felesége unokanővérének, Mae 
Westnak köszönheti, hogy filmszínész fele­
sége lett. Mae West hozta össze ezt a há­
zasságot.

Robert Montgomery felesége tanárnőnek 
készült. Egyetemi hallgatónő korában ismer­
kedett meg férjével és két évig volt meny­
asszony, mert nem akart addig niegesküdui, 
inig diplomáját kézhez nem kapta.

Edward G. Robinson felesége sokat foglal­
koztatott rajzolónője volt az amerikai maga­
zinoknak. Férje is modellje volt. Robinson 
modellülés közben határozta cl, hogy elveszi 
öt feleségül. Mrs. Robinson ma is rajzol.

Richard Barthelmes felesége egy uewyorki 
ügyvéd leánya.

Clark tiablené a művész második felesége. 
Autógyártulajdonos volt, mielőtt Gable fele­
sége lett.

Raul Mimi a saját titkárnőjét vette fele­
ségül.

De az itt bemutatott nyolc sztárfeleségcn 
kívül még körülbelül kétszáz olyan első­
rendű filmszínész él Hollywoodban, akik 
polgári nőt vettek feleségül.

Lt* ..-vi -----------------------------
Clark Ciliik» l>lvsA(i<‘wl

Paul Mimi és felesnie

i



Alább közöljük „Ki ? . 
legérdekesebb leveleit.

A pályázat alnpírliélrlv az. hogy uéhány- 
soros kritikában meg kell indokéiul kit 
miért ? szeretünk legjobban. Ez a néhánysoras 
kritika lógja megmutatni, hogy egy filmsztár- 
mtk szépségét, művészetét vagy ízlését értékeli ' 
legtöbbre a közönség. ____
. Miért 7" pályázatunk e beli postájának

Z.YTKt;i/l-l.l.\ l'MW/ Vn:
Kedvencem Maurice Uievalivr.Jatéka természetes,egyénisége megnyerő, 

művészete mélyről fakad. Maurice Chevalier a lelkek komikusa. A magya­
rok közül Jávor Pált szeretem legjobban. Sikereinek titka: mindig igazi férfi.

S7J*KLLYF MA I OLGA 1* ^I.V V/ VI'A :
A Ivgjnhh inngvü mm-...... ...... i “er Antalt tartom. Mindig fölényes

és mindig nyugodt. Férfiideálnak tartom.
V VIIIA F.MIHF I» Vl VV/.m :
......... ............................ '•>- . .1 tolg-vérig pesti humort képvisel.
Ő az a görbe tükör, amelybe ha belenézünk, egy furcsa torzkepei lat t . 
de ha jobban szemügyre vesszük, az eltorzított kép mogul, mégis élénk 
bukkan az ember.

A szavazatok állása c pillanatban a következő :
Greta Garbo.......................................... ^8
Gustav Fröhlich ................................ 23
Clark Gable .......................................... 24
Gene Raimund.....................................
Maurice Chevalier.................................  24

Húsznál kevesebb szavazatot kaptak: Kiepura, Conrad Veldt, Chaplin, 
Jean Harlov Willy Fritsch, Claudette Colbert, Paul Muni, Adolf W ohl- 
brück, Marlene Dietrich, Charles Laughton és Wallace Beery.

A magyar pályázat szavazatai:
Kabos Gyula ........................................ 23
Jávor Pál................................................ ““
Bársony Rózsi.......................................
Szőke Szakáll .......................................
Gőzön Gyula .......................................

kevesebb szovazatot kaptak : hggerth 
Beregi Oszkár, Perczel Zilta, Gaál

Húsznál 
Páger Antal

23
Márta, 

Franciska,
Túrái Ida, 

Gombaszögi
i Mici, Pethes Sándor és Keleti László.Ella, Erdélyi

Várjuk a további pályázatokat..

a ..ki «... !" ti“t*UKÍST-Sí.6'55! w«
.......a, -mwm- —~

magyar fUmszinész arcképe es autogramja.
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The Unknown Hollywood 1 Kn
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Barthelmess who was, so r

Emil Jannings két 
éves szerződést kötött 
egyik német filmgyárral.
E két év alatt Jannings 
négy nagy film főszere­
pét fogja eljátszani. 
Ezek közül az egyik 
valószínűleg Alfred 
Neumann „Oroszor­
szág” című drámájának 
Pál cárja lesz. Az 
„Oroszországot” már 
filmre vitték egy ízben 
és akkor ugyancsak 
Emil Jannings volt a 
főszereplő.

A nemei filmgyárak 
nagyrészt már össze­
állították fövő évi gyár­
tási programjukat. E 
szerint a „Rota” film­
gyár tizennyolc nagy film 
elkészítését vette tervbe. 
Ezek közül legérdeke­
sebbek lesznek a követ­
kezők : „Salter’s Gold”. 
Rendezi Louis Trenker. 
„ Viktoria” címen készül 
egy Knut Hamsun film 
Louis Ulrickal a fő­
szerepben. Ugyancsak 
a Rota filmesiti meg 
Erich Engel rendezésé­
ben Shaw Pygmalionjät. 
A könnyebb szórakoztató 
filmek közüt sikert vár­
nak a „Gésák” a „Ma­
darász” és a „Tanz- 
rausch” című zenés fil­

mektől. Az utóbbiban 
Eisner Fannynak a kö­
rül rajongott bécsi tán­
cosnőnek élettörténetét 
dolgozzák fel. Ugyancsak 
a Rota produkcióhoz 
tartozik, a Cormine Gal­
lone rendezésében ké­
szülő „Costa fiva” és a 
Willy Forst rendezésé­
ben készülő „Szőke Car­
men” című két Eggerth- 
film, valamint Paul 
Hörbiger „ Végállomás” 
című vígjátéka, a „Stra­
divari” című Rolváry és 
a most Budapesten ké­
szülő „Liebestrüume” 
című Heinz Hitte-film.

A berlini Terra film­
vállalat, Herbert Sei pin 
rendezésében filmre 
viszi Osear Wilde „Az 
eszményi férj” című 
vifljátékftt.

Karl Hoffmann, a ki­
váló német filmopera­
tőr, aki néhány nagy- 
film (A Niebelungok, 
Faust stb.) felvételeivel 
tette nevét elismertté, 
most filmrendező lett. 
Karl Hoffmann első 
filmje vígjáték és címe : 
„Das Einmaleins der 
Liebe” (Szerelmi egy­
szeregy). A film főszere­
pét Luise Ullrick, Paul

Hörbiger, Theo langen. 
Rudolf Klein Rogge 6? 
Oscar Sima játszák.

Beugt Berget, számos 
nagyszerű kullúrfilm 
producerét, huszonötöd i! 
kultúrfilmjének bemula 
tása után, tudományos 
munkásságának el isme 
réséül, a bonni egyetemen 
tiszteletbeli doktorrá avat 
Iák.

Claudette Colbert a 
klasszikus szerepek után 
áttért arra a szerepkörre, 
amely egyéniségének 
százszázalékba II meg 
felel. A modern nő 
komplikált problémái 
mik, vívódásainak mes 
téri ábrázolója ez a fiatal 
színésznő, aki „Az éj­
szaka leánya” elírni új 
filmjével Amerika leg­
jobbjai közé küzdötte 
fel magát.

Felvevőgép elé kerül 
Pietro Mascagninak a 
világhírű olasz zene­
szerzőnek nem kevésbé 
hires operája a „Pa­
rasztbecsület” is. A film 
a Metro hollywoodi stú­
diójában készül és a 
gyár egy millió dollárt 
irányzott elő az uj film 
opera költségeire. Terv 
szerint a világ legra­
gyogóbb énekeseit 1 
énekesnőit fogják a film 
egyes szerepeinek lejót 
Szására szerződtetni.
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ggy szerep, kél szí­
nésznő. Mona l.azn 
francia és Ursula 
lirabley néniéi szí­
nésznő játsszák egy 
most készülő német 
és francia nyelvű 
film női főszerepét 

(Ufa főin)

ESSE!
Hetek óta folynak már 

a tárgyalások arról, hogy 
az Universal produkció 
osztálya kivonul-e Buda­
pestről vagy sem. Most 
arról értesülünk, hogy az 
Universal mégis úgy dön­
tött, hogy Gaál Fran­
ciska filmjeit a jövőben 
nem Európában, hanem 
Hollywoodban fogja le­
forgatni.

Mint megírtuk, Nagy 
Kató e pillanatban Ma­
rokkóban filmezik. 
Amint ott végez, azonnal 
visszatér Párizsba, ahol 
a „Madame Pompadour” 
főszerepét fogja elját­
szani.

*

A drámák, regények 
és operák után most a

BÉcmAn

vcrsirodalom egyik leg- 
- szebb gyöngyét, is filmre 

viszik. Mint értesülünk, 
az Universal megakarja 
filmesíteni Edgar Allan 
Poe „A holló” című 
világhírű költeményét.

Rudyard Kipling „A 
fény kialszik” című világ­
hírű regényéből rövidesen 
film készül. A szerepeket 
még nem osztották ki.

Uj filmvállalat alakult 
az elmúlt héten Buda­
pesten. Az új vállalat 
vezetője Verő Sándor, a 
Corvin filmszínház igaz­
gatója lesz. Mint érte­
sülünk Vető igazgató 
csak magyar filmeket 
fog forgalomba hozni.

Ezek között első lesz a 
Hunnia filmgyárban 
most készülő „Szerelmi 
álom” eiinű Liszt film, 
amelyet augusztus ló én 
fognak az Uránia és a 
Seal a filmszínházak be­
mutatni.

Érdekes nyári mű­
sorterv vetődött fel a 
budapesti mozisok kö­
rében. Arról van szó, 
hogy a pesti filmszín­
házak a nyár folyamán 
magyarfilm-hetet ren­
deznének. A magyar 
film héten minden pesti 
mozi kizárólag magyar 
filmet játszana. Bizony 
nem ártana egy ilyen 
repriz sorozattal újra 
feleleveníteni a magyar 
sikereket.
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A világ egyik legkitűnőbb és legjobban 
kereső táncosa ma kétségkívül Carl Bris- 
son, a Paramount sztárja, akinek méltó 
partnere Rozita, a gyönyörű, karcsú, 
szőke táncosnő.

Carl Brisson és Rozita művészi pályá­
juk kezdete óta dolgoznak együtt. Knnek 
az elválaszthatatlanságnak okozója rész 
ben a művészi összeszokottság, részben 
a hála. Tudniillik mindketten ugyanazon

a napon, sőt ugyanabban az órában 
határozták cl, hogy művészi pályára lép­
nek és már legelső fellépésük alkalmával 
is együtt táncoltak.

Ha Carl Brisson nem ismerkedett 
volna meg néhány évvel ezelőtt véletlenül 
Rozit ával és viszont, akkor ma Brisson 
talán valamelyik autógyár mérnöke, 
Rozita pedig valamelyik bostoni ügyvéd 
gépíró kisasszonya vagy legjobb esetben 
titkárnője lenne.

Egy bostoni klubbálon ismerte meg 
Brisson Rozitát. Brisson akkor még 
egyetemi hallgató volt. Mérnöknek 1 
szült. Brisson, aki mindig imádta a tán

Brisson és Rozita
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kaptak

cot, a bálon felkérte a gyönyörű szökő 
lányt. Egész este együtt táncoltak és 
olyan összeillő pár volt ez a két ember, 
hogy hajnal felé már mindenki csak őket 
nézte. E naptól kezdve Brisson és Rozita 
mindig együtt jártak és első társasági 
sikerükön felbuzdulva, egyre többet és 
többet táncoltak. így jutottak arra a 
gondolatra, hogy kreálnak maguknak 
egy teljesen egyéniségükhöz és képessé­
gükhöz illő külön táncot. Amikor új tánc- 
számukkal elkészültek, elmentek a szín­
házi ügynökhöz mert titokban mind­
ketten jobban szerették a színpadot,mint. 
az egyetemet és az irodát. Szerződést

I Paramount lötök)

oÉanAn

beutazták egész Amerikát 
végül Hollywoodban kötöttek 

ki, ahol szintén csakhamar felfedezték
őket.

Színpadon és filmen egyaránt elvá­
laszthatatlan egymástól a két művész, 
okik már nem egy nagyszerű szerződést 
utasítottak vissza csak azért, mert nem 
együtt akarták szerződtetni őket. És 
nem bánták meg, hogy kitartottak egy­
más mellett, mert ma mindketten gaz­
dagok. világhírűek és boldogok.
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Mae West ma Hollywood egyik 
legelegánsabb asszonya. Csak­
nem naponkint hoz valami 
újai, eredetit, érdekeset. A ka­
lapjai pedig állandó modell ill 
szolgálnak Hollywood divatdá-

wm
«Ili

tarka

híradó

máinak. Az eheti Tarka Híradó 
keretében Mae West négy na- 
uyon érdekes, szép é>t stílusban 
egymástól teljesen kálómhoz» 
kalap kreáeiójál mutatjuk be 

( Poromon nt fotók}
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Végigterülök a homokon — he hű nyom a 
szemem. A szememből kiszalad a Duna. a 
sziget, a híd, a fürdőzők tarka tömege. Nem 
látok már semmit, bágyadtan fekszem, át- 
adva magamat az elborító hősugarnak .. .

Nem látom a világot, de a hallásom ijesz­
tően megnövekszik, befogad minden sutto­
gást, minden zajt. Körülöttem megélénkül a 
cr, kacagások, szavak úsznak a levegőben.

Jobbra egy türelmetlen hang fekszik.
Mit tudod te, hogy mennyi fizetése 

van. Én megmondom pontosan, ötszáz pengő 
:s ha nyolcat mond, hát hazudik.

Szerénv hang válaszol.
Kérlek, én elhiszem, de mégis — ha 

ő mondja ...
P.z nem érdekes, inkább a baloldalt figye­

lem.
Tudod, ez a szakácsnő már tíz éve van 

nálam és van két gyermeke — mondja egy 
kellemes női hang.

Persze, ezek már felnőttek válaszolt 
egy sipogó hang.

A fiú hatéves, a leány három.
Dehát tíz éve lakik nálad. .. nem ér­

tem . . . ezalatt... .
Igen. F/zalatt. Arra az időre mindig 

szabadságot kap s aztán visszajön.
És a gyerekek?
Magával hozza. Most már hárman luK-

nÉunAn

nak a cselédszobában.
— En ezt nem tűrném!
— Miért?
— No hallod. Két gyerek, két idegen gye­

rek a háznál! Hiszen ezek felesznek téged!
— Nem olyan veszélyes. Ez az asszony 

nagyszerűen főz, megbízható, jó, hűséges, 
a gyerekek rendesek, csendesek, szőtfoga- 
dóak, a fiát már le is lehet küldeni a fű­
szereshez, ősszel már iskolába adjuk.
_ Nahát, ilyet még nem is hallottam.
— Kérlek, ezzel a szakácsnővel tegnap 

olyan dolog történt, amit nem tudok meg­
magyarázni.

A sipogó felülhetett izgalmában, mert a 
hang már nem egyenes irányból jött.

— Megint egy gyerek? . .
... Dehogy. Azt meg lehetne magyarázni.

Valami más. Hát kérlek, ennek a nőnek 
Amerikában él egy bátyja vagy húsz éve. 
Sohasem írt neki. Tegnap éppen az előszo­
bában vagyok, valaki csenget. Kinyitom az 
ajtót és ott áll előttem egy hölgy és egy 
úr. De tudod, egy igazi úr, jó! öltözve és 
a hölgyön volt egv empritné complé, mond­
hatom elsőrangú. Azt hittem, hogy eltévesz- 
tették az ajtót, de a legnagyobb meglepeté- 
semre bemutatkozik az úr és azt mondta, 
hogy a bugát keresi, aki — tudomása sze­
rint, — nálam szakácsnő. Még fel sem esz-

n

tseckér es Maas [tin. /

Behunyt szemmel a homokon...
Irta: Lengye



méltem a nagy csodálkozástól, megjelenik 
Mari mezítláb, tomposán, ahogy éppen a 
konyhát mosta fel és egymás nyakaba es­
nek Én csak bámultam és aztan be akarom 
őket tessékelni a szalonba, de nem jöttek, 
hanem bevonultak a cselédszobába. Egy óra 
múlva mentek el és akkor sírva tolt be hoz­
zám a Mari.

Sirt szegény a boldogságtól mi- 
. - Attól is, no meg mástól. Hallgasd csak. 

Elmeséli, hogy a bátyja nagyon gazdag és 
azt akarta, hogy menjen ki velük Ameri­
kába. A gyerekeket is megmondta nekik t 
— kérdeztem. hát persze, hiszen ott voltak 
ők is, láthatták, de nem is akartam leta­
gadni. És mit szóltak? — Hat egy kicsit 
néztek, de aztán azt mondtak hogy jöhet­
nek a gyerekek is. Van ott elég hely. Maga 
persze elmegy velük — kérdeztem óvatosan. 
Erre még jobban elkezdett bogin és kijelen­
tette, hogy ő bizony nem megy. Inkább itt 
marad nálam szakácsnőnek. Bar nagyon saj­
náltam volna elveszíteni egy ilyen rendes 
nőt, mégis rábeszéltem, hogy csak menjen, 
nem kell többet dolgozni, úri asszony lesz, 

a gyerekei úriemberek. De ő csak azt 
hajtogatta folyton, hogy nem — nem. tz 
„agyon meghatott, hogy annyira ragaszkodik 
hozzánk, de éreztem, hogy itt valami más 
okok is lehetnek. Hosszas faggatás után be­
vallotta, hogy a gyerekek apja miatt nem 
akar kimenni.

Jé, de érdekes — lelkendezett a sipo-

Számoljon 
a helyzettel

Ne szórja a Ullérehet! 
Ma az egyetlen

filléres délutáni lap a

6
Minden ízében magyar, 
eleven és meghízható. 
Hírszolgálata kiváló!

gó, — nahát, biztosan arra számít, hogy 
fogja venni.

— Arra nem számít.
— Hát akkor?
— Kérlek, itt van a probléma, amit nem 

értek. Mert ha ez a Mari valami kifinomo­
dott, nagy lelki életet élő nő volna, idealiz­
mussal, nagy képzelettel és mindenféle iz­
musokkal telítve, hát nem csodálkoznám. 
De ez egy dolgos, egészséges szakácsnő. 
Soha ki nem marad, mindig dolgozik. Vagy 
hét évvel ezelőtt megismerkedett egy em­
berrel. Olyan futólagos ismeretség volt 
egy vasárnap délután történt, — amikor 
kimenője volt. A nevét se tudta, de u lin 
ennek a délutánnak köszönhette az életét.

.— Jaj, milyen regényes.
Hallgasd csak. Évekig nem látta 

mondom, nem is tudja, hogy ^ kicsoda, l.s 
egyszer, úgy négy évvel ezelőtt véletlenül 
megint találkoznak. És akkor reggel jött 
haza.

— Szóval, a hároméves kislány . ..
_Igen... Akkor annyit tudott meg,

hogy mérnök. Más semmit. De nem is volt 
kíváncsi a nevére. Még azl se mondta meg 
neki, hogy egy kis fia van. -- És ez ,1 

Mari ez a parasztasszony, itt akar marad­
ni igen, azért az esetleges lehetőségeken 
akar itt maradni, hogy talán harmadszor i 
találkozni fog vele.
_ Ez egy őrült — butránkozik meg a sipogo. 

— Odadobja a gazdagságot, a jólétet azért, 
hogy egy férfira várjon, aki talán sohasem 
kerül újra az útjába.

... Ugye furcsa — tűnődött el a kellemes 
hang. nem értem én sem ... És mégis 
imponál ez a ragaszkodás ... ez a varas 
ez a nagy szeretet . . .

Elhallgattak.
Hagyj békén dörrnög közbe egy a! 

mos h óig.
_Kuli fel te szerencsétlen, hiszen m.n

egészen piros vagy. Így elaludni a napún. 
Hamar he a vízbe — nógatja az almosat vv 
vidám hang.

— Megyek már. csak ne kiabálj — mo­
rogja az álmos.

— No, te is négykézláb alszol az. éjszaka
— nevet a vidám.

Kis szünet után szomorúan szólal meg 
kellemes hang.

— Irigylem azt a Marit.
— Irlgyled? Miért?
— Ezért az érzéséért.. . hét évig szen ­

telte!, hűségesen várni valakit... Iw10' 
csak arra gondolni... várni, mikor jón 
mindennap azzal a reménnyel menni le 
uccára, hogy talán ma minden vasai. ■> 
elmenni arra a helyekre, ahol mar talalki 
egyszer .. . hogy talán megint ott lesz. o n 
és eldobni mindent.. . jövőt... gazdag-- •- 
got ... én ilyet sohasem éreztem ... sona. - 
Istenem, de szép lehet . .

T
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Irta : URAI DEZSŐ

lektorsugárban csillogó) trónra. Betanultatta 
vele az új operett címszerepét és. . . Blöff!

A premier estéje. A színpad, amelyen már 
állnak az első föl vonás díszletei, sötét. Bőr- 
sisakos tűzoltók mászkálnak a homályban.
Az emeletről, a tenorista öltözőjéből, leharsog 
a torreádor-induló.

Sándorfy „bemelegít”.
A nagy primadonna öltözőben csak egyet­

len villanykörte ég. „ónagyságám”, az öltöz- j
tetőnő rakosgat a flillercs holmi között.
Hirtelen valahonnan messziről kiáltás hasít 
a levegőbe. Olyan, mintha oroszlán bőgne 
a sivatagban. Kisebb más kiáltások felelnek, 
ajtók vágódnak be dörögve, átmenet nélkül 
az egész halott birodalom megtelik valami 
baljóslatú lármával, amely lassan szöveggé j
formálódik :

...  A primadonna lemondta a premiertt
A nagy öltözőt likőrben egymásután jele- 

nik meg az igazgató rákvörös arca, a szöveg­
író sápadt ábrázata, a muzsikus rángatózó 
ajka, a rendező tétova tekintete, a felig 
festett partner nevetséges bohócképe, a házi 
újságíró rémült, barázdás homloka, a szub- 
rett gavallérjának kárörvendő mosolya. 
Egyetlen nagy szörnyűködés a sok ember, 
a szemekből csak úgy szikráznak a morse 
jelek : mi lesz most ? Egyszerre beszélnek!

Az igazgató (a sörényébe túrva) :

Ha megengedi, - 
lmjait meg és át­
nyújtotta n virágokul

(Toticz rajzit)

nÉrmán

A primadonna (a legszebb primadonna- 
korban) közelhajolt az előtte ülő súgóhoz 
, , lehalkított hangon kérdezte:

- Gondolod, hogy sikerülhet ez a blöff ?
A lompos ruhájú, borostás álló lérfi, aki­

ben már semmi sem volt az egykori bonviván- 
Im',1. valami hirtelen föltörő önérzettel felelte :

- Na hallod ? Manci művészgyerek! To­
lva szépséget és tehetséget, tőlem tehetséget

vlegánciót örökölt, hiába dugtad el falura : 
v/.ínpadra termett kölyök az.

\ súgó esetlenül nyúlt a nő keze után :
Dicsérem az okosságodat, Nacal Ilyen­

kor kell elmenni ebből a pokolból, amikor 
még ugrálnak az ember körül. És dicsérem 
a jó szívedet, hogy segíted a gyerekünket.

A színésznő önkéntelenül megmozdult. 
Titok leple lebbenl föl, megszokta, hogy egy 
vielen át féljen a kipattanásától, most is 
idegesen rebbent, bár egyedül voltak az 
öltözőben.

Manci a kettőjük gyermeke volt, abból az 
időből, amikor mind a ketten hittek még a 
szerelemben. Kabin nevelődött a nagyanyá­
nál. nehogy útjában legyen a primadonná-

Most nagy jelenése lesz!
Az okos primadonna búcsút akar mon­

dani a színpadnak (kicsit okosságból, kicsit 
azért, mert egy fiatalabb diplomata feleségül 
kérte) és elhatározta, hogy maga helyett a 
lányát ülteti a kopott aranyozású (de rét-



Művészek! Dolgozz, áldozd föl magadat, 
nesze! Zsúfolt ház! Mit ér ?

A szövegíró : Itt hagyom az egész vacakot, 
de nyilatkozom, hogy a nő arrul kódul.

A zeneszerző: Jaj istenem, jaj istenem! 
Az ügyelő: Orvost kell küldeni hozza.
A rendező: Valakit beugratni 1 (Már az 

ajkán vibrál a kedvese neve, aki arról híres, 
hogy a legtehelségtelcncbb az egész görl- 
csapatban.)

jó estél! — ezt a súgó mondja, nyu­
godtan, majdnem kedélyesen és megáll az 
ajtóban derűsen, mint egy Bachtis.

Vén színházi rókának ismerik, most az 
egész vigasztalan csapat mohón kap I eléje. 

Most segítsen, Sándor bácsi!
Várakozó csönd feszül az öltözőben.

1 lát... én tudok egy kis lányt. .. 
valóságos csoda ... az eljátssza a szerepet 
kapásból.

Fölcsattant valamennyi.
Egy órával a premier előtt beugrani — 

bömbölte az igazgató, — ki hallott olyat ? . . . 
A librettista a levegőbe ugrott :

liánom is én, ha az ördög nagyanyja 
játszik . . . fin megyek . . .

A zeneszerző üvöltött:
A „Rózsakeringőt” blattról ? Hülye, 

hülye, hülye!
Az igazgató a haját tépte :

Visszafizetni négyezret ? Isten ... 1 
Aztán unisono clbődült a kórus :

Ide azt a csodát!

3.
Törékeny testű kislányt löknek az öltő' 

zőbe. Csinos, fiatal, csak ne mosolyogna 
olyan „bárgyún”. Az igazgató úgy mustrálja, 
mint egy eladásra kínált bárányt és újra a 
hajába kapaszkodik. A szövegíró ellensége­
sen belemar :

Maga az a híres?
„((nagyságám” már húzza lefelé róla a 

ruhát, olyan mozdulatokkal, mint egy közép­
kori hóhér, a súgó vaskos könyvéből a sze­
repet hadarja a leány fülébe, a sarokban a 
karmester a zongorát veri, a komikus, mint 
egv részeg kakas, ingujjban táncol előtte és 
a „dzsinga” lépéseit mutatja. Húsz percig 
tart a hangzavar, amelybe élesen, fenyege­
tően belerikolt a színpadra hívó csengő.

Az emberek keresztet vetnek és törvény­
iének.

4.
Az első fölvonás után vállon hozták vissza 

a kis lányt. A szöveg hibátlanul ment, a 
zeneszámok után dörgő lapsok követelték 
az ismétlést, a láncokat szűnni nem akaró 
robaj jutalmazta : a színpad fölébredt egy 
zsibbadtságból. Csoda történt : egy fiatal 
figurát egy fiatal leány játszott. A partne­

rek, fölszabadulva a bilincsektől, amelyeket 
a „nagy nő” rakott rájuk, tündököltél,, a 
deszkák lángvetők, élt a színház, „őnngy- 
ságám” ide-oda futkosott és lihegve nyomta 
kifelé a lclkendczőkct: öltözködni kel!,

A súgó elmenőben lehajolt a kifesti tt 
archoz :

— Jól csináltad, gyerek, csak a gróffal 
való jelenésben elfelejteti ed a zsebkendő 
játékot, pedig hányszor mutattam. I»« a 
blöff sikerült!

5.
A második föl vonás után zengett az öltöző. 

Újságírók rohanlak be :
_Ezt a csodál! Kapásból egy ilyen sze­

repet ?!
És interjúkat csináltak, életrajzi adatokat 

kértek, fotográfusokat cipeltek a nagy para­
ván elé. Az igazgató süvöltött:

— Az én szemem!
A szövegíró áj üldözött:
— Hogy hozta azt az egy rongyos szót : 

tékozló I
A zeneszerző verejtékezve feküdt az öblös 

karosszékben :
— Így képzeltem
Abban valamennyien megegyeztek, lm; 

a „vén nő” csúnyán megjárta.
6.

Amikor a harmadik föl vonáshoz csönget 
lek, mind kirohantak a nézőtérre. A kis lány 
egyedül lepett ki az öltöző ajtaján. Magas, 
vállas fiatal ember állt a folyósón, frakkban, 
a kezében rózsacsokorral. A fiatal diplomata, 
aki a primadonnának udvarolt.

... Ha megengedi - hajolt meg és el­
nyújtotta a virágokat. — Csodálatos tehet 
scgl Boldog volnék, ha . . .

A leány egy pillanatra a szemébe nézel t. 
a fiatal embernek, azután végigsikloll raji a 
a tekintete és biccentett mosolyogva. Olyan 
volt ez a pillantás, mint egy boldog kacagó-

Amikor be. akart surranni a színpadra 
vezető ajtón, eléje toppant az anyja, estei 
ruhában, a vállán bundával, megnyúlt von 
sokkal, karikás szemmel.

— Csak ezt ne, kis lányom! — suttogta 
a fiatal ember után pillantva. — Minden! 
odaadtam önként : tehetséget, hirt, dicső­
séget. Csak ezt ne vedd el!

Fonnyadt keze a friss rózsacsokor ulmi 
nyúlt, de a leánya elkapta előle.

-— Végszó, művésznő! — dugta ki a fejd 
az ajtón az. ügyelő.

A leány beszűkült a színpadra, nyomó 
ezután fölcsattant a taps. A primadonna 
estélyi ruhájában, drága prémjeiben net: 
esett a telefirkált falnak. Ott állt előre 
görnyedve, mint egy reménytelen kéregéi"

A blöff túl jól sikerült.
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IDEGES JENŐ Irta : ASZLÁNYI KÁROLY

Mem is gondolnák, mennyi ideges ember 
jár közöttünk mostanában. Mindenki egyre 
idegesebb és szórakozottabb lesz, hát még, 
aki annak születik, mint Jenő. Pedig az 
szörnyű -tulajdonság. Mindig is mondtam, 
hogy ideges ember ne is szülessen. Ideges 
ember ne házasodjék. Ideges ember ne vál­
laljon hivatalt. Ideges ember ne legyen ide­
ges. Mert úgy jár, mint Jenő. Jenő mindent 
otthonfelejt. Ha egyszer elfelejt valamit ott- 
honfelejteni, valósággal hiányzik neki. Jenő, 
ha utazik, két jegyet vált. mert az egyiket 
biztosan elveszti. Ha Pesten beszáll a bécsi 
gyorsba. Bécsben már nem tudja, melyik 
vonatból kell kiszállnia. Félóráig húzkodja a 
csokoládéautomata fogantyúját, anélkül hogy 
bedobta volna a húszfillérest máskor meg 
bedobta a pénzt és nyugodtan elment, anél­
kül, hogy kivette volna a csokoládét. Egy­
szer ellopták a pénztárcáját, mire bement a 
legközelebbi őrszobára, ahol azonban már 
nem tudta megmondani, hogy mit akar, el­
lenben bejelentette a lakását, ahol tizenkét 
éve lakik, a házszám viszont nem jutott az 
eszébe, tehát hazament, hogy megnézze, de 
útközben eszébe jutott, hogy ellopták a 
pénztárcáját, tehát elő akarta venni, hogy 
telefonozzon haza, de nem találta, amin 
szerfölött csodálkozott. Jenő egyébként min­
denen csodálkozik, főleg az emberek ideges­
ségén és szórakozottságán — ha a körúton 
megy, mindig hangosan csodálkozik, hogy az 
emberek mit csodálkoznak rajta és rendsze­
rint elkésik a hivatalból, mert minden ember 
után visszafordul, hogy az nem fordul-e 
vissza utána? Egyébként a legjobb gyerek 
Jenő, kenyérre lehetne kenni, ha hagyna 
magái.

Most képzeljék el, mi történik, ha egy 
ilyen ember szerelmes lesz.

n.
Jenő szerelmes lett. Egy kiránduláson is­

merkedett meg Loncival. Amint meglátta, 
azonnal hozzámfordult és kijelentette, hogy_, 
ha Lonci lenne az egyetlen nő a világon, o 
akkor is mást szeretne. Másnap kijelentette, 
hogy nem tud és nein akar Lonci nélkül élni, 
harmadnap szakítottak, negyednap megbe­
szélték, hogy Jenő ötödnap délben tizenkettő­
kor elmegy Lonci papájához és megkéri a 
kezét.

A papa egy iparvállalat igazgatója volt, 
Sebestyén Szilviusznak hívták és nyugodt.

kövér ember hírében állott. Jenő bejelentette 
magát, de azt a választ kapta, hogy Sebes­
tyén úr ilyenkor el szokott menni egy rövid 
órácskára, talán tessék negyedkcltöre ide- 
fáradni.

Én, tiki elkísértem Jenőt, mert érdekelt a 
dolog és féltem, hogy amilyen ideges ember, 
még tényleg feleségül veszi Loncit, ami vég­
zetes lehetett volna mindkettőjükre nézve 
én azt tanácsoltam Jenőnek, menjünk be a 
legközelebbi kávéházba, ahol nyugodtan el- 
tölthetjük azt az órácskát, ami a nagy pil­
lanattól elválasztja őt. Dehát Jenővel ..nyu­
godtan'' eltölteni egy órát, ez olyan illúzió, 
amelyből jobb minél előbb kigyógyulni.

Jenő borzasztóan félt a jövendő apóssal 
való találkozástól és hogy ne gondoljon vele, 
újságokat kért. Az újságok azonban éppen 
kézben voltak, mégpedig jó kézben. Egy 
nyugodt, kövér úr ült a sarokban s mellette 
három széken harmincöt magyar, ötven né­
met, hét angol, kilenc francia, öt amerikai, 
hat olasz, négy svéd. egy dán lap feküdi, 
valamint egy kínai konyhakertészeti szak- 
közlöny és egy irodalmi revü. A nyugodt úr 
nyugodtan leemelte a legfelsőt és nyugodtan 
olvasni kezdte. Jenő azonnal mozgósította a 
kávéházat és egyik pincért a másik után 
küldte oda a kövér úrhoz, azonban mind 
üres kézzel tért vissza. Hiába csillapítottam 
Jenőt, izgatottsága nőttön nőtt, míg végre, 
látván, hogy a nyugodt úr háromnegyed egy­
kor még mindig az. első újságot olvassa, fel­
ugrott, odarohant hozzá és rákiáltott:

— Ké . .. ké ... kérem, hallja, deli .l ez 
mégis szemtelenség, adjon ide egy párat ab­
ból az ötszáz újságból, vagy pedig...

A nyugodt úr nyugodtan keresgélni kezdett 
az újságok közölt és nyugodtan átnyújtotta 
Jenőnek a kínai konyhakertészeti közlönyt 
és az irodalmi révül. Jenő erre a nyugodt 
úr fejéhez vágta a fenti kél orgánumot, anél­
kül, hogy előzőleg kivette volna őket a ke­
retükből és elrohant.

111.
Délután találkoztam Jenövei. A fél arca 

megdagadt és erősen sántított. Arra a kér­
désemre. hogy Ilii történt vele, először nem 
tudott válaszolni, majd eszébe jutott minden 
és a következőket adta elő:

A kávéházból elrohanva, nem érezte, magat 
elég nyugodtnak ahhoz, hogy Iványkérobe 
menjen ellenben fölment Lonciék lakusaru.



hogy a leánnyal beszéljen. Ez egy parazs 
veszekedés formájában meg is történt, ami­
kor belépett az após és megütközéssel latta, 
hogy leányát egy idegen fiatalember szerelmi 
elvakultságában életveszélycsen fenyegeti. 
Azonnal távozásra szólította fel Jenőt ami­
nek ö csak részben tett eleget, tudniillik le­
ült a dívánra. Az após erre elkapta a gal­
lérját és ledobta Jenőt a lépcsőn.

— Hogy miért engednek ilyen ideges disz­
nót szabadon járni! — fejezte be előadását 
Jenő.

Részemről kissé furcsának találtam az após 
eljárását és azért így szóltam a felháboro­
dásában remegő emberhez:

— Nézd, éli fölmegyek Lonciékhoz és be­
szélek az apóssal! Megmondom neki, hogy 
ne haragudjon rád, az idegességed érthető 
volt, ugyanis amíg rá vártál a kavéhazban, 
egy kövér, szemtelen, kövér ujságpioca fel­
izgatott téged ...

Jenő rémülten meredt rám.
_ Az Istenért — mondta, — ne mondd ezt,

hiszen Lonci apja és az az ember a kávé­
házban — azonosak.

— Hja — mondtam, — akkor nem megyek 
fel. Miért nem mondtad mingyárt.

— Dehát akkor mit tegyek— tépte a ba­
ját, — egy ideges bolond miatt nem mond­
hatok le az életem boldogságáról!

— Nézd, Jenő — mondtam búcsúképpen, — 
nyugodtan lemondhatsz róla. A te életednek 
úgyse lesz soha „boldogsága". Aki újságot 
vág az apósa fejéhez, mielőtt még szemé­
lyesen ismerné, az nyugodtan fizesse ki egy 
életre az agglegényadóját. Ezen már külön­
ben sem lehet segíteni. Szervusz.

IV.
Két hét múlva találkoztam vele. Boldog­

ságtól sugárzó arccal jött szembe velem.
— Mi újság, minek örülsz? — kérdeztem.

mostFeleségül vettem — mondta, 
jöttünk vissza a nászúiról.

Kicsodát vettél feleségül?!
— Loncit.
—Hát hozzád adta az öregúr?!
— Persze, hogy hozzám adta. Az a kövér 

alak a kávéházban, aki aztán ledobott a lép­
csőn, nem Lonci apja volt.

— Hát kicsoda?!
_ Az inasuk. Már kidobattam. Ideges em­

bert nem tűrök a házamban. Egyébként este 
vacsorára várunk.

Este elmentem hozzájuk vacsorára, de nem 
voltak otthon. Mint utólag kiderült, nálam vol­
tak, mert Jenő azt mondta otthon, hogy. én 
hívtam meg őket. Képzelem, hogy szidott 
engem, hiszen ki nem állhatja a szórakozott 
embereket. *

EGY SZEREP TÖRTÉNETE
avagy

IBOLYA
Irta : HOLLÓ JENŐ

Fehér papírtálcán szürkéslila ibolyacsok­
rok. Fonnyadtak, dohosak.

— Illatos ibolyát tessék, csak tíz fillér!
A teremben dohányfüst, étel-, bor- és par- 

fömillat kavarodnak. Meleg, hódító felhő. 
Asztaltól asztalig két lépés, három lépés. 
Nem kell az ibolya. Pedig a szemek i> be­

szélnek a szavakkal együtt. Egyik pillanat­
ról a másikra felcsillannak és újra lelohad 
bennük a remény. Elfonnyad, mint az ibolya, 
mint a tálcát nyújtogató sárgászöld arc..

A lila virág élete öt nap, egy hét, az em­
ber élete ötven év, hatvan év, több is.

Ünnep van, vasárnap este. A jazz gyors- 
ütemü slágereket játszik. A lámpafény meg­
szépíti az arcokat, lemossa róluk az ár­
nyékot.

— Csak tíz fillér kérem!...
Most ott áll a terem közepén. A frakkns 

pincér haragosan ránézett. Miért állja cl az 
utat? ... Aztán mégsem szólt. Megsajnálta. 
Elfújja ezt a szél is . .. ......

Minden asztal körül emberek ülnek, tár­
saságok. Vidámak, beszédesek.

Most megáll egy asztalnál. Hárman mnv« 
egymással szemben. Molett asszony és haul 
lány. Biztosan anya és leánya. A harmadik 
férfi. Egyenes a testtartása.

Kínálja a virágot, de pillantása mar a te­
rem túlsó végén sorakozó páholy sort keresi.

A férfi a tálcáról leemel egy csokrot, 
nyújtja a lány felé. Az mosolyog. Nagyok a 
szemei, mint két barna, olajos dió. Mintha el 
akarnának olvadni és végleg belefolyni a 
férfi tekintetébe. Az ibolyaárus elmosolyo­
dik. Tavasz van, ki tudja, hogy mi lángul 
az ilyen fiatal szemek mögött?...

A terem végében minden páholy logl.iu. 
Nehéz lesz áttörni a pincérek között. Maris 
ellenségesen nézik. Zaklatja a vendége ke • 
Mehetne más, kevésbé elegáns étterembe. 
Miért jön éppen a Belvárosba, a Duna-

Az asztalokon bor sárgállik talpas poharak­
ban. A pincérek megragadva sietnek a piros 
szőnyegen. Most valóban közeledik a hzeto. 

— Itt nem lehet ...
Be sem fejezi a mondatot, hogy itt nem 

lehet ibolyát árulni. Csak a kezével int. * 
mozdulata azt jelenti, hogy kifelé. De nunei 
előbb, amíg baj nem lesz.

Az ibolyaárus testén lötyög a ruha, ma 
lélszerakkora testre szabták.

— De kérem ...
Ellenkezni akar, tiltakozni.
A főúr azonban könyörtelen.
— Táguljon minél előbb kifelé.
Akkor az ibolyaárus ahelyett hogy niiv 

fordulna, egy lépést előre tesz.
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A főár érzi, hogy ropogós papírdarabot 
nyomnak tenyerébe. Mingyárt utána suttogó 
hangolt hall. . .

- Az Istenért, Dani bácsi, ki ne dobjon. 
Hát nem ismer föl?

Kutató tekintet mered a sarga arcra.
Nem ismerem az urat.

Hanem húsz pengő akkor is beszél, ha az 
adakozó személye bizonytalan. Mégsem lehet
akárki. . ,

A másik pedig egy pillanatra szinte elmo­
solyodik. , ......

Persze, hogy nem ismert meg, Dani bácsi. 
Az arcom be van kenve. Nos, mit szól ehhez 
a maszkhoz? , , ....

A főúr nem szólt semmit, hanem felhúzta 
vállát, mint aki azt mondja: Mit törődöm 
éli az. egésszel, ha az úrnak így tetszik és
megfizeti... ..... ,

Hagyja végigjátszanom ezt a játékot. 
Szükségem van rá. Ha sikerül mégegyszer- 
ennyit kap. , ...

A főúr arca most hirtelen elmosolyodik. 
Bocsásson meg, csak most ismerem 

meg a hangjáról. Tessék egész^ nyugodtan!
Már-már kínos a helyzet. Néhány asztaltól 

ügyelni kezdenek a jelenetre. Magának a 
főúrnak kell segíteni.

Szegény munkanélküli — mondja hun- 
gosan. — Ibolyát árul.

Vásárolják az ibolyát. Alig marad néhány 
csokor a tálcán.

illatos ibolyát tessék!
Végre ott áll a páholysor előtt. Vacsoráz­

nak. pezsgés üvegeket bontanak.
A hármas számú páholyban rekedtes férfi- 

hang beszél:
Lehetetlen ember, senkire sem hallgatt. 

Csengő női hang felel rá:
Ki kelleti volna próbálni. Azt hiszem 

kicsit elsiették a dolgot.
Másik férfihang:

Az előbb kimentem telefónálm. rel 
akartam hívni. Az inasa jelentkezett azzal, 
hogy elment hazulról.

Ebben a pillanatban az ibolyaárus odalé­
pett a páholy elé.

Illatos ibolyát tessék!
Nem kell!

Az ibolyaárus nem .mozdult.
Kérem uraságodat, odahaza éhezik a 

családom.
A két férfi között ülő nő retiküliét kereste. 

Hanem a szmokingos, fehérplasztronos férfi 
hozzáfordult.

Ugyan, Irén, micsoda naív maga! Azt 
hiszi minden igaz, amit ezek beszélnek? . ..

Nagyon szánalmasnak látszik — mondta 
halkan a nő. — Ilyen szánalmas alakot meg 
nem is láttam.

Eeleségem van kérem, három gyerme­
kein. Két éve nem dolgozom. Tessék rám­
nézni kérem, csont meg bőr vagyok.

Alázatos és kérő volt a hang. A fiatalabb 
férfi szíve megesett rajta.

Mivel foglalkozott, barátom?
— Tisztviselő voltam kérőm. A bank, ahol 

dolgoztam, tönkrement. Seholsem kaptam 
állást. Most magam szedem az ibolyát, ki­

megyek érte a budai hegyekbe. Tessék el­
hinni kérem, akármilyen munkát elvállalnék 
már. Nem élhet igy az ember!

A panaszos hang nyomán a beszélő sze­
méből szinte kibuggyantak a könnyek.

A férfi a tárcájába nyúlt.
— Itt van magának öt pengő. Aztán majd 

-holnap keressen fel, talán akad valami a 
maga számára.

Odaadta a névjegyét is.
Az ibolyaárus elvette a pénzt, hálálkodott, 

aztán alázatosan meghajtotta magát.
— Nyelveket is beszélek kérem
— No, akkor íurcsa, hogy nem tudott el­

helyezkedni. Ügyetlen ílótás maga.
Ezt a rekedthangú mondta, aki már ideges­

kedett. Szerette volna folytatni az előbbi be­
szélgetést.

— Nem mehetünk bele a bizonytalanba — 
fordult most a másik férfihez. — János első­
rangú bonviván, szinte született világfi. Így 
ismeri a közönség, így is népszerű.

— Ki kellene próbálni ■— kockáztatta most 
a nő. _ Azt hiszem Jánosnak ebben a sze­
repben is sikere volna, elvégre a tehetség...

— Irén, te hazabeszélsz — mosolygott a 
fiatalabb iérii.

A másik pedig ezt mondta:
— Csak nem dobom ki a pénzemet. Eldob­

hatnám az egész filmet.
Az ibolyaárus ennyit hallott.
Eélóra múlva megjelent az étteremben Si­

mon János, a népszerű bonviván. Egyenesen 
a 'hármas számú páholyba lépett. Ott ültek 
Bognár, a dúsgazdag filmvállalkozó, Szakács, 
a rendező és Nagy Irén, a fiatal primadonna.

Általános örömmel fogadták.
—. Már kerestelek telefonon — fordult

hozzá Szakács,'a rendező.
— Csak nem akartál telefonon leszerzod-

tefni? .
_Isten ments! — sietett kozbebelépm

Bognár. — Virág Pált szerződtetem erre a 
szerepre. Ez nem neked való.

— Mit gondolsz, nem tudnék én megfele­
lően alakítani egy szegény embert? Mondjuk 
egy komikus, vergődő munkanélkülit.'' Azt 
hiszed, sok különbség az, ha koldusgrófot, 
vagy valódi koldust játszik az ember? Az. 
átélés a fontos és a maszk. Ajánlom neked, 
hogy írd alá a szerződést. Sürgős szükségem 
van a pénzre, összeházasodunk Irénnel.

_.. Erről már tudok, Irén elmondta, de
végeredményben nem kívánhatod, hogy koc­
kára tegyem az egész film sikerét?

A bonviván most a rendezőhöz fordult.
— Apropos. Szakács, félórával azelőtt 

micsoda állást ígértél te nekem?
— Én állást. Félórával ezelőtt? Megbo­

londultál. És minek kell neked állas.
_ Hát ha az ember álásnélkült tisztviselő.

Ezt az ötpengőst és a névjegyet nem te

Erre aztán az egész társaság elképedt.
A szerződést persze aláírtak. A hazassag 

is megtörtént. Megírták a lapok.
Minden egyezik, csak éppen a «evek nem.
A fiatal pár ezer csokor ibolyát kapott 

nászajándékul.
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DELIBAB színpada

HUSZONÖT ÉVES TALÁLKOZÓ

bohózat 1 felvonásban. Irta : KŐVÁRY GYULA.
ww. „ , nr nánv ii Berénvi kTutsek és Petrovich,* a 25 év előtti

Kuiwa’,3crényi ,re,csége-Mem

Szín- Stern úr vendéglőiének egyik külön 
terme, középen nagy megtérített asztal, 
legalább 15 személyre.

I. JELENET 
Stern, főpincér

teremben van Berényi-

teremben
Stern: Ebben a 

féle esküvő?
F»pincér: Nem kérem, az a kék

lesz megtartva. Ebben a szeparéban a 
vadalmási gimnázium tartja a 25 éves ta­

lálkozóját. .
Stern: Ügylátszik ma nagyon meleg na­

punk lesz. nt ez a találkozó, a kék te­
remben egy esküvő, a kis szeparéban 
aranylakodalom, azonkívül két politikai 
bankett, azonkívül még a rendes forga­
lom.

Főpincér: Kétségbeejtő! Végre csinálhat­
nánk egy kis üzletet és erre két pincérem 
betegei jelentett, egy pedig családi ügy­
ben elutazott. Ráadásul a szervezetben el­
fogyott a kisegítő, úgyszólván egyedül 
maradtam. , .. •

Stern: Noho, itt van a Tóm, n. Istennek, akt 
három helyett dolgozik.

Főpincér: Hát akkor a Tónit ide fogom be­
osztani.

Stern: És akkor mit csinálok a nagy szépa- 
réban? Nem beszélve arról, hogy az 
aranylakodalrni társaság egyenesen az o 
kedvéért választotta a mi vendéglőnket. 
Mert távolilag rokonságban van velük. 
Majd maga egyedül fog itt kiszolgálni, 
édesem.

Föpincér: No ezt eltalálta Stern úr, persze, 
hogy a cectihel mindenki meglógjon ne­
kem.

Stern: Ne búsuljon, majd én segítek magú­
nak számolni. , , ... „

Föpincér: Köszönöm szépcirés a borravalók?
Stern: Mondja már, hogy egyszer nein fog 

50‘/#-ot keresni!
Föpincér: A főnök úr könnyen beszél. Hát 

én talán a levegőből élek? Inkább mm­
gyárt itt hagyom az egész cakum-paku- 
mot és én is beteget jelentek.

Stern: Kikérem magamnak, hogy velem fe­
leseljen.

8*

Főpincér: Hát adja ide a kauciómat, rögtön 
megyek, itt a hangerli.

Steril (szelíden): Na látja, nincs értelme en­
nek az éles hangnak köztünk. Azért adom 
magának ezt a könnyű szobát, mert ide 
nem kell valami prima Kiszolgálás. 25 
éves találkozó? Aki minden 25 évben jön 
csak ide, az. legfeljebb maradion ki, az 

én vendéglőm nem egy találkozóhely!
(Kívül hangok: Fizetni!)
Föpincér: Fizetni, igenis (el gyorsan).
Stern (egyedül): 25 éves találkozó, micsoda 

ostobaság, szép kis rendez-vous (sorban 
nézegeti az asztalon lévő cédulákat): 
Dr Párából... Repeta ... Herényi. 
Dávid... Szálai... Petrovich... Far­
kas... micsoda nevek! Ahol egy rendes 
konszolidált Weisz vagy Schwarcz mi az 
hogy Schwarz? Még egy rendes kis Rá­
kóczi sincs köztük.

..V
A

II. JELENET 
Stern, Krajcár

gyá-

kö-

Krajcár (kopottas, szánalmas figura, 
moltalanul, alázatosan belép):

Stern (felfigyel): Alázatos szolgája!
Krajcár: Tessék?
Stern: Köszöntem tiraságodnak.
Kralcár: Ja, pedig én akartam előbb 

szönni.
Stern: Nem baj, nem lesz külön felszámítva. 

(Félre): Rémes alak. ez már erre az. ős­
kori rendez-vousra jött. (Fenn): Paran­
csoljon helyet foglalni.

Kraicár: Köszönöm, már ültem eleget.
Stern: Uraságod talán megvárja^ a kedves 

kollégáit, avagy parancsol előre valami 
harapnivaló!?

Kralcár: ön viccel, ne tessék nekem ilyene­
ket mondani, mert én tényleg nagyon 
éhes vagyok.

Stern: Hát azon azután nálunk könnyen le­
het segíteni, tessék itt az. étlap.

Krajcár: Étlap, köszönöm, nem eszem étla­
pot, nem szeretem a papirgaluskát. Mar 
gyerekkoromban sem szerettem, mikor az. 
iskolában büntetésül bezártak.

Stern (félre): Mondom, hogy diák. (Fenn): 
ahogy parancsolja, tisztelt úr, akkor tes­
sék megvárni a kollégáit.

0£CIB4B
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Kralcár (ijedten): Tessék? Csak nem jönnek 
ide a kollégáim?

Stern: De ide jönnek, miért, uraságod nem 
várja őket?

Krajcár Isten ments, örülök, hogy megsza­
badultam.

Stern: Ó pardon, akkor én tévedtem, szóval 
ön nem egy vadalmási gimnáziumi ta­
lálkozó? Ön egy privát, akkor méltóz- 
tassék a nagyterembe, vagy a kertbe fá­
radni, mert ez. a szoba le van foglalva. 
Ott tessék rendelni.

Kralcár: Hogy, hogy ott rendelhetek?
Stern: Furcsa kérdés, hát hogyne rendel­

hetne. Amit parancsol.
Krajcár: Na ne! És ki fogja kifizetni?
Stern: Sz.óxal, magának nincs pénze?
Krajcár: Nincs bizony nekem egy krajcárom 

se, illetve hazudok, mert van hat krajcá­
rom.

Stern: Na hagyjuk öregem ezeket a békebeli 
vicceket.

Krajcár: Pedig az enyémek tényleg béke­
beli Krajcárok, ugyanis nevem Krajcár 
Péter és hat gyermekem van, akik mind a 
nevemet viselik, vagyis 6 Krajcárom van.

Stern: Hát akkor aduk magának még 2 kraj­
cárt és ezen és a gyermekein váltson egy 
szakaszjegyet és utazzon el a Boráros 
térre.

Krajcár: Az utazás helyett talán inkább 
mégis ennék valamit és nincs egy kraj­
cárom se, illetőleg velem együtt mind a 
hat Krajcárom éhes, hogy szegény fele­
ségemről ne is beszéljek, mert ö még 
annyira sein bírja a koplalást, mint mi.

Stem: Hogy-hogy?
Krajcár: Mert mi legalább Krajcárok va­

gyunk, de ő, szegény, csak fillér. Szüle­
tett Heller Melusinának hívják.

Stern (leül): Nahát mulatságos egy pasas 
maga, Krajcár bácsi, arra nem gondolt, 
hogy talán dolgozni kellene egy kicsit?

Krajcár: Dehogy nem kérem, de hát kapok 
én munkát? Szóba áll velem valaki?

Stern: No de csak nem henyélt egész életé­
ben? Hol dolgozott azelőtt? És miért 
hagyta el a helyét?

Krajcár (kényelmetlenül): mert... izé... 
10 évig voltam egy helyen, de... izé... 
folyton ülni kellett. Már nem volt Sitz- 
(leischom.

Stern: Hol volt alkalmazva?
Krajcár (némi habozás után kiböki): Fegy- 

házban.
Stern: Micsoda? Fcgy házban? Mint bör­

tönőr?
Krajcár: Nem kérem, mint... tag. Mint bel­

tag.
Stern: Tyíih ha!
Krajcár: Égy fércértés volt az egész. Né­

zeteltérés miatt ültem 10 esztendeig.
Stern: Miféle nézeteltérés miatt?
Krajcár: Más nézeten volt a bíróság, mint 

én. De hát én is csak ember vagyok és 
végre már kitöltöttem.

Stern: De hát mit csinált maga szerencsét­
len?
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Krajcár: Kitöltöttem.
Stern: Jó, jó, azt már hallottam, hogy ki­

töltötte a büntetését, de mi volt a bűne?
Krajcár: Mondom, kitöltöttem.
Stern: Mit töltött ki?
Krajcár: Mindent, ami a kezemügyébe esett.
Stern: Nem értem.
Krajcár: Nem szeretek a múltammal dicse­

kedni. Múltamban nincs jövő. Jelenleg 
nincs remény.

Stern: Maga munkát akar tőlem, tudnom 
kell, kivel van dolgom.

Krajcár: Altiszt voltam kérem szépen. É: 
szerelmes voltam, menyasszonyom meg­
csalt. Égy vitriolos üveg volt a kezem 
ügyében és én kitöltöttem.

Stern: A menyasszonya arcára.
Krajcár: Oda. Igenis, kérem szépen. Ültem 

egy félévig. A büntetést kitöltöttem, az­
után nem volt foglalkozásom, éhezni 
kezdtem. Egyszer egy tolongásban egy 
kövér, duzzadt zseb nyomult hozzám. 
Kísértésbe estem és az egész zseb tar­
talmát kitöltöttem. Sok pénz volt benne, 
kezdtem jól élni, egyszer egy váltó ke­
rült a kezembe, azt is kitöltöttem.

Stern: Hogy-hogy?
Krajcár: Kétszáz koronáról szólott. De any- 

nyi hely volt utána a nullák számára, 
hát én kitöltöttem.

Stern: Persze. Még egy nullát írt mellé.
Krajcár (fejét rázza s mutatja, hogy hár­

mat.)
Stern: Te jó Isten, hármat?
Krajcár (hencegve): Békében. De a... izé 

(kerüli a szót) izé... a szanatórium, már 
mint az az intézet nagyon megviselt. 
Megjavultam. Érzem, hogy ha most mun­
kát kapnék, igen hasznos tagja lehetnék 
a társadalomnak. Tekintsen el attól, hogy 
egy kissé rovott a múltam.

Stern: Hát idefigyeljen Krajcár bácsi. Én jó 
ember vagyok és ha megbecsüli magát, 
nálam kereshet. Véletlenül ma nagy pin­
cérhiány van a helységemben. Megfoga­
dom kisegítőnek.

Krajcár: Hadd csókoljam meg a kezét.
Stern: Hagyjuk a hálát. Maid ha már kiér­

demeltem.
Krajcár: Hát legalább hadd csókoljam meg 

az arcát. (Meg akarja tenni.)
Stern: Hagyjuk a szentimentalizmust. Hall-
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Kiírón jól ide. Maga ebben a szobában 
log felszolgálni. Figyelmeztetem, hogy az 
cs/.cáig meg van olvasva.

Krajcár: Pardon, ezt nem tudtam. (A zse 
béből kivesz egy villát es egy kanalat s 
azt az asztalra teszi szó nélkül), de a 
vendégekért nem vállalok garanciát.

Stern: De mondja csak. tud maga egyál­
talán kiszolgálni? .

Kr-iie-ir- Na hallja 1! Az is kunszt? (Sza­
valva) alázatos szolgája. Mit méltóztatik 
parancsolni? Egy pejcsli! Igenis! (Fel­
kap egy tányért, a levegőben meglobalia 
s persze elejti.) „ . .....

Stern: Mit csinál maga ökör? Maris eltört 
egy tányért. Mit zsonglőrködik vele? 

Krajcár: Hát nem bádogból volt? Nini! Por- 
cellán. Mert mi odahaza Kiskunfélegyhá­
zán mindent bádogban szervíroztunk. Oh,
akkor pardon! ............ .

Stern: Összetöri a vendéglőmet s elintézi 
egy pardonnal. , .

Krajcár: Kérem, én gentleman vagyok. (Pró­
bálgatja a tányérokat. Hármat tesz belőle 
a felkarjára. Balanciroz velük.) HooppI 
Nana! (Kapkod.) Csúszik!

Stern (megszabadítja a tányéroktól): Csak 
egyet vegyen egyszerre a kezébe. 

Krajcár: Majd fog az menni kérem. _ 
Stern: Hát csak rendesen és főleg tisztes­

ségesen.
Krajcár: Hát azt nem is kell mondani.

III. JELENET 
(Voltak. Főpincér belép)

Stern: Főúr kérem?! , .
Krajcár (súgva): Nicht vor dem csaringcr.
Stern: Jó. jó! Ne féljen. Gyuri kérem, ennek 

az embernek adjon elsősorban valami ha­
rapnivaló!. ö itt marad ebben a szobá­
ban és... (Kívül nagy edény törés zaja.) 
Mi volt az? ,, , .

Főpincér (kinéz): Tessék! Az a írampli Jani 
már megint összetört egy tálat.

Stern: Tönkremegyek. A nyolcadik lalam. 
De most összetöröm én az ó tejet. (Ki­
jeié.) Te csirkefogó, most rögtön idegyere. 
(Dühösen el.)

(Szünet)
Főpincér: Ön itt marad ebben a szobában.
Krajcár: Itt maradok, a tulaj úr mondta.
Főpincér: Szóval, ön ide tartozik.
Krajcár: Tartozom, ugyan az a kis tányér, 

amit eltörtem, majd a végén levonjak.
Főpincér: Oh, kérem alássan, csak tessék, 

méltóztassék helyet foglalni.
Krajcár: Köszönöm. Szívesebben állok, ele­

get ültem... (Meghökken.) Más 25 év 
alatt nem ült annyit, mint én 10 év alatt.

Főpincér (lesajnálva néz félre): 25 év, ez 
egy találkozás ember, folyton ült, valami 
napidíjas lehet, tessék, ezért érettségizik 
az ember. (Gusztálja.)

Krajcár (kezd neki kényelmetlen lenni a ta­
rozás, félre): baj van, ez valahol látott
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engem. (Fenn.) Miért tetszik Így Ktisz-

Főoincér: Ne tessék úgy haragudni. Csak 
úgy konstatálom, hogy milyen igazsagta- 
lan az élet. Tetszik látni, én nem eret.- 
ségiztem és (lekopogja) jól megy a so­
rom mégis. Mert manapság mégis jobb a 
szabad pálya, kérem. , , . , .

Krajcár: Nekem mondja, de mennyivel jobb, 
azt kérem nem lehet összehasonlítani. 
Szabadlábon ... szabad pályán, az cgt-

FöpYncér"WSMéltóztatik várni a többieket, 
avagy tetszik parancsolni valami barapm-

K raj cár': Hogy-hogy többieket? Hát többen 
is lesznek olyanok, mint én vagyok? 

Főpincér: Magától értetődik, azért szép do­
log az kérem, Így találkozni.

Krajcár (félre): unheimlich, ez az ember ez 
ismer engem, csak honnan, (hum.) It 
érti ezt, hogy-hogy „így“ találkozni r 

Főpincér: Hát így, olyan hosszú idő után 
viszontlátni egymást a jo barátoknak. 

Krajcár: Miért, maga ismer engem? 
Főpincér: Én nem, de a kollégák, a régi paj­

tások, akiket 25 év óta nem látott.
Krajcár: 25 év óta, na hallja, kinek néz maga 

engem? Miért nem mondja mingy art. hogy 
életfogytiglan. Itt mindössze 10 röpke 
csztcndőcxkéről van szó. . ....

Főpincér: Hát persze, azért egyik-másikká!
néha tetszett találkozni közben is. _ 

Krajcár: Nézze, most már elég a gyanúsítás­
ból. Kikről beszél maga?

Főpincér: Hát a kollégáiról, a volt kollégái­
ról, akikkel itt találkozni fog.

Krajcár: Találkozni, hát mi volt itt. Altala­
nos amnesztia? Hát a kollégáim mind ki­
szabadultak? .

Főpincér: Furcsa kifejezés kiszabadulta, 
persze hogy kiszabadultak, az iskola pad 
jai közül, hát velük jött ide találkozni 
Nagys-úr.

Krajcár: Kikkel logok én itt találkozni. 
Főpincér (dühösen): Ugyan kérem, nem ér­

téin ezeket a diákvicceket, hat a von 
osztálytársaival. . . , ..

Krajcár (csodálkozva): A Rigó uccai első 
elemisták ide jönnek? , , .

Főpincér (még dühösebben): Dehogy kémii, 
miért viccel velem az úr, a vadalma 
gimnázium 25 éves érettségizel növen­
dékeiről beszélek, akikkel itt találkozni 
fog.

IV. JELENET 
Voltak. Farkas

Farkas (belép): Jó napot.Főpincér: Alázatos szolgája! No lessék. 1» 
a szembesítés. „

Farkas: Én vagyok az első. Oppardón, 
már van valaki. . ..

Főpincér: Igenis, egy kedves vicces kolléga, 
megelőzte a nagyságos urat.

Farkas (meghökken. lobban megnézi). Kol­
léga?
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I'ífplncér; Igenis.
Farkas (bizonytalanul néz Krajcárra): Szer­

vusz!
Krajcár: Tessék?
Farkas (most már barátságosabban): Szer­

vusz!
Krajcár: la... Szervusz!
Fiipincér: Na, hál' Istennek. Csakhogy ta­

lálkoztak. Parancsol valamit a nagyságos 
úr?

Farkas: Hát nekem hozzon addig is valami 
itúkát.

Főpincér: Igenis. És ide?
Krajcár: Ide? Ide hozzon valami élőkét.
Fíipincér: Azonnal. (El.)
Farkas (Krajcárhoz lép): Különös. (Bizalom­

mal kezet nyújt.) Szervusz!
Krajcár (kezel): Nem ismertelek meg min­

gy árt. (Félre.) Ki lehet ez?
Farkas: De most már emlékszel rám?
Krajcár: Na hallod?! Az én memóriám.
Farkas: Igazán gratulálok az emlékezőtehet­

ségedhez. Én borzasztó feledékeny va-- 
gyök.

Krajcár: Igen. Te mindig nagy marha voltál.
Farkas: Nono. Azt nem lehet mondani. Hi­

szen első eminens voltam.
Krajcár: Micsoda?
Farkas: Eminens.
Krajcár: Miért?
Farkas (bámul): Hogy-hogy miért?
Krajcár: Pardon. Mi voltál? /
Farkas: Eminens.
Krajcár: Hm. És miért hagytad ott ezt a

pályát?
Farkas: Igazad van öregem. Bár még most 

is diák lennék. Az életben nem sikerül 
eminensnek maradnom. Hanem én csak 
beszélek, beszélek s nem tudom, hogy ki­
vel. Szégyellem bevallani, de még most 
se ismerek rád.

Krajcár: Nem? Nahát ez nem szép tőled.
Farkas: Huszonöt év mégis csak huszonöt 

év, mondd meg, hogy ki vagy?
Krajcár: Soha! Sértve érzem magamat. Nem 

rámismerni! Ez fáj! Te csúnya!
Farkas: Megállj csak. Kitalállak én min- 

gyárt. Te vagy a Háber.
Krajcár: Aber.

Vált a Öű-es évkönyv. (Felveszi ít köny­
vet az asztalról és böngészi.) Aradi, Ábra­
hám, Dorogi, Fáy, ez egyik se. Kalmár.

Krajcár: Az a kis vörös.
Farkas: Nem volt az kis vörös. Nagy longt- 

ttusz, koromfekete, göndör gyerek volt.
Krajcár: Ja, igen. Én a... hm... sz .. .ba- 

vel tévesztettem össze.
Farkas: Petrovics ... az se... Stefán ... 

az szegény eltűnt.
Krajcár: Melyik Stefán?
Farkas: Csak egy Stefán járt velünk. A Ste­

fán Guszti.
Krajcár: És hogyan tűnt el?
Farkas: Te azt nem hallottad? Érettségi 

után vagy öt évre megházasodott és va­
lami örökségi ügyben Amerikába kellett 
mennie. Egy tengeri vihar azonban el­
süllyesztette a hajót és ő is ott pusztult 
a tengerben.

Krajcár: S honnan tudod te ezt ilyen pon­
tosan? Talán szemtanúja voltál?

Farkas: Annak ideién tele voltak a lapok ev­
vel az eseménnyel. Közölték az áldoza­
tok névsorát is. De én közvetlenül hal­
lottam az özvegyétől is, akit az ura ha­
lála után elvettem feleségül. Hogy van 
az, hogy te erről nem tudsz semmit?

Kralcár (aki eddig óvatosan figyelte a me­
sét, most sértett büszkeséggel felugrik): 
Hál honnan tudnék én ezekről a rémhí­
rekről, mikor húsz év óta egy puszta 
szigeten laktam, mialatt ti itthon kitalál­
tátok ezeket a marhaságokat.

Farkas: Hogy-hogy? Hát ki vagy te?
Krajcár: Még most se tudod? Hát vak 

vagy?
Farkas: Ne rémíts meg.
Krajcár: De én megrémítlek.
Farkas: Csak nem te vagy a...
Krajcár: De én vagyok.
Farkas: Stefán Guszti!
Krajcár: Csakhogy végre rám ismertél.
Farkas: Szent Isten, lehetséges? Te volnál 

az? Stefán Guszti?
Krajcár: Életnagyságban. Kötelességemnek 

tartottam erre a 25 éves randevúra visz- 
szajönni.

Farkas: Vagy mit is beszélek. A Wolíí.
Krajcár: Wolff? Miért nem mingyárt Csil­

ié ry?
Farkas: Ej, mit töröm a fejemet, hisz' itt
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Karkas: De hiszen ez őrület. Hisz1 te egy- 
átalában nem is hasonlitsz Stc ánra 

Krajcár: Azt elhiszem. Húsz esztendő így* 
csak kiforgatja az embert. Éltél volna te 
20 évig azon a puszta szigeten... uéK 
között vad sárkányok és . .. vad bé­
kák közt. Szeretnélek látni, hasonlítanal-e

Farkasi^Ezt a meglepetést! No, pajtás, ez 
vad história. Mi lesz most mar a felesé-

Xralcár-Lz! Te lókötő. Te elvetted a ie- 
h.c^rrprnCt. S/éP klS ÜU VUgY •

Farkas: Az még nem volna baj, mert én el 
is váltam tőle, csakhogy Kunigunda még- 
egyszer férjhez ment.

Kraicár Hílt HZ ki?
Farkas: Kicsoda Kunigunda? Hát már nem 

ismered a feleséged nevét.'
Krajcár: Ja, a feleségem. Én ugyanis min­

dig csak Kunéinak hívtam.
Farkas: Nos hát Kuncika megint férjhez 

ment, még pedig szintén egy osztálytár­
sunk a harmadik férj.

íí rab-ár• Úgy1 Na mondhatom, szép kis osz-K ,'ályba keseredtem. Melyik fiú vette el?
Farkas: A Bányai.
Krajcár: A Bányai? Ne mondd! Az a csi­

bész! Hm! Hm!

V. JELENET 
(Voltak, Bányai belép)

Farkas: Jó, hogy jössz. Éppen rólad beszé-

BányaH Szervusz Farkaskám. (Krajcárhoz):
Pardon. Dr Bányai vagyok.

Krajcár: Bemutatkozol nekem? Ez kedves.
Nem mondanád, hogy te se ismersz meg. 

Bányai: Pardon, szintén osztálytárs? ^
Farkas: De még milyen. Fogózz erősen a 

székbe és üli le. ti a Steíán. A Stefan 
Bányai (hirtelen leül): Minden jo lélek di­

cséri az Urat. Hogy lehetséges ez? 
Kraicár: Külföldön voltam.
Bányai: Fantasztikus. És most jut eszembe, 

mit fog ehhez szólni Kunigunda?
Krajcár: Az ám, a feleségem, akit elvettél. 

(Farkasra.) ti tőle.
Bányai: Oh, kérlek én is elváltam már tolt.

VII. JELENET
Voltak. Főpincér. Majd Stern.

Ftiolncér (megrakodva belép): Bocsánat, hogy 
oívan sokáig jöttem, de egymagám va­
gyok az egész helységben. Vízben hagy­
tak a pincérek. Amit tudtam behoztam. 

Kralcár- Adja csak ide, majd segítek. Nem 
kell fázni. (Elveszi a kezéből és ügyetle­
nül segít neki).

Stern (belép): Na Krajcár bácsi, megy a
Kraicár':11 Pszt, pszt. (Int neki, hogy menjen

Stern" (hozzálép súgva): Mii pisszeg? Mit
Krajcár U(súgva): Ne zavarjon. Nem látja.

hogy dolgozok? .... .
Stern: Sohsc látom a konyhán. Miért van 

mindég itt a teremben?
Krajcár: Pszt. Vigyázok az eszcájgra.
Stern: Na csak ügyesen, telj.
Fönincér: Nagyon kevesen vannak itt m>

Paz urak. Pedig a hivatalos idő mar elmúlt.
Aki késik, az hidegen fogja megenni .1/

Kralcár": Maga azt bízza csak ide Nem Ind 
itt ki semmi. (Máris leül enni.) Elmehet. 

Főpincér: Igenis. (El).

VII. JELENET
Voltak. Dr Párából, Repete, Tucsek együtt 

jönnek

Tucsek: Szervusztok fiúk. Elhoztam a tanár
Bánva!'"'Farkas (felállnak) ls-ten hoz-ta! 
í)r Párából: Szervusztok édes fiaim. Ömlők.
)T hogy ismét látlak benneteket, draga nag>

Repet'ef'Há't^az öreg földrajz-tanár úrra enl-
Farkasfliogynl! édes, drága jó tanár úr.

Üljön ide mellém. . , ,cPárából (Krajcárra viccelve): Ha te ott c 
haszontalan lurkó, már megint endetitn 
kedsz? Hogy mersz enni óra alatt? ru. 
hehe, Na jól van, szabad enni, hogy 
bér legyen belőled. „

Kraicár: Köszönöm az engedélyt, en - 
zabát úgyse hagyom abba 2000 tanar e

Reneler SEjnye, haszontalan nebuló, hogy 
R mer.vz feleselni? Mingyárt beírlak az osz­

tálykönyvbe. Ki vagy te ha? Hogy

Farkas: Ne méltóztassék csodálkozni, ti Ste­
fan az eltűnt és megkerült tékozlo hú. 

Párából: Eltűnt? Miért tűnt cl és mikor. 
Bányai: Húsz évvel ezelőtt. Egy tenge 

har alkalmával.
Renete• S hogy került meg?
Kraicár- Egy másik tengeri vihar alkalmav. 

Hagyjanak enni, majd ebéd után elmést
Párából <E(szétnéz): Hát megfogyatkoztunk,

„jgXStSm^í. maid mgm*
Tutsek: Berényit láttam, itt van, de egy 

sík teremben. Véletlenül éppen ma ‘art! 
az esküvőiét, de azt mondta, hogy egy 
tíiArípskárii íitnéz hozzánk is.

Kralcár (vesz a tálcából): Aki nem jön, ne

Bányah Tessék parancsolni, tanár úr! 
Párából: Köszönöm fiam, én diétán 

Csak keveset . . . (Belenyúl a falba).
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Krajcár: Ez kevés? (A kezére üt.) Mars! 
Még kivenné a legjobb falatot! Maid én 
adok. (Egy pici darabot ad neki.) Tessék! 
Ez egv diétás darab.

Vili. JELENET
Voltak. Stern (belép).

Krajcár (felugrik): .
Repete (megijed tőle): Jaj, mi történt?
Krajcár: Drága tanár úr. most látom, hogy 

ön nem iszik. (Tölt neki.) Parancsoljon!
Repete: Köszönöm.
Stern (Krajcárhoz): Meg vannak elégedve az 

árak a kiszolgálással?
Krajcár: Meg! Hogyne! Ugy-e, urak?
Mind: Igen! Igen! Nincs semmi hiba!
Steril (súgva): Ha itt kész, akkor majd be­

megy az arany lakodalomhoz segíteni.
Krajcár: Arany lakodalom? Mit lehet ott már
segíteni? , ...
Bányai (zsebébe nyúl): Mi az? Otthon felej­

tettem a cigarettatárcámat?
Krajcár: Parancsolj kérlek! (Zsebéből tárcát 

vesz elő és megkínálja).
Bányai: Nagyon kedves vagy. Mutasd csak. 

Na. de ilyet! Ez a tárca szakasztott mása 
az enyémnek.

Krajcár: Igen? Ilyesmi előfordul. Nagy szel­
lemek találkozása. Parancsolj tüzet. (Ön­
gyújtót vesz elő).

f arkas: Mutasd csak az öngyújtót. Érdekes. 
Egészen olyan, mint az enyém.

krajcár: Mutasd a tiedet.
Farkas (keresgél): Ügylátszik, én is otthon 

felejtettem.
Krajcár: Milyen feledékenyek vagytok. Ve- 

lem az ilyesmi sohase fordul elő. (Kiteszi 
a tárcát és az öngyújtót).

Repete: Nem is hiszitek gyerekek, milyen el- 
fogódott vagyok a társaságtokban. Iste­
nem 25 esztendő! ... Szinte most is lát­
lak benneteket az iskola padjaiban ülni és 
figyelni. Na, mi van mára feladva? A 
nyugatindiai szigetcsoport...

Krajcár (liátbaüti): Emlékszel, öreg? Mi egy­
más mellett ültünk... és malmoztunk a 
pad alatt, az öreg totyakos földrajz-tanar 
meg iártatta a száját... A nyugati pálya­
udvari szigetcsoport.

Repete: Egymás mellett ültünk?
Párából: De hiszen én vagyok a földrajz­

tanár!
Krajcár: Ja, hát én őrá értettem.
Bányai: Maradjunk csak a tárgynál. A nyu­

gatindiai szigetcsoportról van szó. Ha 
Amerikába menet hajótörést szenvedtél, 
akkor bizonyára ennek a szigetcsoportnak 
valamelyik pontjára kerültél.

Farkas: Ügy van. Meséld el az életedet.
Mind: Halljuk! Halljuk!
Krajcár: Hát jól van, elmesélem. (Nagyot 

nyel.) Szóval, mikor Amerikába kellett 
mennem, amiatt a kis örökség miatt 
akkoriban is nagy szoknyáink voltain, — 
a hajón megismerkedtem egy gyönyörű 
fiatal asszonykával. Az ura is velünk uta­
zott. Én is nagyon csinos fickó voltam

b£0bíb

akkoriban, sokkal szebb, mint jelenleg! 
Szép, karcsú, szőke gyerek, piros volt a 
pozsgám, nem csoda, hogy a kis me­
nyecske nagyon, belémszédült. Egy dél­
után besurrantam hozzá a szobájába, mi­
kor az ura nem volt otthon.

Farkas: Hát hol volt?
Krajcár: Ehédután mindig eljárt a kávé­

házba.
Párából: Micsoda? Kávéházba? A hajón?
Krajcár: A hajón? Hál igenis, a hajón. Mit 

csodálkoztok ezen? Az egy óriási hajó 
volt. Minden volt rajta. Minden volt rajta. 
És mögötte jött egy másik hajó, ami csak 
kávéház volt. A mi hajónknak a kávé­
háza. Csónakokban bonyolították le a for­
galmat.

Repete: Igen! Ilyenről már én is hallottam.
Krajcár: Na úgy-c? Pedig ö csak tudja, 

a földrajz-tanár! Elég az hozzá, hogy az 
asszonykával a szobájában enyelegtünk, 
szerelmi mámorunkban észre se vettük, 
hogy odakint kitört a tengeri izé... be­
tegség vagy micsoda ...

Bányai: Vihar.
Krajcár: Szóval egy örült fergeteg jött. eső, 

villámlás, mennydörgés. A fákat csakúgy 
tépdeste a szél.

Repete: Fákat? A hajón?
Krajcár: Na, tessék! Már megint jobban 

tudja. Hát akkor mesélje tovább.
Mind: Csak mondd tovább. Nem kell za­

varni.
Krajcár: Mit zavar? Miért, a hajón nincsen 

fa?
Farkas: Biztosan az árbocokat érted.
Krajcár: Hát persze. Hát mondom — hajla­

doztak az abroncsok a viharban, sőt a 
főabroszt kettő is tépte a szélvész.
Na, én jól nézek ki — mondtam, — hogy 
megyek én ilyen időben haza?. Pláne 
esernyő se volt velem. (Megakad.) Par­
don, kedves tanár úr. esernyő se szokott 
lenni a hajón?

Párából: Hát bizony, nem igen.
Krajcár: Na. látja! Azért mondom, hogy ná­

lam se volt. Hát akkor mit akar? Hát 
amint ott tanakodunk, egyszer csak kocsi- 
zörgést hallunk a ház előtt . ..

Párából (pukkadozik magában):
Krajcár (körülnéz): Mi az? Nem kérdezi 

senki, kocsizörgés a hajón? Mert ezt vé­
letlenül mondtam. Csónakzörgést akartam 
mondani. .

Bányai (mosolyogva): Biztosan a lérj jött 
haza a kávéházból.

Krajcár Abban a pillanatban, hogy belépett 
a férj, én hirtelen beugrottam ,egy üres 
ruhaszekrénybe.

Repete: Még jó, hogy éppen üres volt a 
szekrény. (Mind nevetnek).

Krajcár (most már nem veszi észre es láza­
san beszél): A férj betoppant és vészt- 
jóslóan rivallt a feleségére: Asszony! 
Süllyed a hajó! Az asszony csitította: De 
miért vagy úgy oda. hát tied az a hajó?

Farkas (kitör belőle a nevetés): Most már 
tudom, hogy honnan származik a vicc! — 
Onnan!
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harmadnapon partot értem.

Rcpete: Hol? , Nagymaroson.
SJäV SÄ»« - Es”»"

hoz lehetett közel. úr
•«eÄÄTÄÄ’Sr

í f két ismeretlennel, mes ilyen herken- 
tvük Nem vagyunk most az iskolában. 

Repete: Én nem egyenleteket mondtam, ha­
dern Egyenlítőt. Az Aeauatort 
Krajcár: Ugyan menjen. Hol van onnan
Farkas^ (Bányaihoz): Te most már kezd
B^ÄrUf« vÄW (ön­

nek még többen is.

IX. JELENET 
Voltak. Berényi

Herényi (belép): Adj Isten fiúk! Kezét cso-
MI„kd-l0Szetrvusrz!UTstén hozott Berényi!
K akár Ml Megint egy bemutatkozás! 
Kr M:fr unom ezt a sok agnoszkalast! 
Herényi- Ne haragudjatok pajtikáim, hogy

Si,». «M-
delünk a szomszéd teremben. Sót egy P«

Farkas: lNemt'úgy,SvaVn 'az koma. Lássuk a 

Ä»! «»ad be az asszonykát, 
Ä: ÄÄ «öt ha megenged,-

gundám. jöjjön be szívem, a 
látni akarjak.

JELENET
Voltak. Kunigunda és egy par ur 

(régi diákok) belépnek

Kunigunda: Jo napot urmm.
Farkas: Kunigunda a vo '^égcm1 
Bányai: Kunigunda a volt felesége .
KíndafElsüllyedek! A volt férjeim. 
Kralcár- Pufi neki! Süllyed a hajói
bÍ,L,i, r«««'"1"ta„.Ä'»l

«tÄ srtsA-

Kralcár: Csekélység. Egész szép forgalmat
Párából“'Ezt a bajtársi összetartást igazán 

csak a mi iskolánk tudja produkálni.
Krajcár (félre): Jó lesz meglógni! (El akar 

oldalogni).
Farkas (Krajcárhoz): Guszti, gyere csak ide!

Csak nem akarsz elmenni?
Krajcár (megáll, télre): Puff! Most ion Csn-

nvigundával a szembesítés.
Farkas: Kedves Kunigunda, ismeri ezt az

urat?
SÄ,stsÄ«r au I,
Lh’SK &£' = «* ,«“■
F Berényi, te se ismered meg az osztálytar- 
Bcrény 1*^(erélyesen): Elég a mókából, uram! 

KrSSf Maga? nem fogja elhinni, hogy ki

Farkas-°iskolatár.sunk, Stefan Gusztáv, Ku- 

KraHrfFmit mondtamfszóval én hazu-

SS
Krajcár (élesen): Micsoda?
Berényi: Szélhámos!
Krajcár: Ismételje meg.
Berényi: Szélhámos!
Krajcár: Megyek.
Kraícár: /^segédekért. Ebből nagy vereke-

KunlgundaZ'(Berényihez): Szívem, csak nem 

fogsz ma verekedni? vaKyok az
Kral[sö'' fédedí'’Éesretudtommal mi még nem

Bér" Amennyiben.ön 
azonos Stefan uuszuv«..

Krajcár: Azt' a Kunéi nem fogja megérni.

Berényi:' Ä elválik a vallatásnál.
KrSÖrMé^0lKic^ 'maga? Vizsgáló-

Berényi*: Követelem, hogy tea*0«® '"f‘l 
Mért habozik? Nincs semmiféle M

Kraicár• Miért ne volna írásom? , j.
K volna írása? Véletlenül nagyon szép

írásom van. az ostoba
Berényi: Hát hogy ke'e kczctt ez # s,c. 

legenda? Honnan vettetek, nogy 
fan Guszti? . U1.

Farkas (zavarban): Én . - J" ■ •; n vagy

Bányái: Nekem meg Farkas mesélte.
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XI. JELENET 
Voltak. Stern.

Stern (beszól): Péter! Hát itt van? Jöjjön 
már! Kész van a tészta. (El.)

Krajcár: Nekem mondja. De mennyire kész 
van a tészta! Ezt a tésztát! (Elcsen He­
rényihez): Ezért számolni fogunk! A vi­
szontlátásra! (Büszkén el.)

Párából: Hát ez mi volt?
Repete: Nem értek egy szót sem!
Kunigunda (megöleli Berényit): Szivem, én 

nem érzem jól magamat.
Herényi: Üli le nyugodtan, angyalkám. Nem 

lesz semmi baj. A végére járok én az 
egésznek.

farkas: De hova ment most ez a... mar 
nem is tudom kicsoda!

Repete: Gyanús minden mozdulata!
Berényi: Csak nyugalom. (Rá akar gyúj­

tani.) Otthon felejtettem a cigarettatár­
cámat.

Kunigunda: Az nem lehet. Hisz az clóbb 
még megvolt.

Berényi: Igaz. Akkor úgy látszik, bent 
hagytam a lakodalmi teremben.

Bányai: Megkínálnálak, de én sem találom 
az enyémet.

XII. JELENET 
Voltak. Petrovics.

Petrovlcs (belép): Szervusztok urak! Azt hi­
szem, egy kicsit megkéstem.

Mind: Nini! Petrovics! Szervusz Géza! Azt 
hittük, már el se jössz!

Petrovics: Arról szó se lehet. Elvégre 25 
éves találkozó legfeljebb kétszer van az 
életben! Dohát a kötelesség cimborák, a

kötelesség.
Párából: Kötelesség az első!
Petrovics: Az ám! A hivatal! A nehéz hi­

vatal!
Tucsek: Én nem is tudom, mi a te foglalko­

zásod?
Petrovics: Fegyházigazgató vagyok.
Tucsek: Ejha! Nem irigyellek.
Petrovics: Nincs is miért. Rengeteg bajom 

van avval a csordával. Éppen tegnap ug­
rott meg egy konviktorom.

Bányai: Ugyan! Ez érdekes! Miféle?
Petrovics: Szelíd gyerek. Bankóhamisító és 

zsebmetsző. 10 évre volt elítélve, de nem 
smakkolt neki a rabkoszt, mert két évi 
kúra után megszökött. De mar a nyomá­
ban vagyunk. Ezért késtem meg közüle- 
tck.

Stern (belép): Tisztelt uraim, bocsánatot ké­
rek a rossz kiszolgálásért. Méltóztatik 
tudni, pincérhiány van a helyiségeimben 
és ez az új kisegítő nem ér egy krajcárt 
sem.

Föplncér (be): Hozza csak babám azt a gyü­
mölcsöt.

Krajcár (tésztáslányérokkal megrakodva be­
lép, de annyi van a kezében, hogy az 
arca nem is látszik.) ,

Mind (miközben Krajcár arca látható lesz): 
Oh! Mi ez? Stcfán!

Stern: Nem Stefan ő, kérem, hanem Péter. 
Péter bácsi, a kisegítő!

Berényi: Na úgy-c mondtam, hogy szélhá­
mos! /

Kunigunda: Hálistennck!
Krajcár: Kunéi, még ne hálálkodj! Még nem 

vagy dominó!
Petrovics (Aki csak most vette jobban 

szemügyre, odaugrik): Ah! Csakhogy 
meg vagy drágalátos!

Krajcár (félre): Pülf!
Petrovics: Fogják le ezt az embert, u a 

szökevény! A bankócsináló!
Mind: Botrány! (Megfogják Krajcárt.)
Krajcár: Fiúk, hát ne hagyjatok! Ez a kol­

legialitás? Tanár úr!
Repete: Nekem mingyárt gyanús volt avval 

a hajómesével.
Párából: Én mingyárt mondtam.
Krajcár: Na tessék! Mingyárt mondta! Kis 

időjós!
Petrovics: Na szép mákvirág! Hát hogy is 

hívják uraságodat?
Krajcár: Stefán Gusztáv Adolf vagyok, egy 

elsüllyedt világrész története.
Stern: Nem igaz, kérem! Krajcár Péternek 

hívják.
Petrovics: Ügy se hívják. Ez is csak ál­

neve. Az igazi neve: Forint, ő a híres 
Forint Jóska.

Krajcár: így lesz a krajcárból Forint.
Petrovics: No majd mingyárt elintézzük a 

drága csemetét. Hány óra is most? (Ke­
resi az óráját.) Na, hol az órám? Nincs 
meg az órám!

Mind (zsebükhöz kapkodnak): Az enyém 
sincs meg! Hol az. órám? Az előbb még 
meg volt! Az órám, a tárcám!

Petrovics: Kutassátok ki! (Nekiesnek.)
Krajcár: Pardon! Tiltakozom a motozás el­

len. Majd én odaadom tanár úrnak — ezt 
a noteszt! (Noteszt ad Parabolnak.)

Párából: A noteszemet is ellopta!
Petrovics: Hát az. is érték? Miért lopta el 

azt a rongyos noteszt?
Krajcár: Diákcsíny! (Belenyúlnak a zsebei­

be, ahonnan rengeteg tárcát, órát, ék­
szert, pénzt, evőeszközt szednek elő.)

Farkas: Az öngyújtóm!
Krajcár: Emlékbe akartam tőled!
Bányai: És az én tárcám?
Krajcár: Gondoltam Souvenird vonárd! No, 

csak nem kapkodni! Majd én sorba oda­
adom. Még majd valami elvesz, azután 
rajtam követelik. (Kiszedeget mindent és 
átadja.) Tessék! Tessék urak, tessék! 
Nem csalás, nem ámítás, csak kézügyes­
ség az egész.

Petrovics: Na, mindenki visszakapta a hol­
miját?

Mind: Igen, nem hiányzik semmi!
Petrovics: No akkor alómars! ' Gyerünk!
Krajcár: Hát csak megengeded, hogy a ba­

rátaimtól elbúcsúzzak? Isten veletek, 
fiúk!

Petrovics (ráordíít): Gyerünk!
Krajcár (beszélni akar): Fiúk! 25 év múlva 

ismét ebben a kedves helységben .. .
Függöny.
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MEM is olyan egyszerű
(RejlTénYieoroxa*)

ISMERI IIl U-VVESTEI

Budapest melyik lor,,almas útvonalát áhr.í/.oljn ez a kép »

III.

Vigyázat, nem krokodil ! 
Ill'll akkor mi ez ?

Müven

Fßkip tanuljon nőkkel bánni.
Az asszony buja számlábul,
De bármily nagij, s bármily parányi. 
Mindég csak egy korája van.

klasszikus mfibőt való ez. a részlet
n££M&A&

Milyen sportnál használják ezt a sisakot ?
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F.hez a rajzhoz tessék egy jó szöveget készí­
teni. A legjobb szöveg jtitnlomhnii részesül

Nagyítóval nézze, akkor meg tutija mi ez ?

ránt/i ■

Mindenki ráismer, ha az ismerőse esetleg 
feledékeny volt.

Vili.
FÖLDRAJZI KÉRDÉSEK

1. Hol van Árun ? 2. Milyen megyében van 
Agostag ? :J. Milyen szigeten gyártják a róla 
elnevezett eredeti rumot ? 5. Melyik Europa 
leghosszabb folyója 5. Es melyik a világ 

legnagyobb folyója ?

A 2?. számban közöli rcjlrénYSorozal megfejléise 
és a meg fejlők névsora:

„Nem Is olyan egyszerű“ helyes megfejtői 
közül a következők kaptak könyvjutalmat : 
Brózsik Baba. T. Tuiray István, C.s. Kovács 
Béla, Bp. Bíró Istvánná, Bp. Gombos Péter, 
Bp SarkatIv Jenő, Sz. Gyulai Sándor, Bp. Vezér 
Palné, M. Hatvány Dezső, Bp. Füzes Antal, 
Bp. Simonyi Zoltán, Bp. Budai Gáspár, Bp. 
Szabó Anna, G. Kováéit József, Bp. Tanyai 
Fercncné, Sz. Dobos Ede, Gy. Holla Gabor, H. 
Herczeg Miklós, Bp. Gyenes Ottó, Bp.

„Nem is olyan egyszerű“ rejlvénysorozat 
megfejtése: 1. Francia Kongó. II. Fröhlich 
Gusztáv. III. A Gellérthegy déli oldalán. IV.
V d5 sakk. V. A legjobb viccet Pélcr Ist­
ván küldte be, aki könyvjutalomban részesült.
VI. Ady Endre. VII. Budapesten déli 12 óra.
Vili. Blaha Lujza.

Küldje be e helye» ™.eefejlé«eltel június 15-i« » »,erfce»«lő«e„he. 
A helye, ,»»„fejtől. jnlalomb»» rő,*e*al»efc. Elé„ h» e„ye. fej. ».,„ e, 
« .«»„fejté*. levele,őlatpo« 1» beküldheti. Mull he.l „Hlem I» oly.« e„y- 

rejtvényei, helye, meafejtésél jövő he.l „»nsunhh»» Loxol,«!.
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M M l$ OLYAS EGYSZERI)
(R*Í«TÍnT»or®*»>)

I.
ISMF.Itl tll U Xi’ESTK'I V

lliidopesl melyik lor||almas útvonalát ábrázolja ez a kép ?

III.

\ ipyá/.at, nem krokmlll : 
llál akkor mi ez ?

Főkfp tanuljon nőkkel bánni.
Az asszony baja számtalan,
De bármily nayij, s bármily parányi. 
Mindén csak egy kúrája van.

Milyen sportnál használják ezt a sisakot ? g Milyen klasszikus műből való ez a részlel
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Eh«; a rajzhoz tessék égy jó szöveget készí­
teni. A legjobb szöveg jutalomban részesül

VI.

Mlnditnki ráismer, ha az ismerőse esetleg 
feledékeny volt.

Nagyítóval nézze, akkor meg tudja mi ez ?

\ III.

földrajzi ki:ni»Esek

1. Ilol van Arait ? Ü. Milyen megyében van 
Apostag ? Milyen szigeten gyártják a róla 
elnevezett eredeti rumot'! -í. Melyik Europa 
leghosszabb folyója 7 5. fis melyik a világ 

legnagyobb folyója ?

WMWB
A 2?. számban közöli rejlvénysorozal mecifejlése 

és a meg fejlők névsora :
».Nem is olyan egyszerű“ rejtvénysorozat 

) megfejtése: I. Francia Kongó. II. Fröhlich 
9 Gusztáv. III. A Gellérthegy déli oldalán. IV. 
1 V U5 sakk. V. A legjobb viccet Péler Ist- 
j ván küldte be, aki könyvjutalomban részesült. 

H VI. Ady Endre. VII. Budapesten déli 12 óra.
' Vili. ölaha Lujza.

„Nem Is olyan egyszerű“ helyes megfej fői 
közül a következők kaptak könyvjutalmat : 
Brózsik Baba, T. Tulray István, (’s. Kovács 
Béla, Bp. Biró ist ván né, Bp. Gombos Péter, 
Bp. Sarkaily Jenő, Sz. Gyulai Sándor, Bp. Vezér 
Paine, >1. Hatvány Dezső, Bp. Füzes Antal, 
Bp. Simonyi Zoltán, Bp. Budai Gáspár, Bp. 
Szabó Anna, G. Kovách József, Bp. Tanyai 
Ferenc né, Sz. Dobos Ede, Gy. Balta Gábor, H. 
Herczeg Miklós, Bp. Gyenes Ottó, Bp.

Küldje be a helyes mcgfcjléwliel junius IS-ig a »zeáeszlóségfc*. 
A helyes megfejtőit jutalomban részesülnek. Elég ha egyel fejt meg és 
a megfejtést levelezőlapon is beküldheti. Mull bel* „Sírni *s olyan egy­
szerű .. .“ rejtvények helyes megfejtését jő vő heti számunkban közöljük
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írja I
Dr HEKS IMKI
or vosIcozanrtiL ■»

A PATTANÁSOS AKCBŐB
A bőrápolás a szépség konzerválásának 

egyik igen fontos eszköze. Hányszor tapasz­
taljuk, hogy 40—50 éves asszonyok szépek, 
üdék, kívánatosak és fiatalos külsejüket a 
késő öregkorig meg tudják őrizni. Ennek 
egyedüli titka az, hogy észszerűen élnek, tö­
rődnek egészségükkel, testüket, bőrüket rend­
szeresen ápolják és már a tapasztalt legcse­
kélyebb rendellenességnél is szakszerű taná­
csot kérnek szakorvostól.

A hölgyek többségénél azonban az arc­
ápolás tekintetében a legnagyobb tájékozat­
lanság uralkodik. A tisztátlan tcintnak és 
általában a legtöbb kozmetikai fogyatékos­
ságnak nagyobbrészt a helytelenül végzett 
bőrápolás az oka. Mindenekelőtt tisztában 
kell lenni az arcbőr természetével, mert a 
bőrápolás mindenkor az arcbőr karakterétől 
függ.

Nagyjából három bőrtípust különböztetünk 
meg: normális, zsíros és száraz bőrt. A nor­
mális bőr leghatásosabb kozmetikuma a víz. 
Ez nemcsak különböző tisztátlanságoktól sza­
badítja meg a bőrt, hanem a mosakodás köz­
ben történő mechanikus dörzsölés által a bőr 
ereit tornáztatja és ezáltal annak anyag­
cseréjére kedvező befolyást gyakorol. Normális 
bőrű egyén közömbös szappannal mosakodjék 
és megfelelő bőrtápláló és konzerváló kréme­
ken és púderen kívül nincs szüksége egyéb 
kozmetikumokra.

A pattanásos, zsíros arcbőr leggyakrabban 
fiatal egyéneknél, többnyire a fejlődés idő­
szakában jelentkezik, egyeseknél a kritikus 
idő elmúltával elünik, míg másoknál hosszú

időn keresztül állandósul. Ezen gyakori és 
kellemetlen szépséghiba a faggyúmirigyek 
fokozott működésének következménye, mely 
összefüggésben áll a szervezet bizonyos 
mirigyeinek működészavaraival. Előfordulási 
helye főleg a fej-, váll és az arc bőre. A iest 
egyéb helyein kevésbé találhatók. A faggyú- 
mirigyek túlprodukciója kétféle lehet: első 
esetben a felesleges zsiradék olajos, zsíros 
tapintatává, fénylővé teszi az arcot, míg 
második esetben eldugaszolja a mirigyek ki­
vezető csöveit és a sűrűbb zsiradék, mit­
esszer (böratkák) formájában állandósul. 
Ezeknek kombinációja is gyakori.

Az arcbőrön különösen a serdülés (puber­
tás) idejében lépnek fel pattanások és kiilö- 
bözö bőrtisztátlanságok. A serdülés idősza­
kában ugyanis a test összes mirigyei fokozott 
tevékenységet fejtenek ki. így a faggyúmiri­
gyek mellett a verejtékmirigyek is élénkeb­
ben működnek és ez még fokozza a bőr zsí­
rosságát, mert ezen mirigyek a verejtéken 
kívül bizonyos mennyiségű zsiradékot is ürí­
tenek a bőrre. Ha az ilyen betegesen zsíros 
területre vékony cigarettapapírt szorítunk, 
úgy azon szembetűnő zslrfolt keletkezik.

A mitesszerből azután sok esetben patta­
nás lesz, mert a bőrbe lerakodott és meg­
keményedett faggyú izgatja a körülötte levő 
kötőszövetet, mely könnyen fertőződik, eigé­
nyed és a gyógyulás után maradandó heget 
hagy. t

Kozmetikus orvosunk mcffctmzctt és fétbilyeijiell 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzál or utók na - 
levélben válaszol. Levelek elmére a szerkesztős/ '/be 
küldendők.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Néniden levelekre nem válaszolunk. Levélkén csak 
abban az cselben adunk választ, lm a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelei igy tessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségénekt Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

fodor A. Tehetséges, verset, sajnos, nem közöl­
hetjük, mert hosszú időre el vagyunk látva 
kéziratokkal.

i;. Punul. Berlin, W. 50. Augsburger Sir. 04.
V. Elvira. 1. A művésznőnek nincs gyermeke.
Első férjétől nem vált el.
Szőke bftkfis. A szépség nem elég. Elsősorban 

tehetségesnek kell lennie. Aki komoly művész­
nőnek készül, annak nagyon sokat kell tanulni ! 
A tehetségen kívül kitartó szorgalomra és erős 
akaratra van szüksége. Figyelmeztetjük, hogy 
nagyon nehéz pálya, barátnőjének igaza van. 
A Színművészet i Akadémián évente kétszer igen 
szigorú rostavizsgát tartanak.

Óhaj. A színészegyesületben tessék érdeklődni. 
Egyébként vidéken volt színész, de itt Pesten 
is többször fellépett,

(«yójiyszerészflyakornok. Mi sajnos —
ebben a dologban nem segíthetünk. Önnek 
kellene írni a jelzett laphoz. vagy hasonló zsá­
nerű lapokhoz s fel kellene ajánlani szolgálatait. 
Különben nem is jelzi, hogyan gondolja a mi 
közbenjárásunka t.

Klárika. Azt .kérdezi tőlünk, mi a reménytelen 
szerelem legbiztosabb orvossága ? Húszéves 
leánynál semmi esetre sem lehel egy kis remény­
telen szerelem végzetes ! Csalódás nélkül nem 
lehet senki boldog, mert nem tudja értékelni, 
felfogni a boldogságot. Járjon sokat társaságba, 
olvasson komoly könyveket, dolgozzék, ossza be 
úgy a nap minden percét, hogy ne jusson ideje 
hiábavaló á brá adózásra .Sem m i esetre sem szabad 
tragikusan felfognia ezt a kis szenvedést, meg 
gyermek ne féljen, lesz még boldog, verófenyes

l'.yyénlséj|éhez ijjuzodó s z é p f é n > ö hajat

I N E C T O
hajfesték biztosít

szerelemben is része, de most gyorsan felejtse el 
ezt a magas, karcsú, fekete fiút, „aki nem veszi 
észre a szőke kisleányt, meri egy barim, elvált 
asszony fekete szemét nézi!“

IC \í. A mi közönségünk ezt úgy szokta meg. 
Ezért csináljuk, de természetesen előbb-utóhb 
rátérünk erre, illetve úgy tervezzük, hogy 
mind a kél időszámítást közölni fogjuk.

lit. ltéln. 1. K. (íy. Budapest, Andrássy úti 
színház. G..Fr. Berlin, Steglitz, Ziel heust r A 
J. K. Hollywood. H. T. London, London film.

Komoly asszony. Mi megértjük önt. Nem 
ítéljük el, hiszen a gondolatoknak és érzvvknvk 
nem lehet gátat vetni. De problémájára komoly, 
igaz választ, csak az Ön lelke, szive, józan esz«1 
adhat. Sajnos, ezt a lelki harcot Önnek egyedül 
keli megvívnia, ebben őszinte együttérzésünk 
ellenére sem lehetünk segítségére.

Almaviráfi. Nem kell szegyeiniv kérdéseit. Mi 
többször hangoztatjuk, hogy készségesen állunk 
olvasóink rendelkezésére és szívesen segítünk, 
olt ahol tudunk. 1. A művész magánéletében 
éppen olyan jó férj, komoly, lelkiismertes apa, 
mint bármilyen más foglalkozású, derék ember.
2. Nincs gyermeke. A. Felesége írónő.

Fii és ok. Ugyan azt irta, hogy csak egy szó­
val válaszoljunk. Igen vagy nem, dehnt két 
regénye ennél többet érdemel. Tehát. A regényei 
elég érdekesek, tehetségre vallanak, elég szóra­
koztatónk is, de elsősorban egyáltalán nem valók 
a Délibáb keretébe, másodszor még nem eléggé

Az ilt*>‘r-YÍlá<jrelcor«f
Connecticut, államban, Putnam köz­

ségben lakik. Harry Fiíield földműves, 
kinek tizenegy gyermeke van, akik 
közül tíz iker. Kilenc évvel ezelőtt 
felesége egy kislánnyal ajándékozta 
meg, két évvel később kel ikerlany 
születeti, azután újabb ikrek szület­
tek, harmadszor is. negyedszer is, 
sőt most ötödször is. Nem volt még 
példa arra, hogy egy anya egymásután 
ötször ikreknek adjon életet. A leg­
fiatalabb ikerpár néhány napos és 
bár a két csecsemő gyenge, minden re­
mény meg van arra. hogy életben ma­
radnák. Az apa boldog...

Számtalan ilyen és hasonló érdekes 
cikkel közöl Tolnai Világlapja minden 
számában. Ez a népszerű hetilap olyan 
sokoldalú, hogy a család minden tagja 
talál benne a maga számára valami 
érdekes és lebilincselő dolgot.

Tolnai Világlapja egy-egy száma 
20 fillérbe kerül. Előfizetési ára negyed 
évre 2 pengő 50 fillér. Kiadóhivatal : 
Budapest VII, Dohány ucca 12.
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Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre enélkül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ára 
bérmentve 96 fillér. Megrendelhető 
DÉL IBÁB kiadó hivat a 1 á ban, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12

csiszollak, művésziesek ahhoz, hogy nyomda- 
festéket lássanak. Ettől függetlenül nem tart­
juk reménytelennek próbálkozását. Bizonyos idő 
múlva, hisszük, hogy fog olyat, produkálni, 
amely megüti a mértéket. A kéziratokat •— 
tekintve, hogy nagyobb regényekről van szó — 
kivételesen megőrizzük, azokat a délelőtti 
órákban a szerkesztőségben átveheti.

Divatrajongó. Az idei tavaszi és nyári kalap­
divat rendkívül változatos és ezzel az egyéni 
ízlésnek kcdvcz.tMinden'divat, ami jól áll. Szövet- 
kompiéhoz szövet kalap, délutáni selyemruhához 
sei vem ka lapka illik. A férfi kalapformák igen 
kedveltek, mert állítólag Marina hercegnő hozta 
divatba, de már ő előtte is viselték azok a nők, 
akik szeretik az angolos ruhákat és kalapokat. 
Gyöngy szalmából széleskari májéi, lapostetejű 
délutáni kalapokat varrnak. Tollal, virággal, 
szalaggal díszítik.

L. Elemér, Kápohiúsnyék. A cikláment és 
jácintot addig kell a földben hagyni, amíg 
össze- levelei le nem fonnyadtak, de időnként 
addig is öntözni kell. Ha az összes levelek leszá­
radlak, nyolc-tíz nap múlva kiemelheti a cserép­
ből és a levelében leírt módon járjon el.

Zenekedvelő. 1. A művész állandóan Pesten 
tartózkodik. 2. Harmonikus, szép háznsélctet él.
3. Gyermeke nincs. 4. Első feleségétől elvált.

Vívódó lélek, ön ezelőtt tizenegy évvel férjhez 
ment egy előkelő, de Önnél harminc évvel idősebb 
úrhoz. Férje családja ezért a házasságért minden

összeköttetést megszakított, de férje annyira 
szerelte önt, hogy szívesen lemondott minden 
anyagi előnyéről is, csakhogy- Ön mellett marad­
hasson, ön, amint levelében bevallja, azért ment 
férjhez, mert gazdagnak hitte őt és így akart 
bosszúi, állni azon a férfin, akibe ön szerelmes 
volt, de aki nem akarta Önt elvenni. A Urfi 
házassága első percétől kezdve igen jóbarátság­
ban volt Önökkel és most arra bíztatja Önt, hogy 
váljék el hetvennégy éves férjétől, akit időközben 
szél ért. A férfi sürgeti az ön válaszát és ön nem 
tudja, hogy mit tegyen ? Váljék el attól az em­
bertől, aki szereti önt,áldozatokat hozott önért 7 
Vagy mondjon le leánykori szerelméről, de ez 
azért is nehezére esne, mert nagyon gazdag és 
mellette gondtalan, nyugodt élete lehetne? 
Drága Asszonyunk, mi azt hisszük, a mégy se m 
tudna boldog lenni szerelmével, mert bántaná az 
a tudat, hogy a beteg, magával tehetetlen embert 
elhagyta. Ennek a kérdésnek az elintézését bízza 
a sorsra. Férje megérdemli, hogy ön utolsó 
percéig mellette legyen és gyöngéden ápolja. 
Ha ezt bővebben kifejtve megmagyarázza kérő­
jének, ő sem fogja sürgetni válását .

Lőrinc. Novellájában sok szép gondolat van, 
de a mese nagyon széteső, nem egyöntetű. Tessék 
sokat olvasni, ha szorgalmasan tanul, akkor fog 
még jobbat is írni.

Jcfiyzőné. A férfiak nem szeretik a síró, dur- 
cás nőket. Szerelőiét, figyelmei és gyöngédséget 
várnak feleségüktől. Vigyázzon, ne legyen tapin­
tatlan, ne szidalmazza férje jelenlétében nővéreit, 
még akkor sem, ha igazságtalanok önnel szem­
ben. Miután ő amint Ön írja rajong család­
jáért, ön házaséletének békés harmóniáját csak 
akkor tarthatja meg, ha igyekszik jóbarátságban 
lenni sógornőivel.

Baby. Ne fogadja el olyan fiatalember uzsonna 
meghívását, akit szülei nem ismernek. Az ilyen 
titkos kirándulások rendszerint szomorúan vég­
ződnek és mi meg szerelnek kímélni a fájdalma, 
csalódástól.

Előfizetési ár: "
14 évre 2 pengó 50 fillér, y2 évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.
Kiadásért és szerkesztésért felel;

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány uccu 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadó 
vállalat Bt. mély nyomó-köríorgógépeUi, 
Budapest, VII, Dohány uccu 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal tcleíóiiszáinuí; 
423-39 én 123-50

Neun csonkítja mefi a lapot, ha ezt a szelvényt Uivútfja, 
mert a l$i|i bekötésénél ez a keskeny ré*/, iijiyls levéffódnék



KERESZTREJTVÉNY
\ megfejtők kozott minden héten értékes könyvjutalmat osztunk ki. 

Megfejtési határidő iunhis I». Minden borítékra ráírandó; itpHvvnymeyfeilé
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V mi'iilejlésnét elegendő a vuszliűes 1, ti és a Miwőleyes 1, ti sorokat beküldeni

i V ízszintes sorok : 1. Színházigazgató, aki mint 
szinusz is kitűnő; egyszerűség és közvetlenség 
íftemzi játékát. 12. Csónakos. 13. Jogi esetekben 
föniulhat elő ilyen hiba. 15. Arab törzsfőnök. 
16 l'gra . . . ugrándozik. 17. Vissza: fedd. 
18 Ezt a színi is kohit végezte el. 20. Baranya- 
lufgyoi kisközség (az első betűre ékezet teendő). 
22 A holmitim vegyjele. 23. Alanti. 25. Anglia 
|gh íresebb lóverseny tere itt van. 27. Hires 
Enerikni milliomos család. 28. A szivárvány 
Jí’kja. 20. Tolt a fegyvere. 30. Német kettős 
mássalhangzó. 32. Középiskola. 35. Odaadó 
iDtmkáshágú. 37. Ezen a néven színtársulatot 
sjf.iriH'zrtt és járja a vidéket. 12. 1921-- 1922-ben 

° Székes)ehériHirott.
J függőleges sorok: 1. Szülőfaluja. 2. Odysseus 
É‘i;v Adjál. 1. 4 — 5 ni. hosszú lándzsa. 5. 

"«(•végződés. (». Ebben az Ibscn-dránuíban Helmer 
terepét játszotta. 7. A földmunkás. 8. Híres 

■ laneia festő (1S0S-1S79.), zárt betűk: i, r. 
\\ l.vanvbecenév. 10. Rag -- kettőzve. 11. 
W'ánár-szinmü, melynek címszerepét kreálta. 

■! Mássalhangzó — kiejtve, ló. Zenei hang. 
[*• Egyiptom fővárosa. 21. Tóni. 22. Hely ha tá- 

■0/,'> kérdőszó. 24. Előrehaladásában váratlanul 
Mgakad. 2ó. Német megszólítás. 30. Küzdelem. 
1 V.onos mássalhangzók. 32. Mezöség. 33. 
•'tvgscg jele. 34. Száraz fü. 35. Pestmegyei 
i«Kyközség. 30, Egylovas, kétkerekű angol

kocsi. 37. Hinify monogramja. 38. Személyes 
névmás. 39. Sír. 40. Ehető mássalhangzói. 11. 
A 14. függőleges és 17. vízszintes magánhangzói.

Pay per.

A multheli számban mefljeleiil keresztrejtvény 
megfejtése. Vízszintes sorok : 1. Kacsóh Pongrác. 
12 Irattár. IS. Elég. 1-1. Tak. Iá. Egy. 16. Tanár. 
18. Vitel. 20. Sás. 21. I.á. 22. tg. 21. Okol. 26. 
Kopó. 20. Ic. :S0. Perre. 31. dános vitéz. 35. Sz. 
36 Elemi. 37. Xe. 38. Drei. II). I.am. 41. Buda­
örsi II. Fizika. 45. Attak. Függőleges sorok 
1. kitérő. 2. Arat. 3. Cake. I. St. 5. Ote. I». Haga 
7 Prv. 8. Netán. 0. Glas. 10. Ben. II. Agai. 
17. Rákóczi. 10. Liliom. 23. Bor. 25. Knalaf. 
(falánk). 26. Kezdet. 27. Peseta. 29. Csibi. 
30. Pé. 31. Jel. 32. Nemi. 33. Inda. 34. Tea. 
3o! Üst. 12. Uk (ku). 43. Pa.

Jutalmazott lurflfejtók. A korcs z t rój tv t-iiy 
t,elves megfejtői közül az alabbiak részesüli! k 
könyvjutalomban : I labick Tivadar, K. Eéie/.i 
Ilona, B. Mihályi Szilárdnc, Hp. Eardonji Elsa, 
Hn Klein István, Bp. Ivompoti Endre, . z. 
Szabó Tibor, Bp. Fehér Mihály, Bp. Nziies József. Gy Varäi Mária, Bp., Horváth Irma, Bp. Gál 
Ferenc, Bp. Lovas Dániel, 12,
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2. és 3. sz. Rceebelét és 
hozzáillő csipke. Finom £ 
vékony cérnából vitrinbe, 
vastagabb fonalból füg­
gönyre gyönyörű. Rajzmin- 
ta rendelőszáma 122, ára 
bérmentve az összeg előze­
tes beküldés.' mellel I tiSlill.

Tizeknek a kézimunkáknak 
az ölt ésminlái a Várisi 

Divat kiadóhivatalánál 
(VII, Dohány neea 12 sz.) 

rendel hetük iiicj)

1. sz. Kerek rcceterítő ró­
zsás szélmintával. Lehor­
golva is nagyon szép. Hajz 
minta rendelőszáma 121,ára 
bérmentve az összeg előze­
tes beküldése mellet t 68 fill.

Tolnai Nyomdai MOlnlézot és Kiailóvfillnlat B.-T. nyomása, Budapest


